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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in
modern facilities with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In
case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
* Pleaseread the user quide carefully before installing and operating the product.

» Always observe the applicable safety instructions.
* Keep the user guide within easy reach for future use.
* Pleaseread any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide
clearly indicates any variations of different models.

Important information and
useful tips.

Risk of life and property.

Risk of electric shock.

(G
A\
AN\
The product’s packaging
is made of recyclable
@ materials, in accordance
with the National
Environment Legislation.
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E} safety and environmentinstructions

This section provides the safety - catering and similar non-retail
instructions necessary to prevent  applications.

the risk of injury and material

damage. Failure to observe these ~ 1.1.General safety

instructions will invalidate all types *
of product warranty.
Intended use

WARNING:

Keep ventilation openings,
/\ inthe appliance enclosure

or in the built-instructure,

clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical

devices or other means to
/\ accelerate the defrosting | «

process, other than those

recommended by the .
manufacturer,
WARNING:

/\ Do notdamage the .
refrigerant circuit.
WARNING: *

Do not use electrical

appliances inside the food
A storage compartments

of the appliance, unless

they are of the type

recommended by the

manufacturer.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type
environments;

This product should not

be used by persons with
physical, sensory and mental
disabilities, without sufficient
knowledge and experience

or by children. The device
canonly be used by such
persons under supervision
and instruction of a person
responsible for their safety.
Children should not be allowed
to play with this device.

In case of malfunction, unplug
the device.

After unplugging, wait at least
5 minutes before pluggingin
again.

Unplug the product when not
in use.

Do not touch the plug with
wet hands! Do not pull the
cable to plug off, always hold
the plug.

Do not plugin the refrigerator
if the socket is loose.

Unplug the product during
installation, maintenance,
cleaning and repair.

If the product will not be used
for a while, unplug the product
and remove any food inside.
Do not use the product when
the compartment with circuit
cards located on the upper
back part of the product
(electrical card box cover) (1)
is open.

4/26 EN
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Safety and environment instructions

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting
theiceinside. Steam may
contact the electrified areas
and cause short circuit or
electric shock!

Do not wash the product by
spraying orPouring water on
it! Danger of electric shock!
In case of malfunction, do
not use the product, as it may
cause electric shock. Contact
the authorised service before
doing anything.

Plug the productinto an
earthed socket. Earthin?
must be done by a qualitied
electrician.

If the product has LED

type lighting, contact the
authorised service for
replacing or in case of any
problem.

Do not touch frozen food with
wet hands! It may adhere to
your hands!

Do not place liquids in bottles
and cansinto the freezer
compartment. They may
explode.

e Place liquids in upright

position after tightly closing
the lid.

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.) in
the refrigerator.

Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on
an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will
cause electrical danger. When
relocating the product, do

not pull bﬁ holding the door
h?fndle. The handle may come
off.

Take care to avoid trapping
any part of your hands or body
in any of the moving parts
inside the product.

Do not step or lean on the
door, drawers and similar parts
of the refrigerator. This will
cause the product to fall down
and cause damage to the
parts.

Take care not to trap the
power cable.

Refrigerator/User Manual
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Safety and environment instructions

1.1.1 HCwarning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take
care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while
using and moving the product.
This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep
the product away from sources
of fire and ventilate the room
immediately.

The label on the inner

left side indicates the

type of gas used in the
product.

O

1.1.2 For models with

water dispenser

» Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

« If thereisrisk of water
hammer effect in your
installation, always use a
water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers
if you are not sure that there
is no water hammer effectin
your installation.

» Donotinstall on the hot water
inlet. Take precautions against
of the risk of freezing of the
hoses. Water temperature
operating interval shall be
33°F (0.6°C) minimum and
100°F (38°C) maximum.

6/26 EN

1.2.Intended use

e This product is designed for
home use. Itis not intended
for commercial use.

e The product should be used to

store food and beverages only.

Do not keep sensitive

products requiring controlled

temperatures (vaccines,

heat sensitive medication,

medical supplies, etc.) in the

refrigerator.

« The manufacturer assumes no
responsibility for any damage
due to misuse or mishandling.

« Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

1.3.Child safety
e Keep Fackaglng materials out
of children'sreach

Do not allow the children to
play with the product.

Ift e product’s door comprises

a lock, keep the key out of

children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product

This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification symbol
for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and materials
which can be reused and are
suitable for recycling. Do not

- dispose of the waste product
with normal domestic and

Refrigerator/User Manual



Safety and environment instructions

other wastes at the end of its service
life. Take it to the collection center for
the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local
authorities to learn about these
collection centers.

1.5.Compliance with

RoHS Directive

 This product complies with EU WEEE
Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

1.6.Package information

» Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by
the local authorities.

Refrigerator/User Manual 7/ 26 EN



E] Yourrefrigerator
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Indicator panel

Butter & Cheese sections
Water dispenser filling tank
Egg section

Water dispenser reservoir
Bottle shelves

Adjustable front feet

[

8. C(rispers

9. Chiller

10. Chiller cover and glass
11. Movable shelves

12. Wine cellar

13. Fan

*May not be available in all models

Figures that take place in this instruction manual are schematic and
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are
notincluded in the product you have purchased, thenit s valid for other

models.
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Installation

3.1. Appropriate
Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,
call a qualified electrician and technician
to have any necessary arrangements

carried out.

/N

WARNING: Manufacturer shall
not be held liable for damages
that may arise from procedures
carried out by unauthorized
persons.

WARNING: Product must
not be plugged in during
installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!

WARNING:

If the door clearance of the
room where the product shall
be place is so tight to prevent
passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

» Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

* Install the product at least 30 cm
away from heat sources such as hobs,
heater cores and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens.

» Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

» Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls,

Installing the Plastic Wedges

Plastic wedges supplied with the
product are used to create the distance
for the air circulation between the
product and the rear wall.

1. Toinstall the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws supplied together with the
wedges.

2. Insertthe 2 plastic wedges onto the
rear ventilation cover as illustrated in
the figure.

Refrigerator/User Manual
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Installation

3.2. Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after

installation, adjust the feet on the front

by rotating them to the right or left.

@@ éaﬁ
o J ]

3.3. Electrical Connection

A connections via extension

WARNING: Do not make

cables or multi-plugs.

A power cable must be

WARNING: Damaged

replaced by the Authorized
Service Agent.

If two coolers are to be

installed side by side, there
m should be at least 4 cm

distance between them.

Our company shall not be liable

for any damages that will arise
when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

Power cable plug must be within easy
reach after installation.

Connect your refrigerator to a
grounded outlet rated for a voltage
value of 220-240V /50 Hz. Outlet
shall have 10 to 16A fuse.

Do not extension cords or cordless
multiple outlets between your
product and the wall outlet.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models

initial position

better energy
efficiency

10/26 EN
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ﬂ Preparation

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is
not recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without any
foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If

a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes
after the door has closed. It will be
reactivated when the door has opened
or pressed on any key.

Due to temperature change as aresult
of opening/closing the product door
during operation, condensation on
the door/body shelves and the glass
containers is normal

Refrigerator/User Manual
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E operating the product
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1.0n/0ff Indicator:
This icon (D) come on when the fridge
is turned off. All the other icons turn off.

2.Economic Usage Indicator:

This icon (€C0) comes on when the
Fridge Compartmentis setto 8°Cwhichis
the most economical set value. Economic
Usage Indicator turns off when the Quick
Fridge or Quick Freeze function is selec-
ted.

3.Fridge Compartment Temperature
Setting Indicator:

Indicates the temperature set for the
Fridge Compartment.

4.Power failure/High temperature /
error warning indicator:

This light (1) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings. During sustained power
failures, the highest temperature that

the fridge compartment reaches will
flash on the digital display.

5. Vacation Indicator:

Thisicon (R )lights up when the
Vacation Function is active.

6.Key Lock Indicator:
This icon (&) lights up when the Key
Lock mode is activated.

7.Key Lock Mode:

Press Key Lock (85) button continuously
for 3 seconds. Key lock icon will light
up and key lock mode will be activated.
Buttons will not function if the Key Lock
mode is active. Press Key Lock button
continuously for 3 seconds again. Key
lock icon will turn off and the key lock
mode will be exite.

(i

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.

12/26
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Operating the product

8. Vacation Function:

When you press Vacation button,
vacation function () is activated and
vacation indicator lights. You can use
this function when you will not use your
fridge for along time. Note that there
should be no food inside your fridge,
otherwise fridge can not preserve your
food at Vacation mode.

If this function is activated, fridge
compartment temperature is kept at 15
C°in order to prevent bad smelling. Press
Vacation button again to deactivate
vacation function.

9. Fridge Set Function:

This function (°C) allows you to make
the Fridge compartment temperature
setting. Press this button to set the
temperature of the fridge compartment
108,7,6,5,4,3, and 1 respectively.

10. Quick Fridge Function:

Quick Fridge indicator () turns on when
the Quick Fridge function is on. Press
Quick Fridge button again to cancel this
function. Quick Fridge indicator will turn
off and normal settings will be resumed.
Quick Fridge function will be cancelled
automatically 1 hours later if you do not
cancel it manually. If you want to cool
plenty amount of fresh food, press Quick
Fridge button before you place the food
into the fridge compartment.

11.0n/0ff Function:

This function ((D,) allows you to make
the Fridge turn off when pressed for 3
seconds.The fridge could be turned on
by pressing On/Off button for 3 seconds
again.

12.Energy Saving Indicator:

If the product doors are kept closed
for a long time energy saving function
is automatically activated and energy
saving symbol is illuminated. (mmw/m)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

13.Quick Freeze Indicator:
This icon (&) comes on when the Quick
Freeze function is on.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

5.1. Freezing fresh food

In order to preserve the quality of
the food, it shall be frozen as quickly
as possible when it is placed in the
freezer compartment, use the fast
freezing feature for this purpose.
You may store the food longerin
freezer compartment when you
freeze them while they are fresh.
Pack the food to be frozen and close
the packing so that it would not allow
entrance of air.

Ensure that you pack your food
before putting themin the freezer.
Use freezer containers, foils and
moisture-proof papers, plastic bags
and other packing materials instead
of traditional packing papers.

Label each pack of food by adding
the date before freezing. You may
distinguish the freshness of each
food pack in this way when you open
your freezer each time. Store the
food frozen before in the front side of
compartment to ensure that they are
used first.

The freezer compartment
defrosts automatically.

Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should not be re-frozen.
Do not freeze too large quantities of
food at one time.

14 /26 EN
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Operating the product

Freezer Fridge
Compartment |compartment |Remarks
Setting Setting
-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
o o These settings are recommended when the
2l zzar et i ambient temperature exceeds 30°C.
Use when you wish to freeze your food in a short
Quick Freeze 4°C time. Your product will return to its previous
mode when the process is over.
Use these settings if you think that your fridge
-18°C or colder So( Eompartrnent is npﬁ cold enough becausg of the
ot ambient conditions or frequent opening and
closing of the door.

5.2. Recommendations for
preserving the frozen food

Compartment shall be set to -18°C at least.

1. Put packages in the freezer
as quickly as possible after purchase
without allowing the to thaw.

2. (Checkwhether the "Use By"and
"Best Before" dates on the packaging are
expired or not before freezing it.

3. Ensure that the package of the
food is not damaged.

5.3. Deep-freeze
information
According to IEC 62552 standards, the
product shall freeze at least 4.5 kg of
food at 32°C ambient temperature to
-18°C or lower within 24 hours for every
100-litres of freezer volume.
Itis possible to preserve the food for
along time only at -18°C or lower
temperatures.
You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

Foods to be frozen should not be allowed
to come in contact with the previously
frozen items to prevent them from
getting thawed partially.

Boil the vegetables and drain their water
in order to store vegetables for a longer
time as frozen. After draining their
water, put them in air-proof packages
and place them inside the freezer. Food
such as bananas, tomatoes, lettuce,
celery, boiled eggs, potatoes are not
suitable for freezing. When these foods
are frozen, only their nutritional value
and taste shall be affected negatively.
They shall not be spoiled so that they
would create a risk for human health.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

5.4.Placing the food

Freezer

Various frozen food
such as meat, fish,

compartment .
ice cream, vegetables
shelves
and etc.
Refrigerator Food in pans, covered
plates and closed
compartment containers, eggs (in
shelves » €99

closed container)

Door shelves

Small and packaged

S;r];npda%fment food or beverage

Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen

Fresh zone (breakfast food,

compartment meat products that

shall be consumed in
ashort time)

5.5. Door open warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be given
when the door of your product is left
open for at least 1 minute. This warning
will be muted when the door is closed
or any of the display buttons (if any) are

pressed.

Door open warning is given to user both
visually and acoustically. If the warning
continues for 10 minutes, interior lights
will be turned off,

5.6. Changing the door
opening direction

Door opening direction of your refrige-
rator can be changed according to the
place you are using it.If this is neces-
sary, please call your nearest Authorized
Service.

Above description is a general expressi-
on.For information on changing the ope-
ning direction of the door, you must refer
to the warning label located on the inner
side of the door.

16/26 EN
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Operating the product

Using the water dispenser
* May not be available in all models

O

Itis normal for the first few

glasses of water taken from
the dispenser to be warm.

(&

If the water dispenser is

not used for a long period
of time, dispose of first few
glasses of water to obtain

fresh water.

L

Pushin the lever of the water

dispenser with your glass. If you
are using a soft plastic cup, pushing

the lever with your hand will be
easier.

After filling the cup up to the level

you want, release the lever.

O

water flows from

Please note, how much

the

dispenser depends on how
far you depress the lever. As
the level of waterin your cup
/ glass rises, gently reduce
the amount of pressure on
the lever to avoid overflow.

If you slightly press

the

arm, the water will drip; this
is quite normal and not a

failure,

)

£

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

Filling the water
dispenser’s tank

Water tank filling reservoir is located

inside the door rack.
1. Open the cover of the tank.

2. Fill the tank with fresh drinking water.

3. Close the cover.

@

Do not fill the water tank
with any other liquid except
for water such as fruit juices,
carbonated beverages or
alcoholic drinks which are not
suitable to use in the water
dispenser. Water dispenser
will be irreparably damaged
if these kinds of liquids are
used. Warranty does not cover
such usages. Some chemical
substances and  additives
contained in these kinds of
drinks/liquids may damage the
water tank.

O

Use clean drinking water only.

18/26 EN
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Operating the product

Capacity of the water tankis 3
litres; do not overfill.

Cleaning the water tank

1. Remove the water filling reservoir inside
the door rack.

2. Remove the door rack by holding from
both sides.

3. Grab the water tank from both sides and
remove it with an angle of 45°C.

4. Remove the cover of the water tank and
clean the tank.

(i) Components of the water tank
and water dispenser should not
be washed in dishwasher.

Refrigerator/User Manual 19/26 EN



Operating the product

Drip tray

Water that dripped while using the
water dispenser accumulates in the
spillage tray.

Remove the plastic filter as shown in
the figure.

With a clean and dry cloth, remove the
water that has accumulated.

5

OfpPBBBE
7

| — —)

-
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[d Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular intervals
will extend the service life of the pro-
duct.

A WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

¢ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

e Never use any sharp and abrasive
tools, soap, household cleaners,
detergent and wax polish for
cleaning.

e Fornon-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

e Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of
the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the
surface

¢ Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak
a cloth with the solution and wrung
it thoroughly. Wipe the interior of the
refrigerator with this cloth and the
dry thoroughly.

e Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

e |f you will not use the refrigerator
foralong period of time, unplug it,
remove all food inside, cleanitand
leave the door ajar.

e (heckregularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

e Toremove door and body shelves,
remove all of its contents.

¢ Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

e Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

6 1 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due
to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the inner
surface of the refrigerator as required
can bring forth the problem of odour.
Pay attention to following to avoid
this problem:

e Keeping the refrigerator cleanis
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean
the refrigerator with bi-carbonate
dissolved in water every few months.
Never use detergents or soap.

e Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

e Never keep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plas-

tic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals
in your refrigerator in unsealed contai-
ners as they damage the plastic surfaces
of the refrigerator. If oil is spilled or sme-
ared onto the plastic surfaces, clean and
rinse the relevant part of the surface at
once with warm water.

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to faulty
workmanship or materials. Certain
features mentioned herein may not
apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plugis not fully settled.
>>> Plugitin to settle completely
into the socket.

e The fuse connected to the socket
powering the product or the main
fuseis blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e Thedoor is opened too frequently
>>> Take care not to open the
product's door too frequently.

e The environmentis too humid. >>>
Do not install the product in humid
environments.

e Foods containing liquids are kept
in unsealed holders. > > > Keep the
foods containing liquids in sealed
holders.

e The product's dooris left open. >>>
Do not keep the product’s door open
for long periods.

e The thermostat is set to too low
temperature. > > > Set the thermostat
to appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ |ncase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product's cooling systemis
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.

The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrostingis active. >>> This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productis not pluggedin. >>>
Make sure the power cord is plugged
in.

e The temperature setting is incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

e The powerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise is

increasing while in use.

e The product's operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for

too long.

e The new product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

e Theroom temperature may be high.
>>> The product will normally run
forlong periods in higher room
temperature.

e The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. >>> The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
in or a new food item is placed inside.
This is normal.

¢ |arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open
the doors too frequently.
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Troubleshooting

e The freezer or cooler door may be
ajar. > > > Check that the doors are
fully closed.

e The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. > >> Clean or
replace the washer. Damaged / torn

door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the

current temperature.
The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature is
adequate.
e The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer

compartment temperature to a higher

degree and check again.
The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature is
adequate.

e The cooler compartment temperature

is set to a very low degree. > >>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.
The food items kept in cooler
compartment drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature

is set to a very low degree. > >>

Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the

freezeris too high.

e The cooler compartment temperature

is set to a very high degree. > > >
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on

the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently.

The door may be ajar. > > > Fully close
the door.

The product may have been recently
pluggedin or a new food item is
placed inside. > >> This is normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
pluggedin or a new food item is
placed inside.

Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.
e The groundis not level or durable.

>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

Any items placed on the product may
cause noise. > >> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.
e The product’s operating principles

involve liguid and gas flows. >> > This
is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing
coming from the product.
e The product uses a fan for the cooling

process. This is normal and not a
malfunction.

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

There is condensation on the

product's internal walls.

e Hot or humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. > >> Do
not open the doors too frequently; if
open, close the door.

e The door may be ajar. > > > Fully close
the door.

There is condensation on the

product's exterior or between the

doors.

e The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned regularly.
>>> (lean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour. > > >
Use holders and packaging materials
without free of odour.

e The foods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The product is not standing in full
upright position on the ground. > >>
Adjust the stands to balance the
product.

e Theground is not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food items in the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following
the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do
not try to repair the product.
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Vazeni zakaznici,

Radi bychom Vam poskytli moznost k dosazeni optimalni i¢innosti naseho vyrobku,
ktery byl vyroben v modernich zafizenich s ddkladnou kontrolou kvality.

Za timto Ucelem si pred pouZitim vyrobku prosim pozorné prettéte celou pfirucku a
uschovejte siji jako referenctni zdroj. Jestlize vyrobek preddte jiné osobé, poskytnéte
tento ndvod spolu s vyrobkem.

UZivatelska pfirucka zajistirychlé a bezpe¢né pouZivani vyrobku.

» Predinstalaci a pouzitim vyrobku si prosim prectéte uzivatelskou prirucku.
» VZdy dodrzujte platné bezpecnostni predpisy.

* Méjte uzivatelskou prirucku v dosahu pro budouci pouZiti,

» PreCtéte si prosim vSechny dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato Uzivatelskd prirucka se miZe vztahovat na vice modeld
vyrobkd. Prirucka jasné ukaze vsechny variace rliznych model(.

Symboly a poznamky
V uZivatelské priru€ce jsou pouZivany nasledujici symboly:

DClezité informace a
uzitetné tipy.

NebezpetiZivota a majetku.

Riziko zranéni elektrickym
proudem.

Obal tohoto vyrobku je
vyroben z recyklovatelnych
materidld, v souladu s
Narodni legislativou pro
Zivotni prostredi.

® PP
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Eezpe‘c’nostm’ pokyny a Zivotni prostredi

Tato ¢ast obsahuje bezpelnostni 3
pokyny nezbytné pro zabranéni -
nebezpeci zranéni a materidlnich _

a jinych mist s ubytovanim.

V prostorach typu penzion(
V podobnych zafizenich,

Skod. NedodrZenim téchto pokynt  ktera nejsou stravovacimi sluzbami
zanikaji  vSechny typy zaruky nebomaloobchodem.

vyrobku.

Uréené pousziti 1.1.VSeobecna bezpecnost
« Tento produkl;c by n?mely
INTE pouzivat osoby s télesnym,
U\l/DOZQ,RNdEVNI' . smyslovym a mentalnim
.. pripade, hze > postiZzenim, osoby bez
%@r!zem 5 v ochranne dostate¢nych znalosti a
dZl rebo lém'St‘?nO' zkuSenosti, nebo déti. Zafizeni
UJd'StveJ[e, >€, 2da neéch)(u mohou tyto osoby pouZivat jen
odvetravaci IrKy pod dohledem a po pouteni
uzavreny. - osobou odpovédnou za jejich
UPOZORNENI: ) bezpetnost. Nedovolte détem
Za ucelem urychleni hrat si s timto zafizenim.
rozpoustéene ledu| « V pripadé& poruchy pristroj
nepouzivejte  Zadné odpojte.
jing mechanické| « Poo pojeni pockejte
zafizeni  nebo _ jiny nejmene 5 minut pred
A pristroj nez ty jez byly op&tovnym pripojenim.
doporuceny vyrobcem. Odpojte vyrobek, kdyz se
UPOZORNENI: nepouziva. Nedotykejte se

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI: .
Uvnitr  skladovacich
prostor jidla pristroje

nepouZivejte jingl e
elektricka zafizeni
nez 13, ktera| °
byla doporucena
vyroobcem., .

[oto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro nize
uvedené aplikovani. .
- V kuchynich personalu
obchod(, kancelafi a jinych

pracovnich mist;

- Za Ucelem pouziti

navstévniky farem a hotel(, motel(

zastrcky mokryma rukamal! Pri
odpojovani netahejte za kabel,
vZdy uchopte zastrcku.

Pfed zasunutim dovnitf otfete
hrot sitové zastrcky suchym
hadrikem.

Nezapojujte lednicku, pokud je
zasuvka uvolnéna.
PFiinstalaci, drzbé, CiSténia
opravach odpojte vyrobek.
Pokud se vyrobek nebude
delSidobu pouZivat, odpojte
jejavyjméte potravin%. _
NepouZivejte paru nebo Cistici
prostredky s parou pro Cisténi
chladnicky a tani ledu uvnitf,
Para m(Ze pfijit do styku s
elektrifikovanymi oblastmi a
zpUsobit zkrat nebo elektricky

4/24 CZ
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

Sok!

Nemyjte vyrobek stfikanim
nebo polévanim vodou na néj!
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

Nikdy nepouZzivejte vyrobek,
pokud Cast nachazejici se

na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s ploSnym spojem
uvnitr je otevrena (kryci deska
elektronickych plosnych
spoju) (1).

» V pripadé jeho poruchy
vyrobek nepouzivejte,
protoZe by mohlo dojit k tUrazu
elektrickym proudem. Pred
tim, neZ cokoliv udélate,

se obratte na autorizovany
servis.

Vyrobek zapojujte do
uzemnéné zasuvky. Uzemneéni
musi byt provedeno
kvalifikovanym elektrikarem.
Pokud produkt ma osvétleni
typu LED, pro jeho nahrazeni
nebo v pfipadé jakéhokoliv
problému se obratte na
autorizovany servis.

« Nedotykejte se mrazenych

potravin mokryma rukamal
Mohou se nalepit na VaSe
ruce!
Nepokladejte do mraznicky
tekutiny v [ahvich a
plechovkach. Mohou
vybuchnout!
Tekutiny umistéte ve
vzpfimené poloze a pevné
uzavrete jejich viko.
Nestrikejte horlave latky v
blizkosti vyrobku, protoze se
mUZe zapalit nebo explodovat.
Nenechavejte hoflave
materidly a produkty s
hoFlavym plynem (spreje, atd.)
v chladnicce.
Nepokladejte nadoby
obsahuijici kapaliny na horni
¢ast vyrobku. Voda stfikajici
na elektrifikované ¢asti miZze
zpUsobit Graz elektrickym
proudem a nebezpeci poZaru.
Vystaveni produktu desti,
snéhu, slunci a vétru mize
zpusobit elektrické nebezpedi.
Pri pfemistovani vyrobku
jej netahejte drZzenim za
rukojet dveri. Rukojet se mize
odtrhnout.
Dbejte na to, aby nedoslo
k zachyceni jakékoliv ¢asti
vaSich rukou ¢i télado
jakychkoli z pohybujicich se
¢asti uvnitr vyrobku.
Nevylézejte nebo se
neopirejte o dvere, zasuvky
a podobné ¢asti chladnicky.
MUZe to mit za nasledek pad
\é%roobku a zpUsobit poskozeni
ila.
Davejte pozor, aby nedoslo k
pFivieni napajeciho kabelu.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

1.1.1 Varovani HC

Jestlize vyrobek obsahuje
chladici systém ve kterém se
pouziva plyn R600a, zajistéte,
aby pfi pouZzivani a pohybovani
spotrebice nedoslo k poSkozeni
chladiciho systému a jeho
potrubi. Tento plyn je horlavy.
Pokud je chladici systém
poskozen, zajistéte, aby bylo
zatizeni mimo dosah zdrojt ohné
a okamzité vyvétrejte mistnost.

Stitek na vnitfni levé
strané oznacuje druh
plynu pouZivanéhov
produktu.

1.1.2 Pro modely s

davkovacem vody

 Tlak pro pfivod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vysSineZ 80 psi (550
kPa), pouZijte ve vasi siti
ventil na omezovani tlaku.
Pokud nevite, jak zkontrolovat
tlak vody, poZadejte o pomoc
profesionalniho instalatéra.

« Pokud pfiinstalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouzijte preventivné zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasisiti je

efekt vodniho razu, porad'te se
s profesionalnim instalatérem.
« Neinstalujte na privodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
mezi minimalné 33°F (0,6 ° ()
amaximalné 100 °F (38 ° Q).
« PouZivejte pouze pitnou vodu.

1.2.Ucel pouziti

« Tentovyrobek je urfen pro
domaci pouZiti. Neni urCen pro
komercni pouZiti.

* Spotiebic by mél byt pouZivan
pouze pro skladovani potravin
a naR

« Do chladnitk neukladejte
citlivé produkty, které vyZaduji
rizené teplot (ockovaC|
latky, léky citlivé na teplo,
zdravotnicky material, atd.).

 \yrobce nenese Zadnou
zodpovédnost za pripadné
Skody zplisobené nespravnym
pouzitim nebo nespravnou
manipulaci.

e Zivotnost erobku je 10 let.
Nahradni dily potfebné pro
funkcnost tohoto vyrobku
budou pro toto obdobi k
dispozici.

1.3.Bezpecnost déti

e Obalové materidly uchovavejte
mimo dosah déti.

« Nedovolte détem, aby se s
vyrobkem hraly.

« Pokud je na dvefich vyrobku
éémek, kli¢ drzte mimo dosah

éti.

6/24 CZ
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

1.4. Soulad se smérnici
WEEE a Odstranéni
odpadii vyrobku
Tento vyrobek spliuje
pozadavky  smérnice  WEEE
EU (2012/19/EU). Na tomto
produktu je zobrazen symbol
klasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zarizeni (OEEZ).
Tento  vyrobek byl
vyroben z  vysoce
kvahtmch materiald a
komponent, které Ize
opétovneé pouzit a které
jsou vhodné pro
recyklaci. Na konci své
Zivotnosti_spotiebiC nevyhazujte
spolu s béznymi domacimi a jinymi
odpady. Odneste jej do sbérneho
centra pro recyklaci elektrickych a
elektronickych  zafizeni. ~ Pro
informace o téchto sbérnych
stredisakdch se prosim obratte na
mistni urady.

1.5.Soulad se smérnici ROHS

» Tento vyrobek splfuje poZzadavky
smérnice WEEE EU (2011/65/
EU). Neobsahuje Skodlivé a
zakazané latky uvedené ve
smeérnici.

1.6.Informace o baleni

» (Obalové materlally vyrobku | EOU
vyrobeny z recyklovatelnyc
materidlti v souladu s naS|m|
narodnimi predﬁsy 0 Zivotnim
prostredi. Nevyhazujte obalové
materialy spolus domaC|m|
nebo jinymi odpady. Vezméte
je do sbéernych mist pro obalové
materidly ur¢ené mistnimi
organy.

Chladnitka/UZivatelska pfirucka 7/24CZ



3 Vvasechladnitka

Displej

Prihradka na maslo a syr
Plnici nadrz davkovace vody
Drzak navajitka
. Zasobnik davkovace vody
Prihradka na lahve
Nastavitelné predni noZicky

:
>
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5 =
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| | 1 *
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7 I
X
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7 v\
8. Prostor pro Cerstvé potraviny
9. Prostor chlazeni

10. Sklenéna police na pfihradky
11. Nastavitelné police

12. Drzdk nalahve
13. Ventilator

W

I

* Nemusi byt k dispozici u vSech model

[i]

Obrazky uvedené v tomto navodu k pouZziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych model.
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Blnstalace

UPOZORNENI: Nezapomefite,
Ze vyrobce neodpovida za
nedodrzeni informaci uvedenych
v ndvodu k pouZziti.

3.1. Body ke zvaZeni pri
preprave chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, pFislusSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno Fadné upoutat lepici paskou, aby
nedochdzelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi paskami
alany a je nutno dodrzovat pravidla pro
prepravu vytisténa na obalu.

Nezapomerite...

Kazdy recyklovany materidl je nezbytny
zdroj pro pfirodu a naSe narodni zdroje.
Pokud chcete prispét k recyklaci
obalovych materidl(, dalsi informace
ziskdte od organl ochrany Zivotniho
prostfedi nebo mistnich trada.

3.2.NeZ chladnicku zapnete

NeZ zacnete pouzivat chladnicku,
zkontrolujte nasledujic:

1. Je vnitfek chladnicky suchy a mdze za ni
volné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladni¢kou a zdi, aby se zajistilo
proudéni vzduchu. (Uvedeny obrazek
jejen priklad a neshoduje se presné s
vasim vyrobkem.)

3. \ydistéte vnitrek chladnicky podle

kapitoly ,Udrzba a ¢isténi”

» Kondenzator VaSeho pristorje se nachazi v zadni ¢asti, jak je zobrazeno nize. Abyste
dosahlilepSi Gcinnosti s niZsi spotfebou energie, vysute kondenzator smérem k sobg,
tak jak je zobrazeno na obrazku niZe. Pozice kondenzatoru bude pevné upevnéna
pomoci uzamykaciho mechanismu hornich drZakd po kazdé strané.

* Nemusi byt k dispozici u vS§ech model

initial position

better energy
efficiency

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Instalace

4. Zapojte chladnicku do sité. Po otevieni
dvifek se rozsviti vnitfni osvétleni
prostoru chladnicky.

5. UslySite hluk pfi startovani kompresoru.
Kapalina a plyn v chladici soustave
mohou také vydavat zvuky, i kdyz
kompresor nebézi, coz je pomérné
normalnt.

6. Prednikraje chladnicky mohou byt
teplé. e to zcela normalni. Tyto oblasti
maji byt teplé, aby nedochdzelo ke
kondenzaci.

3.3.Zapojenido sité
Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

kterd je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

DileZité:

* Spojeni musi byt v souladu s ndrodnimi
predpisy.

» Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

» Specifikované napéti musi byt rovné
napétiv siti.

» Kpripojeni nepouzivejte prodluzovaci
kabely a vicecestné zasuvky.

UPOZORNEN::
Poskozeny napdjeci kabel musi
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

UPOZORNENI:
Vyrobek nesmite pouZivat,

dokud neni opraven! Hrozi riziko
zasahu elektrickym proudem!

/N
/AN

3.4.Likvidace obalu
Obalové materialy mohou byt pro déti
nebezpetné. Udrzujte materidly mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte v souladu
s pokyny zpracovani odpadd. Nelikvidujte
je s béZznym domovnim odpadem.
Baleni chladnicky je z recyklovatelnych

10
materidld
ateraid:

3.5. Likvidace vasSi
staré chladnicky
Starou chladnicku zlikvidujte tak, abyste
neohrozili zivotni prostredi
 Informace o likvidaci chladnicky ziskate
u autorizovaného prodejce nebo
odpadového odboru vaseho mésta.

Pred likvidaci vasi chladnicky odfiznéte
zastreku a v pripadé, Ze jsou na dvefich
zamky, zneSkodnéte je, aby nedoslo k
ohrozeni déti.

3.6.Umisténi ainstalace

Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete, dostatetné
Siroké, aby chladnicka prosla,
kontaktujte autorizovany
servis a nechte sejmout dvefe
chladnicky a protahnéte je
bokem.

1. Chladnicku umistéte na misto, které

umozfiuje snadnou obsluhu.

2. (Chladnitku umistéte mimo zdroje tepla,
vlhka a primé svétlo.

3. Kolem chladnitky musi byt dostatetny
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
dc¢innost provozu. Pokud mate
chladni¢ku umistit do vyklenku, musi
byt nejméné 5 cm od stropua’5cm
od stén. Pokud je na podlaze koberec,

musite zvednout produkt o 2,5 cm nad
zem,

4. Umistéte chladnitku narovnou
podlahu, aby nedochdzelo ke kymdcen.

10/24 CZ
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ﬂ Priprava

Chladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdrojd tepla, jako jsou varné desky,
trouby, Ustredni topeni a sporaky a
nejméné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na primé slunecni svétlo.
Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla byt
nejméné 5°C, Pouzivani chladnicky

za chladnéjsich podminek se
nedoporucuje vzhledem k jeji G¢innosti.

Zajistéte, aby byl vnitfek vasi chladnicky
ddkladné vycistén.

Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

KdyZ spustite chladni¢ku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

Dvefe neotevirejte Casto.

Musi béZet prazdna bez vkladani
potravin.

Neodpojujte chladnicku. Pokud dojde

k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole “Doporucena feSeni
problémd”.

Vzdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem v
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Plvodni obaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci pfepravu i
presun.

U nékterych model(i se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutdch po tom, jak byly dvere
uzavreny. Opét se aktivuje, kdyz se
dvere oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméné teploty v dCisledku
otevreni/zavreni dveri béhem provozu
je bézné, Ze se na dverich/polickach

a sklenénych nadobach objevi
kondenzace.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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El Obsluhaproduktu
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1. Kontrolka Zap./Vyp. napdjeni, vysokymi teplotami a pfi

Tato ikona (D) se rozsviti, kdy? se
chladnicka vypne. VSechny ostatniikony
zhasnou.

2. Kontrolka ekonomického vyuZiti:
Tato ikona (€CO) se rozsviti, je-li
chladnitka nastaven na 8°C, coz je
nejuspornégjSi  nastavena  hodnota.
Kontrolka ekonomického vyuZiti zhasne,
zvolite-li funkci rychlého chlazeni i
rychlého mrazeni.

3. Prostor chladnicky - ukazatel
nastaveni teploty

Oznacuje teplotu nastavenou

v chladnicce.

4. Kontrolka vypadku napadjeni/
vysokeé teploty/vystrahy na vysokou
teplotu/chybu:

Tato kontrolka () se rozsviti pfi
poruchdch  zplsobenych  vypadkem

chybovych hlaSenich. Béhem setrvalych
vypadk( napdjeni se nejvyssi teplota,
které chladnitka dosahne, rozblikd na
digitalnim displeji.

5. Ukazatel dovolena:

Tato ikona (*R ) se rozsviti, kdyz je aktivni
funkce Dovolena.

6. Kontrolka zamku tlacitek:
Tato ikona (&) se rozsviti kdyz je aktivni
funkce zamku.

7.Rezim zamku tlacitek:

Tlacitko (5) drZzte po dobu 3 sekund.
lkona zamku tlacitek se rozsviti a aktivuje
se reZzim zamku tlaitek. Tlacitka nebudou
funkeni v rezimu zamku tlacitek. Znovu
stisknéte tlacitko zamku tlacitek na 3
sekundy. lkona zamku tlacitek zhasne a
ukonci se rezim zamku tlacitek.

(i

Obrdzky uvedené v tomto ndvodu k pouZiti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.

12/24 CZ
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Pouzivani chladnicky

8. Funkce Dovolena:

Kdyz stisknete tlacitko Dovolena,
aktivuje se funkce Dovolend (*R ) a
rozsviti se kontrolka Dovolena. Tuto
funkci m@Zzete pouzit, kdyz nebudete
chladnicku dlouhou dobu pouZivat.
Upozorfiujeme, Ze v chladni¢ce nesmi
z(stat zadné jidlo, v takovém pripadé
chladnicka v rezimu Dovolena vaSe jidlo
neuchova.

Je-li tato funkce aktivovana, teplota

v prostoru chladnicky zdstane na 15
C°, aby se predeslo vzniku zapachu.
DalSim stiskem tlacitka dovolena funkci
dovolena vypnete.

9. Funkce nastaveni chladni€ky:

Tato funkce (°C) vdm umozriuje provadeét
nastaveni teploty prostoru chladnicky.
Stiskem tohoto tlacitka nastavite teplotu
prostoru chladnitky na 8,7,6,5,4,3a 1.

10. Funkce rychlého chlazeni:
Kontrolka Rychlé chlazenf (£) se rozsviti,
kdyz spustite funkci Rychlé chlazeni.
Funkci zruSite dalSim stiskem tlacitka
Rychlé chlazeni. Ukazatel rychlého
chlazeni zhasne a obnovi se normalni
nastaveni. Funkce Rychlé chlazeni se
zrusi automaticky o 1 hodinu pozdéji,
pokud ji nezruSite manuadlné. Pokud
chcete zchladit velké mnozstvi Cerstvych
potravin, stisknéte tlacitko rychlého
chlazeni pred vloZenim potravin do
prostoru chladnicky.

11. Funkce Zap./Vyp.:

Tato funkce ((D,) vam umoZiuje
vypnout chladni¢ku, budete-li ji tisknout
po dobu 3 sekund. Chladnicku Ize zapnout
tisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti opét
po dobu 3 sekund.

12.Ukazatel aspory energie:

Jsou-li dvefe produktu ponechany
zaviené dlouhou dobu, automaticky se
aktivuje funkce dspory energie a rozsviti
se prislusny symbol. (mmwim)

Kdyz je funkce Uspora energie aktivni,
vSechny ostatni symboly na displeji
zhasnou. Kdyz je aktivovana funkce
dspory energie, pokud stisknete jakékoli
tlatitko nebo oteviete dvitka, rezim
Uspory energie se ukondi a ikony na
displeji se vrati do normalu.

Funkce Uspory energie se aktivuje
béhem doruceniz tovarny a nelze ji zrusit.

13. Kontrolka Rychlé mrazeni:
Tato ikona (&) se rozsviti kdyZ spustite
funkci rychlého mrazeni.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

Nastaveni| Nastaveni Vysvatlivk
mraznitky chladnitky y y
-18°C 4°C Toto je normalni doporucené nastaveni.
-20, -22 nebo a0C Tato nastaveni jsou doporucena, pokud
-24°C teplota prostredi pfesahne 30°C,

Toto nastaveni pouzijte, pokud chcete
rychle zmrazit potraviny. Jakmile proces

2 It [e]
Rychlé mrazeni a°C skondci, chladnicka se vrati na predchozi
rezim.
18°C nebo Pokud se domnivate, iaj v chladnicce neni
chladnji 2°C dostatetné chladno kvdli vysoké teploté
nebo Castému otevirani a zavirdni dveri.
M(Zete je pouZit, kdyZ je prostor chladnicky
o . |preplnény nebo chcete rychle ochladit
cr_1lla8dr$éji nebo mﬁagencf hile potraviny. Doporucujeme aktivovat funkci

rychlého mrazeni 4-8 hodin pred vloZenim
potravin.

5.1. Mrazeni €erstvych

potravin

Je nutno zabalit nebo zakryt potraviny,

neZ je umistite do chladnicky.

Horké potraviny je nutno zchladit na
pokojovou teplotu, nezZ je viozite do

chladnicky.

Potraviny, které chcete zmrazit, museji

byt Cerstvé a kvalitni.
Potraviny je nutno rozdélit na &asti

podle potfeb rodiny na den ¢i jednotlivé

jidlo.

Potraviny je nutno vzduchotésné

zabalit, aby nevyschly, i kdyz je chcete

skladovat kratce.

Materidly, které pouZijete na baleni,

* MraZené potraviny je nutno pouZzit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by se
znovu mrazit.

 Prodosazeni nejlepsich vysledkd
prosim dodrZuijte nasledujici pokyny.

1. Nezmrazujte pfilis velké mnozstvi
najednou. Mnozstvi potravin se nejlépe
uchovava, pokud se zmrazi hloubkoveé a
co nejrychleji.

2. Umisténim teplych potravin do
mraznicky uvedete chladici kompresor
do nepretrzitého chodu, dokud nejsou
potraviny zcela zmrzlé.

3. Davejte zvySeny pozor, abyste nesmisili
jizzmrzlé a Cerstvé potraviny.

museji byt pevné a odolné viici chladu,
vlhkosti, zdpachu, oleji a kyselinam,
mély by byt i vzduchotésné. Navic maji
byt uzaviené a vyrobeny z materiald,
které se snadno pouZivaji a jsou vhodné
pro hloubkové mrazeni.

14/24 CZ
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Pouzivani chladnicky

5.2. Doporuceni pro
uschovani mrazenych

potravin

 Balené mraZené potraviny uskladnéte

v souladu s pokyny vyrobce mrazenych

potravin pro (4hvézditkovy)
prostor pro mrazengé potraviny.
* ProzajiSténivysoké kvality podle

vyrobce a prodejce mraZenych potravin

nezapomerite dodrzovat nasledujici

body:

1. Balenivkladejte do mraznicky co
nejrychleji po zakoupeni.

2. Oveérte, zdaje na obsahu uvedeno
oznaCeniadatum.

3. Neprekracujte data spotfeby na obalu.

Odmrazovani
Prostor
automaticky.

chladnicky se

5.3. Vkladani potravin

odmrazuje

Police mraziciho

RGzné mrazené
. otraviny, jako
Police prostoru P Y J
. je  maso, ryby,
mraznicky . .
zmrzlina, zelenina
atd.
Tacek navejce | Vejce
Potraviny Vv

panvich, pFikrytych

Cerstvé potraviny

prostoru talitich, uzavrenych
nadobach

Police  dveyi| Malé a Dalené

prostoru potraviny Ci napoje

chladnitky (napr. mléko,
ovodny dZus a pivo)

Prostor pro

Zelenina a ovoce

Prostor pro
Cerstvé potraviny

Jemné potraviny
(syr, maslo, saldm
atd.)

5.4.Informace o
hloubkovém mrazeni
Potraviny je nutno zmrazit co nejrychleji,
kdyZ je vlozite do
chladnicky, aby zlstaly v dobré kvalité.
Je moZné udrzet potraviny dlouhodobé
jen pfi-18°C nebo nizsich teplotach.
Cerstvé potraviny miZete uchovat
mnoho mésict (pfi -18°C nebo niZsich
teplotach pfi hloubkovém mraZeni).

UPOZORNENI’!A

 Potraviny je nutno rozdélit na ¢asti
podle potfeb rodiny na den ¢ijednotlivé
jidlo.

Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyZ je chcete
skladovat kratce.

» Materidly nezbytné pro balent;
* Lepici paska odolna v{ci chladu
» Samolepici paska

o Gumicky

* Pero

Materidly, které pouzijete na baleni
potravin, museji byt pevné a odolné
v{ci chladu, vihkosti, zdpachu, oleji a
kyselindam.

Potraviny by nemély byt v kontaktu s
pfedtim zmraZenymi potravinami, aby
nedoslo k ¢aste¢nému rozmrazeni.
Mrazené potraviny je nutno pouZit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by se
znovu mrazit.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

- ,Funkci rychlého mrazeni” aktivujte 5.6. Varovani na

minimalné 24 hodin pred vlioZenim otevieni dveri

Cerstvych potravin. Akusticky  signal se ozve, kdyzZ
- VloZte 2 ks ledovych sackd (jsou-li nechate dvefe prostoru chladnitky
k dispozici) nebo mraznitky oteviené urtitou dobu.
do spodni Casti zasuvky. Tento akusticky signdl se ztlumi, jakmile
- Cerstvé potraviny dejtena2.a 3. stisknete jakékoli tlatitko na ukazateli
politku odspodu. (Maximalni kapacity nebo po uzavieni dvefi.

dosdhnete vyjmutim zasuvek.)

5.5. Zména sméru
otvoru dveri
Smér otvoru dvefi vasi chladnitky lze
zmeénit dle mista, na kterém ho pouZzivate.
V pripadé potieby se obratte na nejblizsi
autorizovany servis.
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

5.7. Pouziti davkovace vody
* Nemusi byt k dispozici u vSech
modell

Je normalni, Zze prvnich
nekolik sklenic vody
odebranych z ddvkovace
vody bude obvykle teplych.

Pokud se davkovac vody
nepouZival delsi dobu,

m abyste ziskali ¢istou vodu,
prvni sklenice vody vylijte.

1. Zatlacte sklenici o paku
davkovace vody. Pokud pouzivate
meékky plastovy kelimek, bude snazsi
paku stisknout rukou.

2. Ponaplnénipoharu po
pozadovanou Urover, uvolnéte pdaku.

Upozorfiujeme, Ze z
davkovace vytece tolik vody,
jak daleko potlatite paku.
KdyZ hladina vody ve Vasi
Salku / sklenici stoupne,
jemné snizte mnozstvi tlaku
na paku, abyste zabranili
preteCeni. Pokud paku lehce
stisknete, bude kapat voda;
to je zcela normadlni a nejde

5.8. PInéni nadrze

davkovace na vodu
Plnici nadrz Vodni nadrze je umisténa
uvnitF stojanu dveri.

1. Otevfete kryt nadrze.

2. Naplite nadrZ Cerstvou pitnou
vodou.

3. Zavietekryt.

m Neplfite nadrZz navodu s

jinou kapalinou kromé vody,
jako jsou napriklad ovocné
dzusy, sycené ndpoje a
alkoholické napoje, které
nejsou vhodné pro pouziti
v davkovaci vody. V pfipadé
pouziti téchto druh(
kapalin se davkovac vody
nenapravitelné poskodi.
Zaruka se nevztahuje na
takové pouZiti. Nékteré
chemické latky a prisady
obsazené v téchto druhd
ndpojti / kapalin mohou
poskodit nadrzku na vodu.

PouZivejte pouze Cistou
pitnou vodu.

(i
(i

Kapacita nadrze na vodu je
3 litry; nepfeplnujte ji.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

5.9. Cisténi nadrze na vodu

1. Vyberte nadrZ na vodu uvnitf
ramu dvefi.

2. QOdstrante rdm dveffjejich
pridrzenim z obou stran.

3. Chytte nadrzku navodu z obou
stran a odstranit ji pod dhlem 45 ° C.

4. (Qdstrante kryt zdsobniku na
vodu a vyCistéte nadrz.
Soucdstinadrze navodu a
davkovac vody nemyjte v
mycce nadobi.
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

5.10. Odkapavaci zasobnik
Voda, kterd pri pouZziti davkovace vody

vykvapkala, se hromadi v odkapavacim

zasobniku.
Odstrarite plastovy filtr, jak je
zndzornéno na obrazku.

S Cistym a suchym hadfikem odstrarite

nahromadénou vodu.

«@ [
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I3 Udribaacisteni

Cist&te produkt pravidelng, &im¥

prodlouzite jeho Zivotnost.

/’l\ UPOZORNENI: Pred tigt&nim

chladnicku odpojte od napdjeni.

* Nikdy nepouzivejte ostré a drsné
nastroje, mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prasky, plyn, benzin,
laky a podobné latky na Cisténi.

U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a namraza na
tlouStku prstu. Necistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

* Pro¢iSténivnéjSiho povrchu produktu
pouZivejte pouze mirné navihZené
utérky z mikrovldken. Houbicky a
jiné typy isticich ubrouskd mohou
poSkrabat povrch.

* Rozpustme IZicku uhli¢itanu ve vodé.
Navihcete kousek hadry ve vodé a
vyZdimejte ji. Otfete pristroj s touto
latkou a dikladné osuste.

» Davejte pozor, aby se voda nedostala do
krytu lampy a jinych elektrickych ¢asti.

» Vycistéte dvefe pomocivihkého
hadriku. Odstrarite vSechny polozky
uvniti pro vyjmuti policek ze dvefi a
samotné chladnicky. Zvednéte dverni
police az do jejich odpojeni se. VyCistéte
a osuste palice, pak je umistéte zpét na
jejich misto zasunutim shora.

* NepouZzivejte chlorovou vodu nebo
Cistici prostfedky na vnéjsim povrchu
a pochromovanych ¢astech vyrobku.
Chlor m@Ze na takovych kovovych
povrsich zpdsobit korozi.

* Nikdy nepouzivejte ostré adrsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostredky, benzin,

benzen, vosk, atd., v opacném pripadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
adojde k jejich deformaci. K ¢isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete jedosucha

6.1 Prevence pred zapachem
Vyrobek je vyroben bez jakychkoliv
pachovych latek. Nicméné, udrzovani
jidla v nespravnych ¢astech a nespravné
¢isténf vnitfnich povrchd mze vést k
zapachu.
Aby k tomu nedoslo, oCistéte vnitiek se
sodovou vodou kazdych 15 dni.
» Uchovavejte potraviny v uzavienych
obalech. Mikroorganismy se mohou
z neuzavrenych potravin rozsifit a
zpUisobit zapach.
* Nenechdvejte potraviny se zaSlym
datem spotfeby a zkazené potraviny v
chladnicce.

6.2 Ochrana plastovych
povrchu
Olej vytekly na plastové povrchy mdze
poskodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou,

20/24 Z
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Reseni problému

NeZ se obratite na servis, viz nasledujici
seznam. M{Ze Vam to usetfit ¢as i
penize. Tento seznam obsahuje Casté
stiznosti, které nejsou spojeny s
chybnym zpracovanim nebo poskozenim
materidlu. Nékteré funkce uvedené v
tomto dokumentu se nemusi vztahovat
na vas produkt.

Chladnicka nefunguije.

Zastrcka neni Uplné nasazena. >>>
Zapojte ji Uplné do zdsuvky.

Pojistka pripojena do zasuvky ktera
napdji produkt nebo hlavni pojistka je
spdlend. > > > Zkontrolujte pojistky.
Kondenzace na boéni sténé
chladiciho prostoru (MULTI ZONA,
CHLADICI, KONTROLNI a FLEXI
ZONA).
¢ Dvefe se oteviraji pfilis ¢asto > > >

Dbejte na to, abyste dvere vyrobku
neotvirali prilis ¢asto.

e Prostredije pfilis vihké, > > >
Neinstalujte vyrobek ve vihkém
prostredi.

¢ Potraviny obsahujici tekutiny
jsou uchovavany v neuzavrenych
nadobdch. > >> Uchovavejte
potraviny, které obsahuji tekutiny v
uzavrenych nddobach.

¢ Dvefe vyrobku byly ponechany
oteviené. > > > Nenechdvejte dvefe
chladnicky oteviené po delSi dobu.

e Termostatje nastaven na pfilis
nizkou teplotu. >>> Nastavte
termostat na vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuje.
e \/ pripadé nahlého vypadku proudu

nebo vytazeni napajeciho kabelu a
po jeho opétovném pripojeni tlak
plynu v chladicim systému vyrobku
nenivyvazeny, coZ spusti tepelny
jisti¢ kompresoru. Produkt se
restartuje po pfiblizné 6 minutach.
Kdyz se vyrobek po uplynuti této
doby restartovan, obratte se na
servis.

Je aktivni rozmrazovani. > > > To

je normalni pro chladnicku s pIné
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovani se provadi pravidelné.
Produkt neni zapojen do elektrické
sité > > > Ujistéte se, Ze napajeci
kabel je zapojen.

Nastaveni teploty je nespravné.
>>> Zvolte odpovidajici nastaveni
teploty.

Neni proud. > >> Produkt bude
naddle fungovat normalné po
obnoveni napajen.

Provozni hluk chladnicky se pfFi

pouZivani zvySuje.

e Provozni vysledky tohoto vyrobku se
mohou liSit v zavislosti na zméndach
teploty okolniho prostredi. To je
normalni a nejedna se o zdvadu.

Chladnicka bézi priliS ¢asto nebo

priliS dlouho.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Reseni problému

Novy vyrobek mlze byt vétsi nez
ten predchozi. Vétsi vyrobky budou
pracovat po delSidobu.

e Teplota v mistnosti m(ze byt vysoka.

>>> Vyrobek bude v mistnostis
vySSiteplotou spustén po delsi
dobu.

¢ \/yrobek mohl byt zapojen nedavno
nebo v ném byly umistény nové
polozky potravin. > > > Vyrobek
dosdhne nastavenou teplotu déle,
kdyZ byl jen pravé zapojen nebo do
néj byly umistény nové potraviny. To
je normalni,

¢ Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnoZstvi teplého
jidla. > > > Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

e Dvere byly ¢asto oteviené nebo
zUstaly oteviené po delSi dobu. > > >
Teply vzduch pohybujici se uvnitr
zpUsobi, Ze vyrobek bude v provozu
déle. Neotvirejte dvere chladnicky
prilis ¢asto.

¢ Dvere mraznictky nebo chladnitky
mohli z(stat pooteviené, > > >
Zkontrolujte, zda jsou dvere Uplné
zaviené.

e \/yrobek mlze byt nastaven na
pfiliS nizkou teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vyssi stupen a pockejte,
az vyrobek dosahne nastavenou
teplotu.

¢ Podlozky dvefi chladnitky nebo
mraznicky mohou byt Spinavé,
opotfebované, rozbité nebo
nespravné nasazené. > > > Vycistéte
nebo vymérite podlozky. PoSkozené
/ roztrhané podlozky dveri zplsobi,
Ze vyrobek bude béZet delSi dobu
pro zachovani aktudlni teploty.

Teplota mraZeni je velmi nizkd, ale

teplota chladice je dostacuijici.

¢ Teplota prostoru mraznicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicce
na vyssi stupen a znovu zkontrolujte.

Teplota chlazeni je velmi nizk3, ale

teplota mraznicky je dostacujici.

e Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v chladnicce
na vyssi stupen a znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovdvané v

chladnéjSich zasuvek prostor jsou

zmrazeny.

e Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicce
na vySsi stupeni a znovu zkontrolujte,
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Reseni probléma

Teplota v chladni€ce nebo v

mraznicce je priliS vysoka.

¢ Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmivysoky stuper.
>>> Nastaveni teploty chladici
¢asti ovliviiuje teplotu v mraznicce.
Zmérnite teplotu v chladici nebo
mrazici ¢asti a pockejte, dokud
pfislusné prihradky dosahnou
nastavenou urover teploty.

e Dvere byly Casto oteviené nebo
z(staly otevrené po delSidobu. > > >
Neotvirejte dvefe chladnicky pFilis
Casto.

¢ Dvefe mohou byt pootevrena. > > >
Uplné& zavfete dvete.

¢ Produkt mohl byt zapojen neddvno
nebo v ném byly umistény
nové polozky potravin. >>> To
je normalni. Vyrobek dosahne
nastavenou teplotu déle, kdyz byl
jen pravé zapojen nebo do néj byly
umistény noveé potraviny.

e Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnoZstvi teplého
jidla. > >> Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.

e Podlaha nenive vodovdze nebo neni
odolnd. > > > Pokud se vyrobek trese,
kdyZ se pomalu pohybuje, nastavte
stojany na vyrovnani vyrobku.
>>> Ujistéte se také, Ze podlaha
je dostatetné odolna k tomu, aby
unesla produkt.

e \/Sechny polozky umisténé na
vyrobku mdZou zpdsobit hluk.
>>> Qdstrante vSechny polozky
umisténé na vyrobku.

Vyrobek vytvari hluk tekouci,

strikajici kapaliny apod.

¢ Princip fungovani tohoto vyrobku
je zalozen na toku kapalin a plynu.
>>> Toje normalnianejedndseo
zavadu.

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

¢ \/yrobek pro proces chlazeni pouziva
ventilator. To je normalni a nejedna
se 0 zavadu.

Na vnitfnich sténach vyrobku se

vytvofil kondenzat.

e Horké nebo vihké pocasi zvysi
namrazu a kondenzaci. To je
normalni a nejedna se o zavadu.

e Dvere byly tasto oteviené nebo
zlstaly oteviené po delSidobu. > > >
Neotvirejte dvere prilis ¢asto, pokud
z(staly otevieny, zaviete je.

¢ Dvefe mohou byt pootevrena. > > >
Uplné& zavFete dvere.

Vytvafri se kondenzat na vnéjsi

strané vyrobku nebo mezi dvermi.

e QOkolni prostfedi mdze byt vihké, je to
naprosto normalni ve vihkém pocasi.
>>> Kondenzace se rozptyli, kdyz se
snizi vihkost.

Interiér zapacha.

e Produkt neni pravidelné ¢istén, >>>
Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci
houbicky, teplé vody a sycené vody.

e Neékteré baleni a obalové materidly
mdze zpUsobit zadpach, >>>
PouZivejte baleni a obalové
materidly bez zdpachu.

e Potraviny byly umistény v
neuzavienych balenich. > >>
Uchovavejte potraviny v uzavienych
obalech. Mikroorganismy se mohou
z neuzavrenych potravin rozsitit a
zpUsobit zapach.

e Zvyrobku odstrarite vSechny
potraviny se zaSlym datem spotieby

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Reseni problému

Dvefe se nezaviraji.

e Balitky s potravinami mohou
blokovat dvefe. > > > Pfemistéte
predméty blokujici dvefe.

e Produkt nestoji ve zcela svislé poloze
nazemi. > > > Nastavte stojany pro
uvedeni vyrobku do svislé polohy.

e Podlaha nenive vodovdze nebo neni
odolnd. > > > Ujistéte se, Ze podlaha
je vyvazend a dostatetné odolnd k
tomu, aby unesla produkt.

Zasobnik na zeleninu se zasekl.

e Potraviny mohou byt v kontaktu
s horni ¢asti zasobniku. > > >
Reorganizujte potraviny v Supliku.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

e Kdyz je zafizeni v provozu, Ize
pozorovat vysoké teploty mezi
dvéma dvitky, na postrannich
panelech a na zadnim grilu. To je
bézné a neni to dfivod pro servisni
udrzbul.Pri kontaktu s témito
plochami bud'te opatrni.

UPOZORNENI: Pokud
A problém pfetrvava i po
provedeni pokyn( v této ¢asti,
obratte se na svého prodejce
nebo na autorizovany servis.
NepokouSejte se opravit

produkt.
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LLlaHoBHUI nokynuto!

Llen npunag 6yB BUroTOBNEHMI 3a AOMNOMOIOH Cy4acHOro obnagHaHHs 3 peterbHUM
KOHTPOMEeM SKOCTI i MM XOTinu 6, Wob BiH npautosas Ans Bac HanbinbLw edpekTnsHO.

[ns uboro NOBHICTIO NpoYMTaniTe IHCTPYKLIKO 3 eKcnnyaTauii nepes BUKOPUCTaHHAM
npunagy i 36epexiTe L0 iHCTPYKUilO B AKOCTI AOBIAKOBOrO axepena. FAKWo Bu
nepegaeTe Len npunag iHwii ocobi, nepeganTe Lo iHCTPYKLiO pa3oM 3 Npuriagom.

IHcTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii 3abe3neyye wWBuAkKe i 6e3neyHe BUKOPUCTaHHSA
npunagy.
» [lpouunTanTe iHCTPYKLUIiIO Nepes BCTAHOBNEHHSAM Ta BUKOPUCTaHHAM Npunagy.

»  3aBXau JOTPUMYMTECH AiHMX NPaBUIT TEXHIKK Be3neku.

» 30epiraviTe iIHCTPYKLIIO 3 ekcrinyaTaLlii B Mexax Nerkoi JOCsKHOCTI Ans i
BMKOPUCTAHHS Y MabyTHEOMY.

* [lpountante Oyab-Ki iHLI JOKYMEHTH, LLIO MOCTaBMNATLCA 3 AaHMM NPUNaZaoM.

Mante Ha yBasi, WO UA IHCTPYKUiA 3 eKcrnnyaTauii MoXe CTOCYBaTuUCS KilbKOX
mMogenen npunaga. [HCTpyKuia sicHO onucye Byab-aKi Bapialii pisHUX Mmogenen.

CumMmBONU Ta NPUMITKMN
Y uin iHCTpYKUii KOpUCTyBaya BUKOPUCTOBYHOTHLCA TaKi CAMBONMU:

BaxnuBa iHpopmauis
Ta KOPWCHI nopaau.

Hebesneka ans xutts
Ta ManHa.

ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

YnakoBka LbOro
BUpoBy BUrOTOBMEHA
3 MaTepianis, SAKi
nignaraTb NMOBTOPHIN
nepepobui 3rigHo 3
HauioHaNbHUMKN HOpMaMK
" npasunamm woao
OXOPOHW JOBKINASA.

f HeGesneka ypaxeHHs
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nIHCprKuiT 3 TeXHikn 6e3neKn n OXOpPOHU AOBKiINNs

Y LibOMy pos,cunl HaBeaeHi
IHCTPYKUiT 3 TexHikm ©e3neku,
HeoOXigHi ans 3an06iraHHs
PU3NKY OTPUMaHHS TpaBMun
Ta MaTepianbHUX 30uTKiB.
HepoTpymaHHa  Umx iHCprKLl,il7I
MOXe MPW3BECTU [0 BTpaTW BCIX
BUAIB rapaHTil.

Mpu3Ha4vyeHHA

NMOMNEPEOXEHHA:

Mig 4ac 30epiraHHa abo
BCTAHOBMNEHHSA npunagy
BEHTUNSALINHI OTBOPU MOBWUHHI
OyTu BigkpuTi.
NOMNEPEOXXEHHA:

Ona Toro, wWob npuckopuTn
npouec PO3MOPOXKYBaHHS
He BUKOPUCTOBYMTE
MEXaHiYHi Ta iHWi npegMmeTw,
Kpim NpUCTOCYBaHb,
pPpeKkoMeHOgOBAHMMX
BUPOBHNKOM.

NMONEPEOXXEHHA:
KoHTyp xomogoareHTy He
NOBWHEH By T MOLLKOIXEHMWIA.

NMONEPEOXXEHHA

HeknapgitbBcepeanHykamepu
ona  3bepiraHHa  NPOAYKTIB
€neKTPUYHI npunagn, siki He
peKkoMeHO0BaHi BUPOOHUKOM.

NMONEPEOXXEHHA

He 30epiranTe y
XOnoAUIbHUKY BMOYXOBI
PEeYoBUHU, TaKi Sk BaNOHYMKM,
o MiCTATb Nerko3amMucTi
rasu nig TUCKOM.

[Mpunag npuaHadYeHun nuwe gna
BMKOPUCTaHHA B AoMaluHiX abo
HMX4YyeHaBegeHNnX ymMmoBax:

- Ha KyxXHAX Ons nepcoHany
B MarasmHax, oduicax Ta iHWMuX
yCTaHoBax;

> BB b P

- Ha epmax abo rotensax, B

MOTENAX Ta IHWUX TOCTbOBUX
OyovHkax Ona  BUKOPUCTaHHS
KrnieHTamMmu.

- roTeni Tuny «J1XKKO Ta CHigaHoKy;
- nignpuvemcTBa rpomagCbKoro
XapyyBaHHa Ta  iHWi  BMAU
BUKOPUCTaAHHS He B po3apibHin
Toprisni

1.1. 3aranbHi npaBuna
TexXHikun 6e3nekm
Llen npunag He

BMKOPUCTOBYBaTUCA

3 di3nyHUMN, CEHCOPHUMU

Ta po3ymoBMMKM Bagamu, 6e3

AOCTaTHLOrO JOCBidYy | 3HaHb

abo pitbmn. Lli ocobu MOXyTb

BMKOPUCTOBYBaATM Npunag TinbKu

nig Harnsgaom i KypupyBaHHAM 3

Goky ocobu, BignoBsiganbHOI 3a

ix 6e3neky. He moxHa go3BonsaTu

AiTAM rpaTtuca 3 npunagom.

» Y pasi HecrnpaBHOCTI
Big’eqHanTe npunag Big
enekTpoMepexi.

e [licnga Big’eaHaHHSA Big,
efiekTpoMepexi 3a4ekanTe He
MeHLLE 5 XBUNWNH, NepLl HixX
npuegHaTn npunag 3HOBY.

e Big'egHynte npunapg Big
enekTpoMepexi, Konm BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS.

» He TopkanTecs wrencensHol
BUNKN MOKpUMU pykamu! He
TAMHITb 32 LUHYP >XMBMEHHS
3 MEeTOl BiA’€OHAaHHSA Big
enekTpomMmepexi. Y Lubomy
BMMNAAKy 3aBXau TpuManTecs
3a BUSIKY.

» He nigknoyanTe xonogunbHUK

A0 He3akpinneHol po3eTKu

enekTpoMepexi.

Big'eanymnte npunag BiO

enekTpoMepexi nig yac

NMOBUHEH
ocobamu
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IHCTPYKUIT 3 TeXHIKM 6e3neKn n OXOpPOHU AOBKINNA

POOIT 31 BCTAHOBIIEHHS,
06CnyroByBaHHS, YMLLEHHS Ta
PEMOHTY.

Axkwo npunag He 6yae
BMKOPUCTOBYBATMUCS MPOTArOM
AEesKoro yacy, Big’egHanTe
npunag Bif enekTpomepexi Ta
npunbepiTb )Xy, BCTAHOBIEHY B
cepenvHi.

He BukopucroBsymnte

npunag, SKLWo BiagineHHs

3 MOHTaXXHUMU MnaTtamu,
po3TalloBaHe 33agy 3ropu
(kpuLiKa Brioka enekTpuYHNX
nnat) (1), BigymHeHe.

He BukopucToByinTe nap

abo 4ncTaum 3acobw, ski
BMKOPUCTOBYHOTb napy, 4Ang
OUYMLLEHHA XONOANNBHUKY

Ta PO3TOMNOBAHHA NbOAY
BCEpPEeANHI XONoaunbHUKa.
Map moxe nonactn oo
enexkTpudgikoBaHUX OiNAHOK Ta
BMKMMKATN KOPOTKE 3aMUKaHHSA
ab0 ypaxXeHHs1 eNeKTPUYHUM
cTpymom!

He munnte enektponpunag,
po36pun3kytoun abo
BUNMBALOYM Ha HLOrO BoAYy!
IcHye Hebe3neka ypaKeHHS
eneKkTpuYHUM CcTpymom!

e Y pasi HecnpaBHOCTI Npuniagy

He BMKOPUCTOBYWTE MOrO,

Tak 9K Lie MOXe Mpu3BeCTU

00 YPaKeHHSA enekTPUYHNM
ctpymom. lNepLu Hixx pobuTn
LLo-HeOyab, 3BEPHITLCA 40
aBTOPM30BaHOI CEPBICHOI
Ccnyxom.

MigkniovanTe npunag

[0 3a3eMI1eHOl PO3ETKN.
3a3emneHHa mae pobuTtun
KBanigikoBaHU enekTpuK.
Axkwo y npunagi
BUKOPUCTOBYETbCS OCBITNEHHS
CBITIIOAIO4HOrO THMYy,
3BEpPHITLCA 40 aBTOPM30BaHOT
CEpPBICHOI cny>6u ans 3amiim
cBiTnogiogHux namn abo y pasi
Oyab-aknx npobnem.

He TopkanTecsa 3aMOpOXXeHNX
NPOAYKTIB MOKPUMU pyKaMMU.
BoHn MoXyTb npuctatn o
Bawwmx pyk!

He ctaBTe y MOpO3unbHY
Kamepy NocyauHu 3 pignuHoo
B Nnsiwkax i 6aHkax. BoHn
MOXYTb NOMHyTK!

PosmiwynTe nocyanHu 3
PiAVHOIO Y BEPTUKANbHOMY
MOJTOXEHHI 3 LWinbHO
3aKpUTUMK KPULLIKAMMU.

He posnunante roptodi
PEeYoBUHM MOPYY 3 NpUNagoMm,
Le MOoXe NPU3BEeCTn 4O NOXKeXi
abo o BubyXxy.

He TpumanTe B XonogunbHUKY
roprodi maTepianu i NpoayKTn 3
nerko3anMmcTuM rasom (cnpei
i T.4.).

He cTtaBTe Ha xonoaunbHWK
KOHTENHEePW, HANOBHEHI
piavHoto. bpnskn Bogm Ha
eNeKTPUYHI YaCTUHU MOXYTb
CMPUYUHUTN yPaXKEHHS

XonoaunbHuk / IHCTpyKLis
KopucTyBava
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IHCTPYKUIT 3 TeXHiKM 6e3neKn 1 OXOPOHM AOBKINNSA

eNeKTPUYHUM CTpyMoM abo
PU3NK 3aMaHHSI.

e Bnnue Ha npucTpin goLy, CHiry,
COHUSA Ta BIiTpY HeGEe3neyYHUn
3 TOYKY 30pYy enekTpobesneku.
Mpun nepemiweHHi npunagy
He TArHiTb MOro, TpMMaruu 3a
pyyKky osepen. Pydka moxe
BigipBaTucs.

o byabte yBaxHi, Wob BaLui
PYyKKW abo iHLWWi YacTuHKU Tina
He NoTpanun B pyXoMmi
KOMMOHEHTU npunagy.

e He HacTynaute Ta He
cnupanTecs Ha ABepudra,
ALLWKN Ta aHanorivyHi YacTUHK
xornoaunbHuka. BHacnigok
LbOro npunag Moxe BnacTu.
Big nagiHHa npunagy
MOXYTb MOLLUKOAUTUCS NOro
KOMMOHEHTMW.

* byabre obepexHi, wob
He 3annytatuca y kabeni
XUBMEHHS.

1.1.1 NonepepxeHHA WoAa0

BUCOKOHebe3ne4YHOoI pe4OBUHU
Akwo npunag MIiCTUTb CUCTEMY
OXOSTIOKEHHA 3 BUKOPUCTAHHAM
rasy R600a, 6yaobre obGepexHi,
wob He nOWKOAUTU CcUCTEMY
oxonomkeHHst i 1 Tpy6onposig
NPU BUKOPUCTAHHI i NepeMilleHHi
npunagy. Llen ras sanmuctun. Y
BMMAAKy MOLLUKOMIKEHHS CUCTEMMU

OXONOMKEHHA TpuManTe npunag
nogani Bi4 NOTEHUINHUX DKepen
3aMMaHHda, a TakoX HeramHo
NPOBEHTUNIONTE MPUMILLIEHHS.

Tun rasy, AKNIN
BUKOPUCTOBYETHCSA y
npunagi, BKasaHWW Ha
m nacrnopTHin Tabnnyyi,
pO3TaLlOBaHIN 3niea
Ha  BHYTPIWHIA  CTiHUI
X0nogurnbHuKa.

_=

)

L]

20.10h11r-xx
YYYY-MM-DD

1.1.2 Ina mopgenen

3 pO3MoAiINIbHUKOM

oxonoaXxeHoi Boau

e Tuck B MicLi niaBegeHHsA
XOIOAHOT BOAW HE MOBUHEH
nepesuysaTtn 90 pyHTIB Ha
KBagpaTHuin grorm (620 kPa).
Akwo Tnck Bogm nepesuitye 80
JoyHTIB Ha KBagpaTHU OONM
(550 kPa), BcTaHOBITb Y CBOIN
MaricTparnbHin Mepexi knanaH
0BOMEXEeHHS TUCKY. AKLLO BK
He 3HaeTe, 9K NepeBipuTU
TUCK BOOM, 3BEPHITLCA 3a
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IHCTpPYKUIT 3 TexHikn 6e3n

€K1 1 OXOPOHM [OBKINNA

A0MNOMOror NpodEeCINHOIo
CaHTexHiKa.

AKLo y Bawin ycTaHoBLI
iICHYE PU3NK BUHNKHEHHSA
rigpasnivyHoOro yaapy,
060B’A3KOBO BCTAHOBITb
3axucHe obnagHaHHSA

AN 3anobiraHHA pusnky
BUHUKHEHHSA TigpaBriyHOro
yaapy. Y pasi BUHUKHEHHSA
CYMHIBIB CTOCOBHO MOXJMBOCTI
BUHUKHEHHSA TigpaBriyHOro
yaapy y BaLlin yCTaHOBL,
3BEPHITLCSA 3a 4OMNOMOro A0
NPodeCIiNHNX CaHTEXHIKIB.
3abopoHAETHCA BUKOHYBATU
BCTAHOBIEHHS Y MiCLI
niaBeaeHHs rapsyoil Boau.
HeobxigHo BXUTW 3anobixKHNX
3axoniB Anga 3anobiraHHSA
PU3NKY 3aMepP3aHHS LUNaHTiB.
Temnepatypa pobouyoi Bogu
NMOBMHHA 3HAXOOUTUCH B
iHTepeani Big 33 °F (0,6 °C) mo
100 °F (38 °C).
BukopuctoBynTe TiflbKU MUTHY
BOAY.

1.2. 3acTocyBaHHA 3a
NPU3HAYEeHHAM

e Llen npunag po3pobneHo ons
AOMAaLLHbOIO BUKOPUCTAHHS.
BiH He npu3HadeHun ons
KOMepLUiNHOro BUKOPUCTaHHS.
MpoayKT NOBUHEH ByTH
BMKOPUCTaHUN nvwie ans
36epiraHHa NpoayKTiB
Xap4yyBaHHS i HanoiB.

He TpumanTte B XonogunbHUKY
YyTNUBI NPOAYKTH, LLO
BMMaratTb KOHTPOMNbOBAaHOI
TemnepaTypu (BakumHu,
TENNOYYTNMBI NiKK,
MeOAMKaAMEHTM TOLLO).

e BupobHuk He Hece xoaHoi
BianoBiganbHOCTI 3a Oyab-

SKi 30UTKM B pe3ynbrari
HenpaBUITbHOIO BUKOPUCTAHHS
abo HenpaBWNbHOro
NOBOKEHHS.

OpwvirriHanbHi 3anacHi YaCcTUHK
OyaoyTb nocTtadyaTUCsa NPOTSAroM
10 pokiB 3 MOMEHTY npuabaHHA
BUPOOY.

1.3. Be3neka giten

TpymanTe nakyBarbHi
mMartepianu y HeOCTYNHOMY
ans aiten micui.

He possonante Oitam rpatucs
3 Npunagom.

Akuwo Ha gBepuaTax €

3aMOK, TpUMamnTe Krodi y
HEeLOCSXKHOMY A5 AiTen MicLi.

1.4. BignoBigHicTb AupekTusi
woao BianpauboBaHOro
eJIeKTPUYHOro M
eNneKTPOHHOro obnagHaHHA
1 yTunisaudis Bigxoais
Llen npunag Bignosigae
BUMOram AunpexTnen
woao BiANpaLbOBaHOro
eNeKTPUYHOr0O W  erieKTPOHHOro
obnagHaHHA(2012/19/€C).  Llen
npunag no3Ha4yeHun CUMBOJSIOM
NpUHaNexHocTi o  KaTeropil
Bigxopnis €eneKTPUYHOro "
€NeKTPOHHOro obnagHaHHS.
Lien npunag
BUrOTOBSIEHUI 3
BUCOKOSIKICHUX feTarnen
Ta  Mmartepianis,  SKi
nianaratoTb NOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO n
nepepobui. Micns
3aKiHYeHHs1 TepMiHy ekcrinyartauil
He yTunidynte UbOro nNpUCTPOIO
pa3oM 3i 3Bu4anH1Mm NoByToBMMU

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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IHCTPYKUIT 3 TeXHiKM 6e3neKn 1 OXOPOHM AOBKINNSA

M iHWuMKn Bigxogamu. Moro cnig
30aTu y BigNOBIAHWUA MYHKT 360py
BigxoaiB erleKTPUYHOro n
enekTpoHHoro obnagHaHHa Ons
NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.
IHpopmaLito npo
MiCLLe3HaXOMXKEHHS MYHKTIB 360py
BiAXo4iB MOXHa oTpumaTn B
MiCLIEBUX OpraHax Bnaau.

1.5. BianoBigHicTb
OupekTusi wopno
0OMeXXeHHS BUKOPUCTAHHSAM
LWKIQNMBUX PEe4YOBUH

Llen npunag signosigae
BMMOram [peKTnsam Wwoao
BiANpaLbOBaHOIro ereKTpUYHOro
I eneKTpoHHOro obnagHaHHA
(2011/65/€C). BiH He mMicTUTb
LUKIONMBKX | 3aBOPOHEHMX
PEYOBWH, 3a3HAYEHVX Y LN
OupexTusi.

1.6. IHdpopmauis npo ynakoBKy

YnakoBka Liboro npvnagy
BUrOTOBIEHA 3 MaTepianis,

AKi NignararoTb NOBTOPHIN
nepepobui 3rigHo 3
HaLioHaNbHUMM HoOpMaMKu 1
npaBuiaMm LOAO OXOPOHN
noBkinnsg. He ytunisynte
nakyBsasibHi Martepianu pasom
i3 nobyToBMMM Ta IHWINMN
Biaxogamu. 3ganTe X Ha NyHKT
360py nakyBanbHUX Martepianis,
BM3HAYEHNX MiCLIEBMMU
opraHamu Bnagw.
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1. IHgvkaTop lMaHeni 8. KoHTerHep Ans opyKTiB Ta 0BOMIB
2. Bipginenns Ins Macna Ta Cupy 9. Yunnep

3. Bak HaroBHEHHs! PO3MOAiNbHIKA BOAW 10. XonoguneHa Kpuiwuka | Ckno

4. BipginexHs ons seuUb 11. Pyxnwsi Monuuj

5. Bak posgaBada oXonomKeHoi Boam 12. Tpumay [nst MAsiwok

6. BigainenHs Ons MNnawok 13.BenTunsTop

7. PerynboBaHi NepeaHi Hixkkn

*Moxxe He OyTM B HassBHOCTi B yCiX Mmoaensx

InocTpaLii B AaHin iHCTPYKLUii € cXeMaTUYHUMK | MOXYTb BipI3HATUCA
m Bif, BaWOi MoZeni. AKLLOo Ao koMnnekTauii mogeni, siky Bv npuabanu, He
BXOOATb 3rafaHi AeTani, BOHM NpU3HadeHi Ans iHWnX Mogenen.

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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H YcTtaHoBKa

Byab nacka, nam’atanTte,
L0 BUPOBHUK HE HECTMME
BignoBiganbHiCTb, AKLO
He JoTpMMaHo nopag,
HaBe[EeHUX B iIHCTPYKLii 3
KOPUCTYBaHHS.

3.1. Wo cnip BpaxoByBaTn
npu TpaHCNOPTYBaHHI
npunagy

1. TNepepn Oyab-sIKMM TpaHCNOPTYBaHHAM
XONoAWnbHUK Ma€e ByTW CMOPOXHEHUN i
BUMUTUNA.

2. Tepen ynakoByBaHHAM XONoausbHMKa
BCi NOMNULLi, MPUHANEXHOCTI,
KOHTEeNHepu Ans OpyKTiB Ta OBOMIB
TOLLIO Y BaLLOMY XOnOAWMbHUKY
cnig MiLHO 3aKkpinuTK CKoTYeM Anst
3anobiraHHs cTpycam.

3. YnakoByBaTK XONoAMIbHUK chig 3a
[0MOMOrOK TOBCTUX CTPIHOK | MiLIHMX
MOTY30K, a TaKOX A0TPUMYyBaTUCH
NpaBun TPaHCNOPTYBaHHS,
HaZlpyKOBaHMX Ha ynaKkoBL.

YNeBHITbCSA B TOMY, LLIO BCepeanHi
XONOJUIBHUK CTapaHHO BUMUTHUN.

[MoBTOpHE BUKOPUCTAHHA Matepianis
HaA3BUYaNHO BaknvBe ANs Npupogu Ta
HaLLMX HauioHanbHUX pecypcis.

Akwo  BM  OaxaeTe  mocnpusitu
NMOBTOPHOMY BMKOPWUCTaHHIO MaTepianis
yNakoBKW, BU MOXeTe oTpumatu BinbLue
iHdbopMmaLiT Big opraHiB OXOpoHUM AO0BKINASA
abo Big opraHiB MicLeBOi Bnaau.

3.2. Nepep yBiMKHEHHAM
xonoaunbHUKa
lMepw HbK posnoyaTn ekcnnyartawito
XonogurnbHWKa, nepesipTe AOTPUMaHHSA
TaKnx ymMoB:

. YcepeguHi xornogunbHUKa Cyxo, HiLllo

He 3aBaXae BiNbHiN LIMPKynsLii NoBiTps
nosagy npunagy.

BcraBTe 2 nnactmacosi po3nipku

ONst BEHTUNALIT Ha 3aHI0 CTiHKY, SIK
nokasaHo Ha HaCTYyMHOMY MasltoHKY.
MnacTtmacosi po3nipku 3abeaneyatb
MOTPIOHY BiACTaHb MK XONOAMITBHVKOM
i CTIHOIO ANs LMPKYNALiT NOBITPS.

BumuniiTe BHYTPILLHIO YaCTUHY
XONOAUIbHMKA, SIK PEKOMEHAOBAHO Y
poaaini “O6cnyroByBaHHS M YULLEHHS".
MMig’eaHanTe XoNOOUNBbHMK A0 PO3ETKM
enekTpomepexi. Mpn BigUMHEHHI
OBEPUAT XONoAWITbHUKA BMUKAETHCS
BHYTPILLHE OCBITNEHHSI XONOANMBHOIO
BioOiNeHHs.

Konun komnpecop no4yHe npawoBaTu,
BMW noyyeTe WyMm. PigyHa Ta rasu
BCEpeauHi XonoaurbHoI cuctemm
TaKOX MOXYTb CTBOPHOBATU LUYM,
HaBITb SKLLO KOMMPECOop He NpaLtoe,
LLO € LNIKOM HOpMaribHUM SIBULLIEM.

MepeaHi KpOMKI XonoannbHNKa
MOXYTb OyTW TEMNMMM Ha OOTUK.
Lle HopmanbHo. Lli obnacti matotb
HarpiBaTucs, Wob YHUKHYTH
KOHAeHcalLlji.

10/28 UA
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YcTtaHOBKa

3.3. NigknroyeHHA go

eneKTpomMepexi
MigkntoyiTh XONOAUNBbHUK o
3a3eMIieHol pO3€eTKMU, 3axuLLEeHol
nnaBkMM  3anobikHWMKOM  BignosigHOT
MOTY>KHOCTI.
Baxnmeo!

* [ligkntovYeHHs Mae BianoBigaTn
HauioHanbLHMM HOpMaM i NpaBunam.

* [licnsi BCTAHOBNEHHA XONOAUIbHUKA
Mae ByTun 3abe3nedeHnn nerkun ocTyn
[0 LUTENCENs LUHYPa >XUBIEHHS.

* YkaszaHa Hanpyra mMae Bignosigatu
Hanpysi BaLLOi enekTpoMepexi.

o [lns nigkntoYeHHs He cnig,
BMKOPUCTOBYBATM NOAOBXYBaYi Ta
LUTEncenbHi KONoaKy Ha AekinbKa ryiaa.

Y pasi NOLWKOIKEHHS LIHYpa
XWBIMEHHSA NOro 3amMiHy Mae
34incHoBaTK KBanicikoBaHuim
€neKTpuK.

3abopoHseTbCS
KopucTyBaTuCs
XONoaunbHUKOM, OOKWN NOro
He Byae BiopemMoHTOBaHO!

/N

IcHye Hebesneka ypakeHHs

€MNeKTPUYHUM CTpymMoMm!

3.4. YTunisauis ynakoBKu
[MakyBanbHi Marepianu MOXYTb
CTaHOBUTU  Hebesneky pOns  AiTen.
36epiraite  nakyBamnbHi  Martepianu
Y HeJocshkHoMy Ons  giten  micui,
abo yTunisynTe iX, pPO3COpPTyBaBLUU
BiAMOBIAHO OO IHCTPYKUiN 3 yTunisauii
Bigxodis. He ytunisynte ix pasom i3
3BUYaiHMMM NOBYTOBMMM Bigxodamu.
YnakoBka ~ Balloro  XOMOAMIbHMKA
BMpOOneHa 3 MaTtepianis, WO MOXYTb
OyTV BUKOpPUCTaHi MOBTOPHO.

» KoHAeHcaTop BaLLoro npunagy 3HaxoamTbCs no3aay, Sk MokasaHo Hbkde. [ns
OOCArHEHHS HarKpaLLoi eHeproedeKTUBHOCTI Ta 3MEHLLEHHS CMIOKUBAHHS eHepril
BMCYHbTE KOHAEHCATOp Ha cebe, SIKk MoKa3aHo Ha MastoHKy HUXKYE.

* Moxe He OyTK B HasiBHOCTi B yCiX Moaensix

initial position

better energy
efficiency

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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YcTaHoBKa

3.5. YTunisauia Baworo
CcTaporo xonogauiibHUKa
YTunisynte crapui XONOAWUSMbHUK, He
3aBAaroun LWKoAM OOBKINII0.

* 3 nuTaHb Woao yTunisadii
XOIOAMITbHUKA BU MOXETE 3BEPHYTUCS
00 NyHKTY 360py BiAXOA4iB BALLOrO
HaCeneHoro NyHkTy.

Mepen ytunisauieto  xonogunbHWKa
BiOpKTEe LTencenb enekTpoLuHypa, a
TaKoX BMBEiTb 3 flagy 3amMKu (SKLLO Taki
iCHYIOTb) ABEpUdT, Wo6 3axXUCTUTK LiTen
Big Hebe3nekn 3a4nHEHHS BCEPEAVHI.

3.6. Po3mileHHA
Ta YcTaHOBKa

Akwo gBepi NpUMILLEHHS,
B skomy Oyde BCTaHOBMNEHO
XONMOAUINbHUK,  HeOOCTaTHbO
LLIMPOKI, 3BEpHITLCH o
cepsicHol cnyxoém; i
CniBpoBITHMKN [OMOMOXYTb
3HATM ABepi 3 XornogunbHUKa
Ta NPOHECTN NOro BOKoM.

1. BcTaHoBNONTE XONOAUMBbHUK Y MicLi,
3pYy4YHOMY A5si NOrO BUKOPUCTAHHSI.

2. XonogunbHWK Mae 3HaxoauTucs
B Micui, BigganeHoMmy Big [Axepena
Tenna, NigBuLLIEHOT BONOrOCTi Ta NpsMnx
COHSIYHUX NMPOMEHIB.

3. [1ns ecbekTUBHILLIOTI pOoBOTM HEODXIAHO
3a6e3neunT rapHy BEHTUISALKO HABKOSO
XonoaunbHuKa. AKWO  XOnoaunbHUK
BCTaHOBIMIOETLCS B Hillli CTIHW, MiHiManbHa
BiaCcTaHb Mae Oytn 5 cm go cteni Ta 5
CM 0O CTiHW. AKWO Ha nignosi nexuTtb
Knnum, Tpeda nigHATN XONOAWUSbHUK Ha
2,5 cM Hag piBHeM nignoru.

4. XonoaunbHWK Mae CTOSITUM Ha PiBHIN
NoBepXHi, W06 He BUHMKAIO TPSACIHHS.

3.7. PeryntoBaHHSs HiXKOK
Akwo xonogunbHWK He 36anaHCcoBaHo;
Bu MOXeTe 36anaHcyBatu

XONOAWIbHUK, 0bepTarym NOro nepegHi
HDKKW, K NokasaHo Ha MaroHky. Kyt
XONnoaunbHUKa, B SKOMY 3HaxoauTbCH
Hi>KKa, onyckaTumMeTbCs, AKLO
noBepTaTy B HaMpPSMKY YOPHOI CTPINKK,
i niginmaTMmeTbCs, SKWO nosepTatu
y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy. SAKWO XTOCb
AOMOMOXe MigHATW  XONMOAWMbHUK, Le
nonerwm1Tb NpoLec.

.1

8
~J 7

3.8. NonepenxeHHs1 Npo

BiAKpUTI ABepuATa
Ao aBepuaATa XonoanbHOIO Ym
MOPO3USBbHOIO BiAAINEHHS 3anvwnTm
BIOKPUTUMM Ha NEBHUI Yac, MPO3BY4YUTb
3acTepexHui curHan. 3actepexHun
3BYKOBWI CUrHaN NPUNMHUTLCS Micns
HaTuckaHHs Byab-KOi KHOMKM Ha
auncnnei, abo nicns 3a4YMHeHHs ABepuUsAT.
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n MigrotoBka

XornogunbHWK cnig, BCTAHOBUTU Ha
BiAcTaHi WwoHanmeHLwe 30 cm Big,
pKepen Tenna, Takmx siK XXapiBHUL,
nnuTK, 6atapei LeHTpansHOro
onaneHHs 1 Nevi, a TakoX He brivkye
5 cM Big enekTpuYHNX OyxXoBumX Lwad,
y MicUSX, Kyau He OyXOBUX LWwad
NIYOKNPSAME COHSAYHE CBITIO.

TemnepaTtypa noBiTps B NPUMILLEHHI,
[€ BCTAHOBIMIOETLCS XONOANMBHUK, Mae
OyTn He meHLwe 5°C. BukopuctoByBaTtu
XOMNOAUSBHMK B YMOBAX HVDKYOT
TemnepaTypu He PEKOMEHOYETLCS 3
MipKyBaHb MOro H13bKOI €DEKTUBHOCTI.

YneBHITbCHA B TOMY, LLO BCEpeayHi
XONOAWMBHUK CTapaHHO BUMUTUNA.

AkLLo ABa XONOAUNBHUKN
BCTaHOBIIOOTECS NOPSAA, MK HUMMN
Mae ByTu BiACTaHb HEe MeHLLE 2 CM.

[Mpy NepLIOMy YBIMKHEHHI
XONoaunbHMUKa, MPOTATOM NepPLUNX
LLECTM rogvH poboTn OTPUMYMTECH
HaCTYMHUX IHCTPYKLR.

He BigunHsanTe Yacto asepusTa.

XonogunbHYK MyCUTb MpaLoBaTy
MOPOXKHIM, 6e3 NPOAYKTIB yCepeamHi.
He BigkntovanTe XxonogunbHWK Big
enekTpomepexi. AKLWo cTanocs
MOPYLLEHHS ENEKTPONOCTaYaHHs, AMB.
3acTepexeHHs y po3aini "Pekomenaaii
3 BUpILLIEHHS Mpobrem".

[na 3a6e3ne4eHHs1 HU3bKOro
CNOXVBaHHSA eHepril Ta NoninweHHs
yMOB 36€epiraHHsi HeOBXiaHO
BMKOPWCTOBYBATW KOHTENHEpW/
ALLMKN, LLIO NOCTa4aloTbCs pasoMm 3
MOPO3UIBLHOK KaMepOHo.

KoHTaKT i 3 AaT4nkom Temnepatypu
B MOPO3UIbHIl KaMepi MoXe
CMNPUYUHUTY 3BiMbLUEHHS CMIOXKMBAHHS
eHeprii npucTpoem. Takmm YMHOM,
Cnif, yHVUKaTn Oyab-sIKOrO KOHTaKTy 3
Aaryvkom(amn).

OpwriHanbHy ynakoBKy Ta MriBKy

cnig 36epertu ANs TpaHCMOPTYBaHHS
abo nepemilLieHHs XonoansbHNKa B
MaiOyTHLOMY.

B gesikmx mogensx npunagosa naHemnb
aBTOMaTUYHO BUMMKAETBLCS Yepes 5
XBWIUH MICIs 3aKp1BaHHSA OBEPEN.
BoHa NOBTOPHO aKTMBI3yeTbCA Nicns
BiAUMHEHHS aBepen abo HaTUCKaHHSA
Oyab-AKOI KnasilLui.

KoHaeHcaujis Bonorm Ha nonuusx
OBepUAT/KOPNyCy Ta CKNAHUX
KOHTENHepax € HOPMarbHUM SBULLEM

i BUHWKAE 3aBASKN 3MiHI TemnepaTypu
BHaCMIOOK BiOKPUTTS/3aKpUTTS ABEpUAT
nif Yac yHKUOHyBaHHS BUPOBY.

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis

KopucTyBava
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1. lngukaTop BMMuMKava:

Llen 3Ha4vok (@) Oyne BigobpaxaTucs,
KONW XOnoaunbHUK BUMKHEHWI. YCi iHLLi
3HaYKM NOracHyTb.

2. l[HpMKaTOpP EKOHOMIYHOIO PEXUMY:
Llen 3Havok (€CO) 6yae Bigobpaxarucs,
KOonmM TemnepaTypy Yy XOroguibHOMY

BigaineHHi BctaHoBneHo Ha 8 °C, ue
MakCUMasnbHO  E€KOHOMIYHUIA  PEXUM.
IHoukaTOop €KOHOMIYHOro pexumy
BUMUKAETbCA nicnss  BMOOpPY  QyHKUji

LLBWOKOIO OXONOMKEHHA abo LUBWUAKOrO
3aMOpPOXKYBaHHS.

3.lngukaTop perynioBaHHA
TemnepaTypu XonoausibHoro
BigAineHHs:

Bkasye Temneparypy, BCTaHOBMEHY AN
XONoAUNbLHOrO BiAdiNEeHHs.

4. 36in xuBneHHs/lHgukaTop
niaBuLLeHoi Temnepartypu/
MonepeakeHHs1 NPO NOMUJIKY:

Llen inamkatop (I) BMuKaeTbcs npu
NPUNUHEHHI nodadi eHeprii, NiABULWEHHI
Temnepatypu abo Ons nonepemkKeHHs
npo nomunky. lig yac TpuBanux 360iB
XMBIEHHSA, HaMBULLIA Temnepartypa, Kol
JOcsrae  XxonoaunbHa Kamepa, MoYHe
onumatun Ha umdpoBoMy gucnnei.

5. lHaukaTop TMUM4YacoBoOro
BUMKHEHHS

Llen 3Ha4ok (X ) 3aropsieTbCs, Konm
aKTMBOBAHO (PYHKLiO TMMYacoBOro
BMMKHEHHS.

6. lHaukaTop G6rOKyBaHHS KHOMOK:
Llein 3Havok () 3aropsieTbcs, Kormu
aKTMBOBAHO PEXUM BrOKYBaHHSI KHOMOK.

(i)

InocTpaLii B AaHin iHCTPYKLUiT € cXeMaTUYHUMK | MOXYTb BiIpI3HATUCA
Bif, BaWWOi MoZeni. AKLLOo Ao koMnnekTauii mogeni, siky Bv npyugbanu, He
BXOOATb 3rafaHi AeTtani, BOHW Npu3HadeHi As iHWNX MOAENen.
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BukopucTaHHA npunagy

7. Pexxum 6roKyBaHHA KHOMOK:

HaTtucHite (®5) | yTpuMyWTe KHOMKY
OnokyBaHHs KraBill MPOTAroM 3 CEKyHA.
Mpn  uUbOMYy  BBIMKHETBCA  PEXUM
OnokyBaHHs1 KHOMOK, i Ha agucnnei
3'ABUTbLCS BiAMNOBIOHUIN 3HAYOK. Y pexnmi
ONoKyBaHHS KHOMKW MaHerni KepyBaHHSA
He AiloTb. HaTUCHITb | yTpUMynTE KHOMKY
OnokyBaHHs KraBill MPOTAroM 3 CEKyHA.
Pexum BnokyBaHHSI KHOMOK BMMKHETBCS,
a iHaMKaTop UbOro pexumMy Ha gucnnei
3racHe.

8. Pexxum TMM4yacoBOro BUMKHEHHSA:
FAKLWO HAaTUCHYTW KHOMKY TMMYacoBOro
BUMKHEHHS, YBIMKHETBCA (PYHKLIIS
TMMYaCOBOTO BUMKHEHHS (

R ) i 3aCBITUTLCA iHAMKaTOP
TMMYaCcoOBOTO BUMKHEHHSI. By moxeTe
BUKOPUCTOBYBATU L0 OYHKLIiHO,

AKLLO MraHyeTe He BUKOPUCTOBYBATHU
XONOAUIBHUK NPOTArOM TPMBAIIOro Yacy.
ManTe Ha yBaa3i, L0 Yy XONOANSTbHUKY

He mae OyTy NpPOoAYKTIB, OCKINbK/ BaLll
XONOAUNBbHUK He 3MOXe 30epiratn ix y
PEXMMi TUMYaCOBOIO BUMKHEHHS.

Akwo yBiMKHEHa LA dyHKLUIA,

y XonogunbHOMYy BiAiNeHHi
nigTpumyeTbea Temnepatypa 15 °C gns
3anobiraHHsi NOsIBi HEMPUEMHOTO 3anaxy.
HaTWCHITb KHOMKY peXnumy TMM4acoBOro
BMMKHEHHS! 3HOBY, OO BUMKHYTM MOrO.

9. PerynioBaHHA Temnepartypum
XonoaunbHOro BiaAineHHs

3a ponomoroto uiei dyHkuii (°C)

MOXHa HanawuTysaTn TemnepaTypy
XOnoaunbHOro BiagineHHsa. HaTucHite
L0 KHOTKY, LWOB BCTAaHOBUTU y
XOnoAnnsHOMY BigAineHHi TemnepaTypy
8,7,6,5,4, 3 1a 1 BignosigHo.

10. Pexxum LUBMAKOro oxonomxeHHs
[HAVKaTOp WBMAKOIO 3aMOPOXYBaHHS
(%) Bynoe cBiTMTMCS, KONK yBIMKHEHA
PYHKLUISA LWBMOKOTO 3aMOPOXKYBaHHS.
LLlo6 ckacyBatu Lo yHKUIHO, Le

pas HaTUCHITb KHOMKY LUBUOKOIO
OXONOMXEHHS. |HOUKaTop pexnmy
LUBMOKOIO OXOMNOMXEHHS 3racHe,

a HaCTPOWKN NOBEPHYTLCS A0
3BUYaNHUX 3Ha4YeHb. OYHKLS LWBUOKOIO
OXONOMAXXEHHHA BUMKHETLCSH aBTOMaTUYHO
yepes 1 roauHy, KO He BUMKHYTU 1T
BPYYHY. AKLLO BaM NOTPIOHO oxonoguTu
BEMUKY KifbKiCTb NPOAYKTIB, HATUCHITb
KHOMKY PEXUMY LUBMOKOIO OXONOMKEHHS
nepeq TMM, SIK MOKNacTu NPOJyKTn y
XOnoaunbHe BigdineHHs.

11. ®yHKUia YBiMK./BUMK.:

LUa dyHkuia (().) oo3Bonsie BUMKHYTU
XONOAMUIBbHUK HATUCKaHHAM Ha KHOMKY
npoTarom 3 cekyHA. XonoaunbHUK MOXHa
3HOBY BBIMKHYTM, Lle pa3 HaTWCHYBLUU
Ha KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHA W
YTPUMYHO4M TT NPOTAroM 3 CeKkyHA.

12. IHaukaTop pexnumy eKoHomil
erneKkTpoeHeprii:

Akwo [fOBepi xonogurbHUKa  3aKpUTI
NPOTSIrOM TPMBAIoro Yacy, aBToMaTuyHO
BMMKaOTbCA OYHKLiT eHepro3tepeskeHHs
i TOpUTb CUMBOI eHepro3bepexeHHs. (
!/s)y pexunmi eKoHOMIl enekTpoeHepril
Ha ancnnei cBiTUTbLCS TiNTbKM 3HAYOK LibOro
pexumy, a BCi iHLWWi iIHANKaATOPU BUMKHEHI.
AKLOo Npy BBIMKHEHOMY PEXUMi €KOHOMIT
enekTpoeHeprii HaTUCHYTU AKYCb
KHOMKy abo BigkpuTK ABepuaTa, NaHernb
ynpaBniHHA nepexoauTb Y 3BUYaNHWIA
pexuMm, a iHgukauia  Ha  aucnnel
BigHOBMIOETLCS.

DyHKLiS eKOHOMIT eHeprii akTUBI3YETbCS
nig 4ac pgoctaBkuM Big habpukn i He
MOXYTb OyTV CKacoBaHi.

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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BukopucTaHHA npunagy

13. lHagukaTop WBUAKOro
3aMOpPOXXYBaHHA:

Llen  3Hauok  (3K)  saropsieTbest
nicns BBIMKHEHHSI (OYHKLUii LIBUOKOrO
3aMOpPOXKYBaHHS.

MonepenxeHHSA NPoO BiAKPUTI
ABepusATa

Ao aBepusTa XonoguribHOI Kamepu
3anMWNTN  BIOKPUTMMU  MOHAL  OfHY
XBUNMHY, Oyde nogaHo  3BYKOBWMA
nonepemKyBarnbHUA CUrHan. 3BYKOBUN
CUrHan MpUNUHUTBCS MICNSA HaTUCKaHHSA
Oyab-aKoi KHOMKK Ha gucnnei, abo nicns
3a4YMHEHHS OBEPLSAT.

MoaBivHa cuctema
OXOJOaKEHHS

XonoaunbHUK OCHalLleHO asoma
OKPEMUMM CUCTEMaAMU  OXOJTOKEHHS:
BiOAINEHHS AN CBDKMX NPOAYKTiB i
MOPO3USIBHOIO BigaiNeHHs. Yepes
ue noBITPA BIA4INEHHA ANs  CBiXKMUX
NpoayKTiB He 3MIlyeTbCA 3 MNOBITPAM
Yy MOpPO3UIbHOMY BigAineHHi. 3aBasku
BMKOPUCTAHHIO [OBOX OKPEMMUX CUCTEM
OXONOOKEHHS!, LBUAOKICTb OXOIOMAXEHHS
Habarato BulA, HDK Yy 3BUYANHUX
XonoaunbHUKax. 3anaxu y BigaineHHsx
He 3MilytoTbes. Kpim Toro, Lie 3abesnevye
E€KOHOMIO  eneKkTpoeHeprii,  OCKiSfibKn
PO3MOPOXKEHHSI BiOYBaAETLCA OKPEMO.
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BukopucTaHHA npunagy

HanawTtyBaHHSA
HanawtyBaHHS
. XONOAUNBbHOTO MosicHeHHS
MOPO3MIIBHOTO BiAAINeHHs -
BiAAiNeHHs
-18°C +4°C Lle HopmanbHWI peKOMEHA0BaHNIA PEXUM.
Lli pexxvumu pekomMeHAyeTbCH BMKOPUCTOBYBATH,
-20, -22 abo -24°C +4°C KONM TemnepaTypa HaBKOMWLLHBLOTO cepeaoBwLLa
nepeswye 30°C.
BukopuctoByite U0 (YHKUiIO, SKLWO XoyeTe
LLiBnake 3amMoOpoXeHHS +4°C LUBMAKO 3aMOpPO3NTM MpoadykTu. Mo 3aBepLueHHi
npouecy XONOANIBbHUK noBepHeTLCS! no
nonepeaHbLOro Pexumy.
PekomeHayeTbCs AN BUNAAKIB, KO MOXIMBOKO
NPUYMHOK HEeOOCTaTHLO HM3bKOI TemnepaTypu B
-18°C abo Hmxk4e +2°C p HocTar K patyp
XONOAUNbHOMY BiAAiNeHHi € cnekoTHa noroga abo
YyacTe BiJUMHEHHS! 1 3a4YMHEHHSI ABEPLSAT.
BuvikopucToByeTbCS, Konm XOnofusbHe
W B u g k e | BigdineHHs nepeBaHTaxeHe, abo KOMM BU Xo4eTe
-18°C abo Hmxk4e OXONOOXEHHS! LLUBMAKO OXONOAUTU NPOAYKTU. DYHKLO LLIBUAKOTO
OXOMNMOKEHHSI PEKOMEHAYETbCS BMMKaTW 3a 4-8
roAVH 1O 3aBaHTaXXEHHS NPOAYKTIB Y XONOANUbHUK.

3aMOpPOXEeHHS CBIXUX
NpoAyKTiB

Kpalue 3aropHyT abo HakpuTu
NPOJYKTW, NePLL HiXX 3aBaHTaXyBaTH iX
Y XONOQWIbHUK.

[MepLu HbK KNacTn rapsidi NPoAyKTU
[0 MOPO3UIbHOIO BifAiINEHHS,

cnif, oxonoauTn iX Ao KiMHaTHoOI
TemnepaTypum.

3amopoxKyBaHi NPOAYKTN MatoTb ByTK
CBIKMMK Ta AKICHUMM.

MpoaykTu cnig, po3ainuTi Ha nopuii
BiOQMNOBIQHO A0 LWoAeHHUX NoTpeb
poavHKn, abo 40 BUKOPUCTaHHS ANis
NPUroTyBaHHs CTpaB.

MpogykTn MaroTb ByTV repMeTUYHO
ynakoBaHi 4nsi 3anobiraHHs
BMCUXaHHIO, HaBITb SKLLO BOHW
npu3Ha4eHi Ans HeTpuBasnoro
30epiraHHs.

+ Marepianu ons ynakoBk1 MatoTb

OyTV MILHVMMM Ta CTINKUMK O XOIoAy,

BOSIOrOCTi, 3anaxy, Ofii Ta KUCIIoT,
a Takox repMmeTuyHnmMK. Kpim Toro,
BOHU MatoTb Aobpe 3akpusaTncs

i ByTV BUrOTOBMEHI 3 NErknX y

BMKOPWUCTaHHI MaTepianis, SKi MOXyTb

OyTV BMKOPUCTaHI 411 rmrMboKoro
3aMOPOXKEHHS.

* [1ns no4aTKoBOro 3aMOPOXKEHHS
peKoOMeHAYETLCA KnacTu NpoayKTu
Ha BEPXHIO MOMMLI0 MOPO3UIbHOTO
BiineHHs.

* HaBegeHi oaHi Npo MOPO3nIbHY

30aTHICTb XONoAMnbHMKa MOXYTb 6yTI/I

OOCSArHEHI, AKLLO NOKIacTy NPOAYKTU
Ha BEPXHIO NOonuLto, a oyHKL0

LLUBMAKOIO 3aMOPOXEHHA aKTUBYBaTU

3a 4 rogyiHN 00 3aBaHTaXEHHS
NPOAYKTIB.

* [pogykTw, siki HEOOXiOHO 3aMOpPO3UTHK,

cnig noknacTn 10 MOPO3UITbHOIO
BigaineHHs. (BoHn He matoTb
TOPKAaTUCS BXE 3aMOPOXKEHMX

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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BukopucTaHHA npunagy

NpoaykTiB, o6 3anobirtn ix
YaCTKOBOMY TaHeHH0. Mopo3unbHy
30aTHICTb Npunagy HaBeoeHo

B TEXHIYHMX XapaKTepUCTMKaXx
XONOAUIbHMKA).

Mepiogn, BkasaHi B iHdopmallii

Mpo rMMoboke 3aMOPOXKEHHS!, MatoTb
BiANoBigaTV Yacy 3bepiraHHs.

3amoposxeHi npogykTy cnig
BUKOPWCTaTV oapasy Nicns BigTaHEHHS
i HIKOMM He 3aMOpPOoXyBaTH X 3HOBY.

[na gocarHeHHs HarkpaLmx
pesyneratiB 4OTPUMYNTECS HACTYMHUX
IHCTPYKL,R.

He 3amopoxxynTe ogHO4acHO 3aHaaTo
BENVKY KinbKiCTb NpodyKTiB. AKICTb
NPOAYKTIB MiATPUMYETLCH HaNKpaLLm
YMHOM, SKLLIO BOHW SIKHaMLLBUALLE
NnpomMep3arThb.

Po3aMilLieHHs Tennmnx NPoayKTiB

Yy MOPO3WIbHOMY BifAiNeHHi
NpYMyLLYE KOMMNPECOP XONOoANIIbHMKa
npavtoBaTy 6e3nepepsHO, A0 NOBHOIO
3aMOPOXEHHS NPOAYKTIB.

3BepHiTb 0COGNMBY yBary Ha Te, LLO He
MOXHa 3MiLLyBaTW BXe 3aMOPOXEHI Ta
CBDXi MPOAYKTU.

PekomeHpauii wopo 36epiraHHA
3aMOPOXEeHUX NPOAYKTIB

YnakoBaHi NpoayKTU, 3aMOPOXEHI B
NPOMMCIIOBUX YMOBaX, crif, 36epiratn
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLUiM IXHBOrO
BUPOGHMKA ANs BioAineHHs

(4 3ipkun) 36epiraHHsA 3aMOPOXKEHMX
NPOAYKTIB.

He po3smilLyinTe npoaykTu nepen,
BEHTUNSITOPOM MOPO3UTLHOTO
BiAAiNeHHs, Wob He nepeLLKomKaTi

LMpKynsLii noBiTps. 3aBaHTaXeHHs
NPOAYKTIB TaKUM YMHOM MpU3BeLe
[0 MiABULLEHOTO CNOXMBAHHS
eneKTpoeHeprii Ta noripLeHHs
ebekTBHOCTI 36epiraHHsi NPOJYKTIB
Yy MOPO3WIbHOMY BifAiNEHHi
XOnogunbHuKa.

[ns 3ab6e3ne4eHHst sikicHoro Ta
KOPVCHOTO A4S 300pOoB'A 30epiraHHs
NpPOoAyKTiB, CNig nam'atat HacTynHe:

Po3miLLynTe ynakoBku 3 NpoayKTamm
B MOPO3WIbHOMY BifAiINEHHI sKkoMora
LwBuaLe nicnst npuadaHHs.

MepeBipTe, WO6 BMICT Byro
MapKOBaHO 1 JaTOBaHo.

He nepesuLLyiiTe TepMiHM 36epiraHHs
Ta BXVBaHHS MPOAYKTIB.

Y BUnNagKy nopyLueHHs
€MNeKTPOnoCTaYaHHs He BiguuHsANTe
ABepusaTa MOPO3UIbLHOTO BiAOiNEHHS.
HaBiTb SKLLO TpMBaniCTb BigCYyTHOCTI
enekTpoeHeprii nepesuLLye «4ac
NiABULLIEHHSA TeMNepaTypu», BKasaHui
y po3aini « TexXHIYHI XapakTepucTuku
BALLIOrO XONoAurbHUKay, Lie He BNuHe
Ha 3aMOPOXeEHi NPOAYKTU. AKLLO
eneKTpoeHepris BigCyTHs AOBLUE,
NPOAYKTW Crig, nepesipuTy i, B pasi
HeobXigHOCTI, HeranHo BXuTK abo
3aMOpO3MTK MICNS MPUrOTYBaHHS.

Mig yac NnpuadaHHA NPoayKTiB
3BaXkawTe Ha KiHUEeBY AaTy NpuaaTHOCTI
[0 BXVBaHHS, MakCUMarbsHN
[03BOMEHNI Nepiof, 36epiraHHs,

a TaKoX Ha peKOMeHA0BaHy
Temnepatypy 30epiraHHsi IPOAYKTIB.
Ao pgaty NnpraaTHOCTI A0 BXUBAHHS
NepeBuLLIEHO, HE CroXuBanTe
NPOJYKTW.
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BukopucTaHHA npunagy

*  SKWwo 3aMopoXeHi NPOoayKTU
BiATaHyINK, HE 3aMOPOXYMTE TX 3HOBY.
MpoaykTu, Wwo BigTanwu, cnig BXutr
B Ky abo HeranHO NpuroTysaTtu.
PekomeHayeTbcs npurotyBaTm
CTpaBU 3 TaKVX NPOQYKTIB, NepLu
H>K 3aMOpO3UTK TX 3HOBY, B pasi
HeobXiaHOCTI.

* Yac nigBuLleHHsA Temnepatypu
B MOPO3WSIbHOMY BifAineHHi
MOKPaLUUTBCH, SIKLLO aKyMymnsaTopu
X0nogy po3miCTUTK B MiCLIAIX, yKa3aHUX
Ha MaroHKy HuxYe. HaBegeHun
Yyac MigBULLIEHHST TeMnepaTypu
[OCAraeTbCs, AKLLO PO3MiLLlyBaTU
aKyMynsiTopy XOrnoAy y BiAnoBigHNX
MICLSIX, SIK TOKa3aHO HIDKYE.

Po3mopoxeHHsA
Mopo3unbHe BioAiNeHHs
PO3MOPOXYETLCH aBTOMATUYHO.

IHcpopmauia npo rmmboke
3aMOpPOXEHHS

[poaykTn, noknageHi B XONogumbHUK,

» [MpooykTn matTb ByTU repMeTUyHO
ynakoBaHi Ans 3anobiraHHs BUCUXaHHIO,
HaBiTb $KWO BOHM MpuU3Ha4yeHi Ans
HeTpuBanoro 36epiraHHs.

Martepiann, HeobxigHi 4na nakyBaHHS:

+ XonopocTinka Knewka cTpidka

» Hakneriku

* ['YyMOBI Kinbusi

» ABTOpYy4Ka

Matepiann pgna  ynakoBkM  MarTb
OyTM MiUHMMK Ta CTIRKMMW OO0 Xonoay,
BOJIOrOCTi, 3anaxy, Oniv Ta KUCOoT.

MpoaykTwy, npu3HaYveHi ans
3aMOpPOXEHHS, He MOBMHHI TopKaTUCH
BXE 3aMOPOXEHWX MpoAaykTiB, o6

3anobirtn iX YaCTKOBOMY TaHEHHIO.
JoTpumyinTeca 3HayeHb, BKasaHuX Yy
Tabnuuax nepioais 3éepiraHHs.
3aMopoXeHi npoayKTv cnig
BMKOPUCTATW 0Apasy MiCns BiATaHEHHS, i
HIKONM He 3aMOPOXyBaTK iX 3HOBY.
* He knapgitb y XonoaunbHWK rapsdi
NPOJYKTU.

Po3miweHHA npoayKTiB

6 X Pi3HI 3amopoxeHi
MaloTb yTV  3amMOpoxeHi  skomora NonuuilnpoaykTu,
wewnawe, wob sbepertu ix y rapHin | \o56aynuHoro | Hanpuknad, Msco,
AKOCTI. _ BigAineHHs pnba, MOPO3MBO,
Bu moxete 36epiratTu  NpoayKTU 0BOYI TOLLO
CBIXMMM NpoTsirom 6aratbox MicauiB (npu L
. o BipoineHHs .
TemnepaTtypi -18°C abo Hmx4e B ymoBax Anus
. . ans seupb
rMNOOKOro  3aMOPOXKEHHST), BiAMOBIAHO
00 HCTPYKLUiN, HaBeLeHUX Ha ynakoBLi
BUPOBHMKa NPOAYKTIB. | Mpoayktu B
Mo n wn y il kactpynsx, Ha
XONOAUNBbHOTO | HAKPUTUX Tapirnkax
BigAineHHs i B 3aKpUTUX
MOMNEPEOXEHHA! KOHTelHepax
* [poaykTn cnig po3ginuTi Ha nopuii
BiQNOBIAHO 0O  LWOAEHHUX noTped
poanHn, abo A0 BUKOPUCTAHHA Onsi
NPUroTyBaHHs CTPaB.
XonoaunbHuk / IHCTPyKLis 19 /28UA
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BukopucTaHHA npunagy

HeBenwucki

. S n yNaKoBaHi
[BepHi nonuui
npoayKTv Ta
XONOAMUITBHOTO o
o Hanoi (monoko,
BiOAiNEHHs . :
dpyKkTOBUI CiK,
nMBeo)

KoHTelnHep

ans  oodiB i | OBouiTa hpykTH
dpyKTiB
ODenikaTtecHi
BigaineHHs | npoayktu (cwp,
30HU CBIXOCTI macno, cansmi
TOLL0)

PekomeHpauii wopno
BigaineHHA Ansl CBiXUX
npoAaykTiB

* He ponyckante KOHTakTy Oyab-sKuX
NpoayKTiB i3 AaT4yMKOM Temnepatypu Yy
BigAiNeHHi Ans cBiXux npoaykTie. [Ons

nigTPpUMaHHA igeanbHOT Temnepartypu
30epiraHHs y BIigAiNeHHi gns  CBKMX
NpoayKTiB Oaryuk He NMOBUHEH
3aKpuMBaTUCb MNPOAyKTaMu, WO TaMm

30epiratoTbes.
* He knagitb y XOnogurnbHWK rapsdi
NpOJYKTW.

Po3noainbHuK Boaun

*onuin

Po3noginbHuK BOAW € JyXe 3pyYHUM
3acob0M OTpUMaHHS OXONOAXKEHOI BOAN,
He BigYMHAKYM ABEPLSATA XONOAUITbHMKA.
Ockinbkn  gBepusitTa  XONoguIibHMKa
BiAYMHATUMYTbCS pigwe, ue AonoMoxe
306eperTu eHeprito.

XonoauneHuK / IHCTpyKLis
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BukopucTaHHA npunagy

BukopuctaHHA po3noginbHuKa Bogm
HaTucHiTb CKNsIHKOKWO Ha  Baxineub
po3noginbHMka Boau.  PoanoginbHuK
NPUNUHUTb npautoBaTtu, LLIOWHO
3BiNlbHUTE BaxineLpb.

MakcumanbHUA  MOTIK  AOCAraeTbcs
HaTUCKaHHAM Ha Baxineub 4O BNUPaHHS.
Mam'atante, WO cuna nOTOKYy 3
po3nodinbH1Ka BOAM 3anexuTb Big TUCKY
Ha Baxineub.

Konu piBeHb BOAW B ualLLi/CKISIHL
NigBULLNTBCS, 3MEHLLITb CUITY HATUCKaHHS
Ha Baxineub ansi 3anobiraHHs
NPONMUBaHHIO.  SAKWO HATUCHYTU  Ha
Ba)ineub 3nerka, Boda TeKkTUme
KpannsMu; Ue LifIkoM HopManbHO i He
CBiQ4YMTb NPO HECMPAaBHICTb.

HanoBHeHHs 6aka po3noginbHuKa
BOAU

PesepByap HanoBHeHHss 6Gaka Aans
BOAM PO3TaLLOBaHWUM Y ABEPHIA nonuui.
Biokpunte Kpuwiky pesepByapa Ta
3anunTe uucty nuTHY Bogy. [loTim
3aKPUNTE KPULLKY.

MonepenxeHHs!

e He sanuBaiite B 6ak ansa soan
YKOAHY iHLUY PigWHY, KPiM NUTHOI
BOAMW; TaKi HaNoI, sIK (OPYKTOBI COKM,
MOJ10KO, ra30BaHi 1 ankoronbHi Hanol,
HenpuaaTHi Anst BUKOPUCTaHHS B
PO3noainbHUKY BOAW. AKLLO Taki Hanoi
Oyae BMKOPWUCTaHO, PO3MOLiNbHNK
BOAM MOXKe OYyTIM MOLLKOMKEHUI 6e3
MOXITMBOCTI PEMOHTY. [[@apaHTis Ha
Taki BUNagKky He noLumploeTbes. [deski
XiMiYHi cKnagHuKKn 1 gobaBku, AKi
MICTATLCS B TaKUX BUAAX Hamnoie/piavH,
MOXYTb NMOLLKOAWUTY Bak Anst Boau Ta
1oro marepianu.

*  BurKOpUCTOBYMTE TifTbKU YNCTY MUTHY
BOY.

e EMHicTb baka ons Boay cTaHOBUTL 3
niTpa, 3anobiranTe NepenoBHEHHIO.

* HaTuCHITb Ha BaxineLb po3noginbHuKa
BOOM TBEPAOHO CKIISIHKO. Y paasi
BMKOPWUCTaHHS NIacTUKOBOI CKISIHKA
HaTUcKalTe Ha Baxineub nanbusMm
33a/1y CKISIHKN.

OuuwlieHHs 6aka gna soau

* 3HiMiTb pe3epByap HaNOBHEHHS, LLIO
3HaXOAMTLCS Y OBEPHIN NonuLi.

*  3HiMITb ABEPHY NONULIO, TPMMatoum ii 3
obox BokiB.

* BisbmiTbcA 3a 6ak anst Bogu 3 060x
OOKiB Ta BUTArHITb MOro N KyTOM
45°C.

*  3HiMiTb kpYLLKY Gaka onst Bogn Ta
NPOMUITE NOro.

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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BukopucTaHHA npunagy

HOpManbHO | He CBigYMTb  Mpo
HecnpaBHiICTb.

HanoBHeHHs Gaka po3noainbHUKa
BOAM

PesepByap HanoBHeHHA OGaka pAns
BOOW pO3TaLIOBaHWI Yy OBEPHIN Nonuui.
Biokpuinte  KpuwKy pe3epByapa Ta
3anunTe 4MCTy nuTHY Bogy. [loTim
3aKpUNTE KPULLIKY.

MonepenxeHHsA!

* He 3anueanTe B 6ak Ansd Boan
XOZHY IHLLY PiAVHY, KPiM MUTHOT
BOAW; TaKi Hanoi, sik hpyKTOBI COKM,
MOITOKO, ra30BaHi 1 ankorornbHi Hanoi,
HenpuaaTHi ANs BUKOPUCTaHHS B
pPO3noaiNbHMKY BOAW. AKLLO Taki Hanoi
Oyae BMKOPUCTaHO, PO3MOAiNbHNK
BOAM MOXe ByTu NOLLKOOKEeHW 6e3
MOXITMBOCTI PEMOHTY. [apaHTis Ha
Taki BUNagKn He NoLMPOETLCS. [leski
XiMiYHi cKnagHWKKM 1 0obaBku, Ak
MICTATBCS B TaKUX BUAAX Hanois/piavH,
MOXYTb NOLUKOAWTW Bak Ans Boau Ta
noro matepianu.

» BukopucToBy#Te Tifnbkn YUCTY NUTHY
BOAY.

e EMHicTb baka aons Boan CTaHOBUTL 3
nitpa, 3anobiranTe NepenoBHEHHIO.

* HaTuCcHIiTb Ha Baxineub po3nogisibHuKa
BOOM TBEPOO CKMASIHKO. Y pasi
BUKOPUCTaHHSI MI1aCTUKOBOI CKINSAHKN
HaTUCKanTe Ha Ba)kineupb nanbLsMm
33a7y CKISIHKW.

OuuiieHHs1 6aka gnsa Boau

* 3HiMiTb pe3epByap HaNoOBHEHHS, LLIO
3HaXoOMTbCS Yy ABEPHI NonumLy.
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BukopucTaHHA npunagy

* 3HiMiTb ABEPHY MOMMLIO, TPMMato4H i 3
00ox BokiB.

* BisbMmiTbcs 3a 6ak ons Bogy 3 060X
OOKiB Ta BATArHITb AOrO Nig, KyTOM
45°C.

»  3HiMiTb KpULLKY Baka ons Bogu Ta
NPOMWIATE NOTO.

BaxnuBe 3ayBaXXeHHs:

KomnoHeHT ©Oaka pgns Boau Ta
pO3NoainbHMK BOAW He MNpuU3Ha4veHi ans
MUTTS B NOCYAOMUMHIN MaLLVHI.

MipooH ans Boaun

Bogaa, Lo kpanae nig Yac BUKOPUCTaHHS
PO3MNOAiNbHUKA, HAaKOMUYY€ETLCA B JNOTKY
BHM3Y.

BuimiTe nnactukoBun  inbTp, SK
MoKa3aHo Ha MarltoHKYy.

Uunctoro i Cyxol TKaHMHOKW BUAAnITb
BOOY, Lo 3ibpanacs.

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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E O6cnyroByBaHHA Ta YMLLEHHS

PerynspHe YNLLEHHS npoaykTy
NPOJOBXUTbL TEPMIH AOro Cry»ou.
MONEPEOXEHHA:

Mepen YNCTKOIO
xonogunbHMka  HeobxigHo
Big'eqHaTn noro Bif
enekTpomepexi.

* He kopuctyitecs Ans YALLEHHS
rocTpMMK Ta abpasvBHUMU
iIHCTPYMEHTaMu, M1IOM, NOBYTOBMMM
3acobamMu Ang YnLLEHHS, 3acobamm
OIS MUTTS, ra3oniHom, 6eH3NHOM,
nakoM Ta nogibHMMN pevoBUHAMMN.

*  PO34nHIiTb YalHy NOXKY NUTHOI COamn
y Bofj. 3MOuiTb TKaHMHY Y BOAj Ta
BigPKMITb. MpoTpiTh Npynag ujieto
TKaHVHOO Ta PETENbHO BUCYLLITh.

» T[logbarite, OO Boaga He nonana Ha
nnacoH Namnu Ta Ha iHLWi eNeKTPUYHI
YacTVHW.

*  OuucTiTb ABEPI, BUKOPUCTOBYIOHM
BOMOry TkaHuHy. Buganitb BCi
€NeMeHTH, LLIO 3HAXOOATLCA BCEPEaVHI,
Ons BiJOKpeMNeHHs ABepen Ta nonuup
Ha waci. MNigHiManTe KpULKK nonuupb
00 X Big'egHaHHs. OUnUCTiTb | BUCYLLITb
nonui, NOTiIM NPUKNagiTe iX Ha MicLe,
NPOTArHYBLUM iX 3BEPXY.

* He BuKOpUCTOBYITE BOAY 3 XITOPOM
abo umcTaum 3acobu ona MuTTA
30BHILLHBOI MOBEPXHI Npunaay Ta
YacTUH Npunagy 3 XxpoOMOBaHUM
NOKPUTTAM. XINOop MOXe NpU3BeCTy A0
KOPO3ii LIMX MeTaneBnx NOBEPXOHb.

6.1. 3anobiraHHA
HeNnpMEMHOro 3anaxy

Mpunag BUrOTOBMEHWUN 6e3
BMKOPUCTa@HHA  OyAb-AKMX  Maxyuymx
peyoBuH. OpHak 306epiraHHa iy

BiOAINEHHAX, $Ki He npu3HayeHi ans

uiei ki, abo HenpaBuNbHE YMLLEHHS

BHYTPILLHIX MOBEPXOHb Npunagy Moxe

Npu3BECTM OO HENPUEMHOIO 3anaxy.

Tomy pa3 Ha 15 gHiB xXonoaunbHUK

cnig BUTUpPaTU TKaHUHOK, 3MOYEHOI B

PO34YMHI NUTHOI COAM B BOAI.

» 30epiravite NPOOYKTY B 3aKPUTUX
ynakoBkax. MikpoopraHiamm MOXxyTb
MOLLMPIOBATUCS B NPOAYKTaX
Xap4yBaHHS 3 HErePMETUYHUMN
yrnakoBKamu Ta BUKIMKaTH
HenpueMHUI 3anax.

* He TpumaiTe B XONOAMIbHUKY
NPOCTPOYEHIi Ta 3iNCOBaHi NPOJYKTU.

* He BuKopucToByInTE rocTpi Ta
abpasneHi 3acobu abo muno, 3acobm
AN JOMMsAy 3a OCernero, CUHTETUYHI
MUIoMi 3acobu, 6eH3nH, 6eH3on,

BiCK i T.4., B iHLLOMY BUNaaKy Ha
NMacTUKOBMX YacTUHAX 3 ABMATLCSA
cnigw i BigdyneTbes ix gedopmais.
BuvikopurcToByMTE ONS1 YALLEHHS Tenny
BOAY | M'SIKY TKaHWHY, a MoTiM BUTPITb
Hacyxo.

6.2. 3axucT nnacrtmacoBux
NMNOoBepPXOHb

Onisa, nponuta Ha NNacTUKOBI NOBEPXHI,
MOXe MOLUKOAMTW Lii NOBEPXHi i NOBMHHA
OyTu HeramHo 3MMTa TEMSIO BOOOH.
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YCcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mepw HX 3BepTaTncs [O CepBiCHOI
cnyx6un, o3HamomTecs 3 UMM CMMUCKOM.
Lle ponomoxe Bam 3aowaamty rpoLli n
yac. Len nepenik MicTuTb HamndacTiwi
HEeCnpaBHOCTI, He BUKIIMKAHI HEesKICHUM
BMPOBHMUTBOM i MaTepianamu. [eski
QYHKUil, 3ragaHi TyT, MOXYTb He
cTOocyBaTUCS BaLIOro npunagy.
XonoaunbHWK He NpaLtoe.
» LlTtencenb He BCTaBMNEHWI MNOBHICTHO.
>>> [ToBHiCTIO BCTaBTe LUTENCENb A0
pO3eTKN.

* [leperopis nnaBkuiA 3an0BKHMK
PO3€ETKN, 00 SIKOI NiAKMOYEHO
XOMNoAUNbHUK, 800 3anobhKHUK
enekTpomepexi. >>> [lepesipTe
3anobiKHUKN.

KoHpaeHcallis Ha GoKoBIl CTiHLi
xonogwunbHoro BiaaineHHs (MULTI ZONE,
COOL, CONTROL Ta FLEXI ZONE).

» [yxe 4acTo BiguMHATLCA ABEpUATa.
>>> He BiguMHaNTe ABepudaTa ayxe
yacrTo.

» [yxe BOMnore HaBKOMNMLLHE
cepegosuLLe. >>> He BCTaHOBMONTE
npunaz y Bonorin atMocdepi.

* [pogyktu, SIKi MICTATb PianHY,

Oynu nNomiLLeHi B He3ane4yaraHi
yrnakoBKW. >>> 306epiranTe NPoayKTH,
SKi MICTATb PigWHY, B 3aKpUTUX
ynaKkoBKax.

» [IBepudTa MOMUIIKOBO 3aSIULLIEHI
BiQYMHEHUMU. >>> He TpumainTte
OBepLATa XONOAUITBHUKY BigKPUTUMM
NPOTAroM TPMBAroro yacy.

» TepmocTaT BCTAHOBMEHWI Ha
3aHaATo HU3bKY TeMneparypy. >>>
BcTaHoBITL TEpMOCTaT Ha BiAMoBIgHY
Temnepartypy.

Komnpecop He npaLjoe

B pesynsrati HecnogiBaHoro

30010 eHeprornocTaYaHHsl abo B
pe3ynsrati BAMKHEHHS-YBIMKHEHHS,
TUCK XOrnogoareHTy B CUCTEMI
OXONMOMKEHHS NMpunagy He BCTur
36anaHcyBaTucs, i Lie Moxe
YBIMKHYTV TEPMO3axMCT KOMrpecopa.
Mpunag byne nepesanyLleHnin Yepes
NPUONM3HO 6 XBUNUH. AKLLO Npunaa
He nepesanycTUBCA MO 3aKiHYEHHI
LIbOro nepioay, 3BEpHITLCS B CEPBICHY
Cry>xoy.

BinOyBaeTbcs po3mMopoXKyBaHHS.

>>> [1na xonoaunbHYKa, SKNn
PO3MOPOXKYETLCS MOBHICTHO
aBTOMAaTM4YHO, L LiNTIKOM HopMaribHO.
Po3MopoxXyBaHHs1 30iNCHIOETLCSA
nepioguyHo.

Mpunag He Nig’eaHaHWM OO
enekTpomepexi. >>> [lepekoHanTecs,
LLIO LLIHYP >KMBMEHHS Mig eAHaHUA 0O
eneKkTpoMepeXxi.

HenpaeunbHO HanalToBaHO
Temnepartypy. >>> 3agavite
BignNoBIgHI HanawTyBaHHS
Temneparypu.

EnekTpoxuvBneHHs BiaCyTHE.
>>> [punag novHe npawosaTu
B HOpPMaribHOMY PeXuMmi nicns
BiIHOBMEHHS eNEeKTPOXNBMIEHHS.

PiBeHb LyMy xonogunbHuKka 36inbLIyeTbC

nig Yac BUKOPUCTaHHS.

Pobovui xapakTepucTvkv npunagy
MOXYTb 3MIHIOBATUCS 3aneXHO

Bifl KONMBaHb HABKOJULLIHLOT
Temnepatypu. Lle uinkom HopmMarnsHo
i He € HeCnpaBHICTHO.

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

XonoguneHUK NpaLoe ayxe Yyacto abo

ay>xe A0Bro.

» Baw HoBui npunag moxe OyTtn
OinbLUMM 3a nonepeaHin. binbLwui
npunagy MoXyTb npautoBaTu
npotsrom GinbLU TpUBanMx nepioais
yacy.

» 3aBuvcoka Temneparypa B
npuMiLLEeHHI. >>> [Mpunag, sK
NpaBuIio, MoOXe NpaLoBaTh NPOTArom
TpYBAsIOro Yacy npu GinbLL BUCOKIN
KiIMHaTHIn TemnepaTypi.

* [lpunag WwonHo yBiMKHEHNI abo
3aBaHTaXEHU HOBUMW NPOAYKTaMMU.
>>> [punapg notpebdye GinbLu
Yyacy Ans JOCArHEHHS NoTPibHOT
TeMnepaTtypu y BUNagKy, Konm
BiH LLIOWHO YBIMKHEHMI ab0
3aBaHTXXEHWIN HOBUMW NPOOYKTaMMU.
Lle HopmarbHo.

» Benuka KinbKiCTb rapsiumx NpoayKTiB
Oyna HegaBHO po3MilLieHa B npunagi.
>>> He knagite y npunag rapsi
NPOAYKTW.

» [IBepusTa BigkpvBanucst Yacto abo
3anuanuca BiaKpUTUMM NPOTAroM
TpuMBanoro vacy. >>> Tenne noBsiTps,
sIke MPOHUKae BcepeauHy npunaaa,
Npu3BoAMTb A0 BinbLL TPMBaniin
poborti npunaay. He BigunHsnte
OBepusTa yacTo.

» [IBepudTta MOXYTb ByTU NPOYMHEHI.
>>> [lepekoHanTecs, Wo AsepusTa
MOBHICTIO 3aKPWTI.

» BcraHoBneHa agyxe Hu3bka
Temneparypa npunagy. >>>
BcTaHoBITb BULLIE 3HAYEHHS
TemnepaTypu i fovekantecs,
MOKM Npunag He J4oCsrHe 3agaHoi
TemnepaTypum.

*  YWinbHOBaY ABEPLAT XONOAUITbHUKA
abo Mopo3nrbHUKa Moxe ByTn
3abpyaHEHNI, 3HOLLEHNI,
MOLLKOYKEHMI ab0 He HaneXHUM
YNMHOM BpErynbOBaHWU. >>>
OuncTiTe abo 3aMiHITb YLLiNbHIOBAY.
MoLuKomKeHWR/po3ipBaHmi
YLiNbHIOBaY ABEpLUAT NpM3BOanNTb
[0 TOoro, Lo npunag npautoe GinbLu

TpvBanui Yyac, o6 30epert NoTo4Hy

TeMOepaTypy.

Temnepatypa MOPO3WIbLHOTO BiaAiNeHHs
HafTo HM3bKa, TOAi K Temnepartypa
XOMOAMMbHOIO BiAAiNeHHsA AOCTaTHS.

» BcraHoBneHa gyxe Hu3bka
Temneparypa MOpPO3UIbHOrO
BigOineHHs. >>> BCTaHOBITb
TemnepaTypy MOPO3UITbHOIO
BiOOiNeHHs Ha BULLE 3HAYEHHA Ta
3HOBY nepeBipTe poboTy npunagy.

TemnepaTtypa XonogusbHOro BiagineHHs
€ [y>Xe HU3bKOLO, ane TeMneparypa
MOPO3USIbHOIO BifAINEHHST € aAEeKBAaTHO.

+ BcraHoBneHa gyxe Hu3bka
TemnepaTypa XoroauIibHOro
BigAineHHs. >>> BcTaHoBITb
TemnepaTypy XornogurbHOro
BiAAiNEeHHS Ha BULLE 3HAYEHHS Ta
3HOBY NepeBipTe poboTy npunag,.

Xap4oBi NpoayKTu, ki 30epiratoTbCsl B
ALMKAX XONOAMIbHOIO BioAINEHHS,
3aMep3aloTb.

* BcraHoBneHa gyxe Hu3bka
TemnepaTypa XOoIroanITbHOro
BigAineHHs. >>> BcTaHoBITb
TemnepaTypy MOPO3UITbHOIO
BiJiNEeHHs Ha BULLE 3HAYEHHS Ta
3HOBY NepeBipTe poboTy npunagy.

26 /28 UA
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YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTeMN

Temnepatypa B xonogunsHoMmy abo B

MOPO3UIbHOMY BifAiNeHHi 3aHaaTo
BUCOKA.

BcraHoBneHa goyxe Bucoka
TemnepaTypa XOoroanIibHOro
BiOAiNeHHs. >>> HanalwtyBaHHs
TemnepaTypu XOrnoanIibHOro
BiOQOiNeHHs BNNMBatoTb Ha
TemnepaTypy MOPO3UITbHOIO
BiOAiNeHHs. 3MiHiTb Temneparypy
XONOAUNBHOTO BiAAINEeHHs Ta
TemnepaTypy MOPO3UITbHOIO
BioOiNeHHs | JodekanTecs, Nokn
Yy BigAineHHsix He Byae AOCArHyTo
3a4aHunX Temneparyp.

[eepusaTa BigkpuBanmcs Yyacto abo
3anuiianues BigKpUTUMU NPOTArOM
TpvBanoro yacy. >>> He sigumHsnTte
OBepusiTa 3aHaJTo YacTo.

[BepusiTa MOXyTb OYTV NPOYMHEHI.
>>> [1OBHICTIO 3aKpunTe aBepusTa.

Mpunag, WonHO yBIMKHEHWIA

abo 3aBaHTaXXeHWUIN HOBUMMU
npogyktamu. >>> Lle HopMasnbsHo.
Mpunag notpebye GinbLu Yacy Ans
[OCArHEeHHs NOTPIBbHOI TemnepaTtypu y
BUNAZKY, KON BiH LLIONHO YBIMKHEHUI
abo 3aBaHTaXXeHWUIN HOBUMMU
NpoayKTamu.

Benvka KinbKiCTb rapsumx npogyKTiB
Oyna HelloQaBHO po3MillieHa B
npvnagi. >>> He knagitb y npunag
rapsiyi npoayKTu.

Tpsicka abo Lwym.

Mignora HepiBHa abo He MilHa.
>>> AKWo npunag TpemMTnTb

npw NOBIMLHOMY NEePEMILLEHHI,
BiAperynonTe HiXxkkv ans
BanaHcyBaHHs npunagy. Takox
nepekoHamTecs, Lo nigriora
OOCTaTHLO MiLHa | 34aTHa BUTpMMATK
npunag.

Bynb-siki npegmeTy, posTalloBaHi
B Npurnagi, MoXyTb BUKINKATU
Lwym. >>> Buaanite BCi npeameTy,
pO3TaLLOBaHi B Npunagi.

Mpunag wymnTb BHacnigok Tevii Ta

PO3MOPOLLEHHS PiANHW, TOLLO.
MpyHUMN poboTK Npynaay BKIYae
B cebe NpoTiKaHHSA piavHM Ta raay.
>>> | le LiNKOM HOpMarbHO i He €
HEeCMpPaBHICTIO.

3cepeanHu npunagy BUXOAWUTb 3BYK BITPY.

Mpvnag BUKOPUCTOBYE BEHTUNSITOP
Ansa oxonomkeHHs. Lle uinkom
HOPMaribHO | HEe € HECNPABHICTIO.

YTBOPEHHS KOHAEHCATY Ha BHYTPILLIHIX

CTiHKax npoayKTy.
CniekoTHa abo Bornora noroga cripusie
YTBOPEHHIO NbOAY Ta KOHAEHCcaLljl.
Lle uirikom HOpMarbHO i He €
HEeCMpPaBHICTIO.

[BepusTa BigkpmBanmcs Yacto abo
3anuLanncs BigKpUTUMKM MPOTAroM
TpMBarnoro Yacy. >>> He BigunHsante
ABepusaTa 3aHafTO YacTo; SKLWO
ABepusTa BigKpuTi, 3aKpunTe iX.
[BepusaTa MOXyTb ByTV MPOYMHEHI.
>>> [OBHICTIO 3aKpuiTe ABepudTa.

XonoaunbHuk / IHCTPyKLis
KopucTyBava
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YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

YTBOPEHHS1 KOHOEHCATY Ha 30BHILUHLOI
NnoBepxHi abo Mixx aBepumMa.

* HaBkonuwiHs cepena moxe OyTn
BOJTOrOK; MPW BOSOri NOroAi Le
LifIKoM HopmarnbHo. >>> Konu Borora
3MEHLLUTBLCS, KOHAEHCAList 3HVKHE.

BHyTpiLIJHﬂ NMOBEPXHA NOraHoO NaxHe.

e OuuLLEeHHs Npuiagy He NPOBOANTLCS
perynsipHo. >>> BuMmuinTe BHYTPILLHIO
YacTWHY npunagy, BUKOPUCTOBYHOUM
ry6ky, Tenny Bogy Ta po341H NUTHOI
coau B BOA.

* [ledki TpMMadi Ta NnakyBarsbHi
marepianu MoOXyTb BUKIUKATH
MosIBY HEMPUEMHOIO 3anaxy.
>>> BYKOPUCTOBYUTE TpUMadi
Ta NakyBasibHi Matepianu, siki He
BMKITUKAKOTb 3anaxy.

* [pogykTn Bynu noMiLeHi B
HesaneyataHi ynakoBku. >>>
30epiraviTe NPoAyKTY B 3aKPUTUX
ynakoBkax. MikpoopraHiamm MOXyTb
MOLLUMPIOBATUCS B MPOAYKTAX
Xap4yBaHHS 3 HErepMETUHYHUMU
yrMakoBKamu Ta BUKIMKaTU
HENPUEMHUI 3anax.

* Buvpanitb 3 npunagy BCi NPOCTPOYEHI
abo sincoBaHi NPOAYKTH.
[iBepusiTa He 3a4MHATLCS.

MpoayKT MOXYTb 3aBaxaTu
3a4YNHEHHIO ABEPUAT. >>> 3MiHITb
po3TalLlyBaHHS NPOAYKTIB TaK, o6
BOHW HE 3aBa)kanv 3a4MHEHHLO
[OBEPLAT.

Mpunapg He CToITb Ha Nignoa3i
BepTUKanbHo. >>> BigperynionTe
HiKKv Ans 6anaHcyBaHHS nNpunagy.

lMignora HepiBHa abo He MilHa.
>>> [lepekoHanTecs, Wo nignora
€ JOCTaTHbO MILHO i 30aTHa
BUTPMMATU NMpunag,

AWwmK Ans oBodiB 3aCTpSr.

XapuyoBi NPOAYKTU MOXYTb
KOHTaKTyBaTh 3 BEPXHLOK YaCTVMHOK
BMCYBHOTO SILLMKA. >>> 3MiHiTb
po3TaLlyBaHHS NMPOAYKTIB B ALLVKY.

SKLLO NOBEPXHSI MPUCTPOIO € FrapsiHoto

IMig Yac poboTH NPUCTPOO NPOCTIP
Mix gBOMa ABepuMa, OiuHi naHeni i
3aHs1 peLUiTka MOXyTb HarpiBaTucs
[0 BMCOKOI Temnepatypu. Lie uinkom
HOpMarbHO i He NOTPedYE TEXHIYHOIO
0o6cnyroByBaHHs.

NMONEPEOXEHHA:

Axwo npobnema He
YCYBaeTbCA MiCNA BUKOHAHHSA
BKa3iBOK, AKi HagalTbCs
y ubomy posgini, Tpeba
3B'A3aTMCs 3 NnocTavyanbHUKOM

abo 3 npeacTaBHUKOM
aBTOPU30BaHoOI CepBiCHOI
cnyxbn. He Hamarantecs
CaMOCTIiHO pPEMOHTYBaTK
npunag.

OdpiuinHnm npeactaBHUK Ha TepuTopii YkpaiHu: TOB «beko YkpaiHay,
agpeca: bisHec MNMapk «EBponacax» 01033, m. Kuis, Byn. Cim’i MNpaxosux, 58/10,

1-n noeepx.Ten/cakc.: 0-800-500-4-3-2"

IHcbopMmaLito Npo cepTudikavio NnpoaykTy Bu MmoxeTte yTouUHUTH
3aTenedoHyBaBLUM Ha rapayy ninito 0-800-500-4-3-2.

I€pMIH CITY>KOM OECATb POKIB — XonoaunbHUK / IHCTpyKLs
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Vazeni zdkaznici,

Radi by sme vam poskytli moznost na dosiahnutie optimadlnej ucinnosti nasho
vyrobku, ktory bol vyrobeny v modernych zariadeniach s dékladnou kontrolou kvality.

Zatymtoucelomsipred pouZzitim vyrobku prosim precitajte celd prirucku a uschovajte
si ju ako referentny zdroj. Ak vyrobok odovzdate inej osobe, poskytnite tento navod
spolu s vyrobkom.

UZivatel'ska prirucka zabezpecirychle a bezpetné pouzivanie vyrobku.
* PredinStalaciou a pouZitim vyrobku si prosim precitajte uzivatel'sku prirucku.

» Vzdy dodrzujte platné bezpetnostné predpisy.

* Majte uzivatel'skd prirucku v dosahu pre buduce pouzitie.

* Preitajte si prosim v3etky dalSie dokumenty dodané s vyrobkom.

Nezabudajte, Ze tato UZivatel'ska prirucka sa moze vztahovat na viacero modelov
vyrobkov. Prirucka jasne ukaze vSetky varidcie roznych modelov.

Symboly a poznamky
V uZivatel'skej priru€ke su pouZivané nasledujtce symboly:

Doblezité informacie a
m uzitoné tipy.

Nebezpetenstvo Zivota a
/!\ majetku.

Riziko zranenia elektrickym
A pradom.

Obal tohto vyrobku je
vyrobeny z recyklovatelnych

@ materidlov, v sllade s
Narodnou legislativou pre
Zivotné prostredie.
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n Bezpetnostné pokyny a Zivotné prostredie

Tato Cast obsahuje bezpeCnostné 1.1.VSeobecna bezpecnost
pokynynevyhnutnéprezabranenie ¢ Tento produkt by nemali

nebezpecenstvu zraneni a
materidlnych Skéd. Nedodrzanim
tychto pokynov zanikaju vsetky
typy zaruky vyrobku,

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
UdrZujte vetracie otvory
na kryte pristroja alebo v
konStrukcii  zabudovania
bez prekazok.
UPOZORNENIE:
Nepouzivajte mechanicke
nastroje alebo iné
prostriedky na urychlenie
procesu odmrazenia,
okrem tych, ktoré
odporuca vyrobca.
UPOZORNENIE:
Neposkodzujte chladiaci
okruh.
UPOZORNENIE:
Nepouzivajte elektrické
spotrebie  vo  vnutri
priestoru na potraviny,
Iba ak su doporucené
vyrobcom.

Toto  zariadenie je urCené
pre pouzitie v domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako su
napriklad

- Kuchynské miestnosti pre
personalvobchodoch, kancelariach
a vinych pracovnych prostrediach;
- farmarske domy a klienti v
hoteloch, moteloch a inych typoch
bytovgch zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach typu
bed and breakfast;
- stravovacie
zariadenia neobchodného typu.

a  podobne |

pouzivat osoby s telesnym,
zmyslovym a mentalnym
postihnutim, osoby bez
dostatocnych znalosti a
skdsenosti, alebo deti.
Zariadenie mozZu tieto osoby
pouzivat len pod dohladom a po
pouceni osobou zodpovednou
zaich bezpecnost. Nedovolte
detom hrat sa s tymto
zariadenim.

V pripade poruchy pristroj
odpojte.

Po odpojeni pockajte najmene)
5 minut pred opdtovnym
pripojenim. Odpojte vyrobok,
ked'sa nepouZiva. Nedotykajte
sa zastrcky mokrymi rukamil Pri
odpajani netahajte za kabel, vzdy
uchopte zastrcku.

Nezapajajte chladnicku, ak je
zasuvka uvolnena.

Pri inStalacii, idrzbe, Cisteni a
opravach vyrobok odpojte.

Ak sa vyrobok nebude dIhsi ¢as
pouZivat, odpojte ho a vyberte z
neho potraviny.

NepouZzivajte paru alebo Cistiace
prostriedky s parou pre Cistenie
chladnicky a topenia ladu vo
vnutri. Para moze prist do styku
s elektrifikovanymi oblastamia
sposobit skrat alebo elektricky
Sok!

Neumyvajte vyrobok striekanim
alebo polievanim vodou na
neho! NebezpecCenstvo Urazu
elektrickym prudom!

Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak
Cast nachdadzajica sanahornej

4/24 SK
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

alebo zadnej strane vyrobku s .
elektronickou doskou s plosnym
Spojom Vo vnutri je otvorena

(krycia doska elektronickych .
plosnych spojov) (1).

=7

» Vpripade jeho poruch%vyrobok
nepouzivajte, pretoze by mohlo
dojst k Urazu elektrickym
prudom. Pred tym, nez
Cokol'vek urobite, sa obratte na
autorizovany servis.

* \/yrobok zapdjajte do uzemnene;
zasuvky. Uzemnenie musi
b?/t' vykonané kvalifikovanym
elektrikarom.

» Ak produkt ma osvetlenie tﬁ/pu
LED, pre jeho nahradenie alebo
v pripade akéhokol'vek problému
sa obratte na autorizovany
Servis.

* Nedotykajte sa mrazenych
potravin mokrymi rukamil Mézu
sa nalepit na VaSe ruky!

* Neklad'te do mraznicky tekutiny
vo flasiach a plechovkach. M6zu
vybuchnut!

» Tekutiny umiestnite vo
vzpriamenej polohe a pevne
uzatvorte ich veko.

Nestriekajte horlaveé latky v
blizkosti vyrobku, nakolko sa
moZe zapalit alebo explodovat.
Nenechavajte horlavé materialy
a produkty s horlavym plynom
(spreje, atd',) v chladnicke.
Neklad'te nddoby obsahujtce
kvapaliny na hornu Cast
vyrobku. Voda striekajica na
elektrifikované Casti méze
sposobit Uraz elektrickym
prudom a nebezpecenstvo
poZiaru.

Vlystavenie produkt dazdl,
snehu, sinku a vetru

moze spdsobit elektrické
nebezpecenstvo. Pri
premiestnovani vyrobku ho
netahajte drzanim za rukovat
dveri. Rukovat sa méze odtrhnut.

Dbajte na to, aby nedoslo k
zachyteniu akukol'vek Casti
vasSich ruk i tela do akychkol'vek
z pohybujucich sa ¢astivo vnutri
vyrobku.

Nevyliezajte alebo sa neopierajte
o dvere, zasuvky a podobné
Casti chladnicky. MoZe to mat za
nasledok pad vyrobku a spbsobit
poskodenie dielov.

Davajte pozor, aby nedoslo k
privretiu napdjacieho kabla.
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

1.1.1 Varovanie HC

Ak vyrobok obsahuje chladiaci
systém v ktorom sa pouziva
plyn R600a, zabezpecte, aby pri
pouZzivania pohybovani spotrebica
nedoSlo k poskodeniu chladiaceho
systému a jeho potrubia. Tento
plyn je horlavy. Ak je chladiaci
systém poskodeny, zabezpeclte,
aby bolo zariadenie mimo dosahu
zdrojov ohnaaokamzite vyvetrajte
miestnost.

Stitok na vnutornej lave]

strane oznacuje druh
[ﬂ plynu pouZzivaného v
produkte.
1.1.2 Pre modely s
davkovacom vody

Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne 90 psi (620
kPa). Ak je vas tlak vody vyssi ako
80 psi (550 kPa, pouzite vo vasej
sieti ventil na obmedzovanie
tlaku. Ak neviete, ako
skontrolovat tlak vody, poziadajte
0 pomoc profesionadlneho
inStalatéra.

Ak priinStalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, Ci vo VaSej sieti je efekt
vodného razu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

* Neinstalujte na privode pre teplu
vodu. Vykonajte nevyhnutné
opatrenia proti riziku zamrznutia
hadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°C) a
maximalne 100 ° F (38 ° ().

» Pouzivajte len pitnt vodu.

1 2.Ucel pouzitia
Tento vyrobok je urceny pre
domace pouzitie. Nie je urceny
pre komercné pouzitie,

* Spotrebic by mal byt pouzivany
iba pre skladovanie potravin a
Napojov.

* Do chladnitky neukladajte citlivé
produkty, ktoré si vyzaduju
riadené teploty (ockovacie latky,
lieky citlivé na teplo, zdravotnicky
material, atd").

* Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody sposobené nespravnym
pouzitim alebo nespravnou
manipulaciou.

* Zivotnost vyrobku je 10 rokov.
Nahradné diely potrebné pre
funkcnost tohoto vyrobku budu
pre toto obdobie k dispozicii.

1.3.Bezpecnost deti
* Obalové materialy uchovavajte
mimo dosahu deti,

* Nedovolte detom, aby sas
vyrobkom hrali,

 Akje nadverach vyrobku zamok,
kl'ii¢ drzte mimo dosahu deti.

6/24 SK

Chladnicka/UZivatel'ska
prirucka



Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

1.4. Sualad so smernicou
WEEE a Odstranenie
odpadov vyrobku
Tento vyrobok splfia
poziadavky smernice WEEE
EU (2012/19/EU). Na tomto
priodukte je zobrazeny symbol
klasifikacie odpadu elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).
Tento vyrobok bol
vyrobeny z vysoko
kvalitnych materialov a
komponentov, ktoré sa
daju opdtovne pouzit a
ktoré su vhodné pre
recyklaciu. Na konci
svojej zivotnosti spotrebic
nevyhadzujte spolu s beznymi
domacimi a inymi odpadmi.
Odneste ho do zberného centra
pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Pre
informacie o tychto zbernych
stredisakach sa prosim obratte na
miestne Urady.

1.5.Sulad so smernicou ROHS

Tento vyrobok spliia poZiadavky
smernice WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené v smernici,

1.6.Informacie o baleni
Obalové materidly vyrobku su
vyrobené z  recyklovatelnych
materidlov v sulade s naSimi
narodnymi predpismi o zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové
materidly spolu s domacimi alebo
inymi odpadmi. Vezmite ich do
zbernych  miest pre obalové
materidly  urCené  miestnymi
organmi.

Chladnicka/UzZivatel'ska 7724 SK
prirucka
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1. Indikacny panel 7. flaSkové police
2. Masloasyrrezy 8. Nastavitelné predné noZicky
3. Automat navodu plniaci nadrz 9. chladic
4. sekciaEgg 10. Chladic kryt a sklo
5. Davkovat vodnd nadrz 11.posuvné regaly
6. Nastavitelné police dverf 12.Vinna pivnica

* Nemusi byt k dispozicii u vSetkych modelov

Udaje v tejto pouZivatel'skej priru¢ke st schematické a nemusia presne
m zodpovedat vaSmu vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislusné ¢asti,
tieto informacie sa vztahuju na ostatné modely.
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Eln§talécia

A Zapamadtajte si, Ze vyrobca nie
je zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v ndvode na
pouZzitie.

3.1. Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSa chladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd'
vo vasej chladnitke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymilanami a musite
dodrZiavat bezpetnostné pokyny na
baleni.

Nezabudnite...

Kazdy  recyklovany  materidl je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu a
narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych materidlov, informacie mézete
ziskat u ekologickych organizacii alebo na
miestnych dradoch.

3.2.Pred uvedenim
chladnicky do prevadzky
Pred zaCatim  pouzivania  vaSej
chladnicky skontrolujte nasledovné;
1. Jeinteriér chladnitky suchy a méze
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej Casti?
2. Vycistite interiér chladnicky podla
odporutania v ¢asti ,Udrzba a tistenie”.
3. Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné svetlo.

4. Budete poCut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme mézu

vyddvat nejaky zvuk, bez ohl'adu na to,
Ci kompresor je alebo nie je v prevadzke.
Toto je celkom normalne.

. Predné hrany chladni¢ky mézu byt

zohriate. To je normalne. Tieto ¢asti su
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa
prediSlo kondenzacii.

. 2 plastové kliny méZete namontovat

tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia poZadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a stenou
kvoli dostatocnej cirkuldcii vzduchu.
(Zndzorneny obrazok predstavuije len
priklad a nezhoduije sa presne s vasim
produktom.)

. Interiér chladnictky vycistite podla

odporutania v ¢asti,Udrzba a tistenie”.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka

9724 SK



InStalacia

3.3. Elektrické pripojenie
Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrcke,

ktord je chrdnend poistkou prislusnej

kapacity.

Dolezité;

* Pripojenie musi byt vzhodes
narodnymi predpismi.

 Elektrickd zadsuvka musi byt po inStalacii
lahko pristupna.

* Urtené napdtie musi byt rovnaké ako
napdtie vo vasej elektrickej sieti.

* Predlzovacie kable a rozbocky sa nesmu
pouZivat na pripojenie zariadenia.

AN Pogkodeny elektricky kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

A Zariadenie sa nesmie

prevadzkovat dovtedy, pokym nebude
opravené! Hrozi nebezpectenstvo
zasahu elektrickym prudom!

3.4.Likvidacia obalu

Obalovy materidl méze byt nebezpelny
pre deti. Obalovy materidl drzte
mimo dosahu deti alebo ho vyhodte
podla pokynov pre likvidaciu odpadu.
Neodhadzujte ho spolu s normalnym
domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materialov.

3.5. Likvidacia vaSej
starej chladnicky
Vasu stard  chladnicku

ekologicky.

* Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mbzete poradit s vasim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Predlikvidaciouvasejchladnitky odrezte
elektrickd zasuvku a ak sa na dverdch
nachddzaju nejaké zamky, znefunkenite
ich, aby ste nevystavili deti Ziadnemu
nebezpelenstvu.

zlikvidujte

+ (hladit Vasho zariadenia je umiestneny na zadnej €asti, sp6sobom zobrazenym
nizSie. Pre dosiahnutie vysSej energetickej efektivnosti s nizSou spotrebou, chladic,
prosim, potiahnite k sebe, sp6sobom zobrazenym na obrazku nizsie. Umiestenie
chladi¢a bude z kaZdej strany napevno zafixované pomocou vrchnych drziakov

uzamykacieho mechanizmu.

* Nemusi byt k dispozicii u vSetkych modelov.

4 N
{ |
A5
. . better energy
initial position efficiency
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InStalacia

3.6.Umiestnenie 3.8.Zmena smeru
ainStalacia otvarania dveri
1. Chladnicku nainStalujte na miesto, ktoré ~ Smer otvdrania dveri chladnicky je
umoznuje l'ahké pouZzitie. mozné zmenit podla miesta, na ktorom
2. Chladnitku udrZiavajte mimo dosah ju pouZivate. Ak je to potrebné, zavolaj-
Zdrojov tep'a’ Vlhkych mlest a prlameho te dO nan||2§|eh0 aUtO“ZOVanéhO Servi-
sine¢ného svetla. su, prosim.

3. Kvolidosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladni¢ky dostatocné
vetranie.Ak bude chladnicka
umiestnend vo vyklenku v stene,
minimadlna vzdialenost od stropu musi
byt5cm aod steny 5 cm.Ak je podlaha
pokryta kobercom, vyrobok musi byt
zdvihnuty do vySky 2,5 cm od podlahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladnicku na rovnd podlahu.

3.7.Nastavenie néh

Ak je vaSa chladnitka nestabilng;

Chladnicku mbéZzete vyvazit otacanim
prednych noh tak, ako je to znazornené
na obrazku. Ked' nohu otdcate v smere
Ciernej Sipky, roh s prisluSnou nohou sa
znizuje; ked' nohu otacate v opacnom
smere, poloha sa zvySuje. Pomoc inej
osoby miernym pridvihnutim chladnicky
cely proces ulahdi.

@@b @b@
~J

Chladnicka/UzZivatel'ska 11/24 SK
prirucka



] Priprava

Vasa chladnitka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
hordky, rdry na pecenie, radidtory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rdr na pecenie a nemala
by byt umiestnena na priamom sInku.

Teplota prostredia v miestnosti, kde
chladnicku instalujete, by mala byt
aspon 5 °C. Prevadzka chladnicky v
chladnejSom prostredi sa neodporucas
ohladom na jej Gi¢innost.

Uistite sa, Ze je interiér vasej chladnicky
dokladne vycisteny.

Ak sa budu ved!a seba instalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrZuijte
nasledujuce pokyny.

Dvere by ste nemali otvarat prilis ¢asto.

Chladnitka musi byt potas tohto ¢asu
prazdna.

Chladnicku neodpdjajte od siete.

Ak d6jde k vypadku napajania,

ktoré nembzete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v Casti,Odporucané
rieSenia problémov”,

Vzdy pouzivejte koSe/zdsuvky
poskytované s chladicim prostoremv
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mrazni¢ce mdZe zvysit spotrebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

Originalny obal a penové materidly by
ste simali odlozit za Gcelom budticeho
transportu a prenasania.

U niektorych modelov sa pristrojova
doska automaticky vypne po 5
mindtach po tom, ako boli dvere
uzavreté. Opdt sa aktivuje, ked'sa dvere
otvoria alebo po stlaceni lubovolnej
kldvesy.

Vzhladom na zmenu teploty v désledku
otvorenia/zatvorenia dveri potas
prevadzky je beZné, Ze sa na dverach/
polickach a sklenenych nadobdach
objavia kondenzacie.

12/24 SK
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1. Kontrolka Zap./Vyp.

Tato ikona (D) sa rozsvieti, ked' sa
chladnitka vypne. VSetky ostatné ikony
zhasnu.

2. Kontrolka ekonomického vyuZitia:

Tato ikona (BCO) sa rozsvieti, ak je
chladnitka nastaveny na 8°C, ¢o je
najuspornejsi  nastavena  hodnota.
Kontrolka ekonomického vyuzitia zhasne,
ak zvolite funkciu rychleho chladenia
alebo rychleho mrazenia.

3. Priestor chladnicky - ukazovatel’
nastavenia teploty:

Naznacuje nastavenu teplotu pre
priecinok chladnitky.

4. Kontrolka vypadku napajania /
vysokej teploty / vystrahy na vysoku
teplotu / chybu:

Tato kontrolka () sa rozsvieti pri
poruchach  spdsobenych  vypadkom
napdjania, vysokymi teplotami a
pri chybovych hldseniach. Pocas
pretrvavajucej  vypadkov  napdjania
sa najvySSia teplota, ktoré chladnicka
dosiahne, rozblika na digitalnom displeji.
5. Indikator Dovolenky:

Tato ikona (¥ )sa rozsvieti, ked' je
aktivna funkcia Dovolenka.

6. Kontrolka zamku tlacidiel:
Tato ikona (&) sa rozsvieti ked' je aktivna
funkcia zamku.

7.Rezim zamku tlacidiel:

Tlacidlo (&5 drZzte po dobu 3 sekund.
lkona zamku tlacidiel sa rozsvieti a
aktivuje sa rezim zamku tlacidiel. Tlacidla

Udaje uvedené v tejto pouZivatelskej prirutke su urené ako koncepty
a nemusia byt v dokonalom sulade s VaSim vyrobkom. Ak vas vyrobok
neobsahuje prislusné ¢asti, vztahuju sa tieto informacie na ostatné modely.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka

13/24 SK



Pouzivanie vyrobku

nebudu funkéné v rezime zamku tlacidiel.
Znovu stlacte tlacidlo zamku tlacidiel na
3 sekundy. Ikona zamku tlacidiel zhasne a
ukontisa rezim zamku tlacidiel.

8. Funkcia Dovolenka:

Ked' stlacite tlacidlo Dovolenka, aktivuje
sa funkcia Dovolenka (¥ ) a rozsvieti

sa kontrolka Dovolenka. Tuto funkciu
mozete pouzit, ked nebudete chladnicku
dlhd dobu pouZzivat, Upozorfiujeme, Ze v
chladnicke nesmie zostat Ziadne jedlo,

v takom pripade chladnitka v rezime
Dovolenka vaSe jedlo neuchova.

Ak je tato funkcia aktivovand, teplota

v priestore chladnitky zostane na

15°C, aby sa predislo vzniku zapachu.
Tuto funkciu deaktifujete opdtovnym
stlatenim tlacidla Dovolenka.

9. Funkcia nastavenia chladnicky:
Tato funkcia (°C) vdm umoZniuje
vykondvat nastavenie teploty priestoru
chladnicky. Stlatenim tohto tlacidla
nastavite teplotu priestoru chladni¢ky na
876543al

10. Funkciarychleho chladenia:
Kontrolka Rychle chladenie (3%) sa
rozsvieti, ked' spustite funkciu Rychle
chladenie. Pre zruSenie funkcie stlacte
znova tlacidlo Rychleho chladenia.
Indikator rychleho chladenia zhasne a
obnovia sa normalne nastavenia. Funkcia
Rychle chladenie sa zruSi automaticky
0 1 hodinu neskér, pokial ju nezrusite
manualne. Ak chcete schladit velké
mnozstvo Cerstvych potravin, stlacte
tlacidlo Rychle chladenie eSte nez
potraviny vlozite do chladnicky.

11. Funkcia Zap./Vyp.:

Tato funkcia ((D,) vam umozniuje vypnut
chladnicku, ak ju budete tlacit po dobu
3 sekudnd. Chladni¢cku mozno zapnut
stlatanim  tlacidla  zapnutia/vypnutia
opat po dobu 3 sekdnd.
12.Indikator dspory energie:

Ak su dvere produktu ponechané
zatvorené dlhd dobu, automaticky
sa aktivuje funkcia Uspory energie a
rozsvieti sa prisluSny symbol. (i)

Ked' je funkcia dspora energie aktivna,
vSetky ostatné symboly na displeji
zhasnu. Ked'je aktivovana funkcia Uspory
energie, ak stlacite akékol'vek tlatidlo
alebo otvorte dvierka, rezim Uspory
energie sa ukonci a ikony na displeji sa
vrati do normalu.

Funkcia Uspory energie sa aktivuje
pocas dorucenia z tovarne a nemozno ju
zrusit,

13. Kontrolka Rychle mrazenie:
Tato ikona (&) sa rozsvieti ked' spustite
funkciu rychleho mrazenia.

14 /24 SK
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Pouzivanie vyrobku

5.1. Zmrazovanie
Cerstvych potravin

Ak chcete zachovat kvalitu potravin,
potraviny umiestnené v mraznicke
musia byt zmrazené tak rychlo, ako je to
moZné, z toho dévodu pouzite funkciu
rychleho zmrazenia.

Zmrazenie potravin v Cerstvom
stave predfZi dobu ich skladovania v
mraznicke.

Zabal'te potraviny do vzduchotesnych
baleni a tesne ich uzatvorte.

Uistite sa, Ze potraviny su pred vlioZzenim
do mraznicky zabalené. Miesto
traditného obalového papiera pouZite
krabice do mraznicky, staniol a papier
odolny proti vihkosti, igelitové vrecka
alebo podobné obalové materidly.

Pred zmrazenim oznacte kazdé balenie
potravin napisanim datumu naich obal.
To vam umozni urcit Cerstvost kazdého
balenia pri kaZdom otvoreni mraznicky.

Zmrazené potraviny musia byt pouzité
ihned’ po rozmrazeni a nemali by byt
Znovu zmrazene.

Nezmrazujte vel'ké mnoZstvo potravin
naraz.

UdrZujte skorSie polozky potravin v
prednej Casti, aby ste zabezpecili, Ze

budu pouZité ako prvé.

Nastavenie | Nastavenie
Mraziacej | Chladiacej Opis
Casti Casti
-18°C 4°C Toto je predvolené, odportcané nastavenie.
-20,-22
alebo -24 4°C Tieto nastavenia sa odporucaju pre teploty nad 30°C,
°C
, PouZite ich pre zmrazenie potravin v kratkej dobe,
Rychle o Ly . e N
. 4°C bude spotrebit sa pri ukonCeni procesu opatovne
mrazenie i o )
nastavi na predchddzajlce nastavenia.
o Pouzite toto nastavenie, ak si myslite, Ze chladiaci
-18°C o . o o . ;
o 2°C priestor nie je dostatocne studeny vzhladom na
alebo nizsie . NSRRI .
teplotu prostredia alebo ¢asté otvaranie dveri.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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Pouzivanie vyrobku

5.2. Odporuicania
pre skladovanie
zmrazenych potravin
Chladiaci priestor musi byt nastaveny
na menej ako -18°C.

1. Umiestnite potraviny do mraznicky
¢o najrychlejSie, aby nedoslo k ich
rozmrazeniu.

2. Pred zmrazenim skontrolujte poloZku
"Ddatum spotreby” na obale aby ste sa
uistili, ze eSte nevypr3al.

3. Uistite sa, Ze balenie potravin nie je
poskodené.

5.3. Podrobnosti
o mraznicke

PodlanoriemIEC62552, mraznitka musi
mat schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na
teplotu -18°Calebo niZSie do 24 hodin na
kazdych 100 litrov objemu mraziaceho
priestoru. Potraviny méZu byt zachované
po dIhSiu dobu iba pri teplote do teploty
-18°C.  Potraviny mo0zete udrZiavat
Cerstvé po dobu niekol'kych mesiacov (v
mraznitka na alebo pod teplotou -18°C).

Potraviny ktoré maju byt zmrazené
nesmu prist do kontaktu s uz zmrazenymi
potravinami vo vnutri mraznicky z dévodu
zabraneniaich ¢iasto¢nému rozmrazeniu.

Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre
prediZenie doby zmrazeného skladovania.
Po filtracii dajte jedlo do vzduchotesnych
baleni a umiestnite ho v mraznicke.
Bandny, paradajky, hlavkovy Saldt,
zeler, varené vajcia, zemiaky a podobné
potraviny nezmrazujte. Zmrazenie tychto
potravin  jednoducho zniZzi nutricné
hodnoty a kvalitu tychto potravin, ako
aj spbsobi ich pripadné znehodnotenie,
ktoré je zdraviu Skodlivé,

5.4.Umiestnenie jedla

Police v
mraziacej
Casti

R&zny mrazeny tovar ako
sd mdso, ryby, zmrzlina,
zelenina a pod.

Police v
chladiacej
Casti

Potraviny v hrnci, taniere
a krabice s vieckami, vajcia
(v krabiciach s vieckom)

Police v
dverach
chladiacej

Malé a balené potraviny
alebo napoje

casti

Zasobnik
n a
zeleninu

Ovocie a zelenina

Lah6dky (potraviny
pre  ranajky, mdsové
vyrobky, ktoré maju byt
konzumované v kratkej
dobe)

Cast pre
Cerstvé
potraviny

5.5. Upozornenie na
otvorené dvere
(volitel'né)
Ak dvere vyrobku zostanu otvorené
po dobu 1 mindty, zaznie akustické
upozornenie.  Akusticky upozornenie
stichne, ked' st dvere zatvorené alebo po
stlaCeni lubovolného tlacidla na displeji
(ak je k dispozicii).

5.6. Vnutorné osvetlenie

Vo vnutornom osvetleni sa pouZiva
LED lampa. V pripade akychkolvek
problémov s touto lampou sa obratte na
autorizovany servis.

Lampa(y) pouZité v tomto pristroji nie
si vhodné pre osvetlenie miestnosti
domdcnosti. ZamySlany ucel tohto
svietidla je pomdct uzivatelovi umiestnit
potraviny do  chladnicky/mraznicky
bezpetne a pohodine.

16724 SK
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Pouzivanie vyrobku

5.7. PouZivanie
davkovaca na vodu

*volitel'né

m Je normdlne, Ze prvych
niekol'ko  pohdrov  vody
odobranych z davkovaca
vody bude obvykle teplych.
Ak sa davkoval vody

&

nepouzival dIhSiu dobu, aby
ste ziskali Cistd vodu, prvé
pohare vody vylejte.

1. Zatlacte poharom o paku
davkovaca vody. Ak pouZivate mdkky

plastovy téglik, bude jednoduchSie paku

stlatit rukou.
2. Ponaplnenipohara po
pozadovanu urover, uvolnite paku.

G

Upozoriujeme, e z
davkovata vytetie tolko
vody, ako daleko potlacite
paku. Ked' hladina vody vo
Vasej Salke / pohdri stdpne,
jemne zniZzte mnozstvo tlaku
na paku, aby ste zabranili
preteCeniu. Ak pdku lahko
stlacite, bude kvapkat voda;
to je Uplne normalne a nejde
o poruchu.

Q/Q
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prirucka

5.8. PInenie nadrze
davkovaca na vodu

Plniaca nadrz Vodnej

nadrze

umiestnena vo vnutri stojana dvert,
1. Otvorte kryt nadrze.

2. Naplrite nadrz Cerstvou pitnou vodou.
3. Zatvortekryt.

je

G

Neplfite nadrZ na vodu s
inou kvapalinou okremvody,
ako su napriklad ovocné
dzusy, sytené napoje a
alkoholické ndpoje, ktoré
nie sU vhodné pre pouZitie
v davkovaci vody. V pripade
pouzitia tychto druhov
kvapalin sa davkovat vody
nenapravitelne  poSkodi.
Zaruka sa nevztahuje na
takéto pouzitie. Niektoré
chemické latky a prisady
obsiahnuté v tychto druhov
napojov / kvapalin mbézu
poskodit nadrzku na vodu.

PouZivajte len ¢istd pitnu
vodu.

SIS

Kapacita nadrze na vodu je

3 litre; nepreplfiajte ju.
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Pouzivanie vyrobku

5.9. Cistenie
nadrZe na vodu

1. Vyberte nadrz na vodu vo vnutri
ramu dveri.

2. QOdstrante rdm dveriich pridrzanim
zoboch stran.

3. Chytte nadrzku navodu z oboch
strdn a odstranit ju pod uhlom 45 ° C.

4. (Odstrante kryt zdsobnika na vodu
a vycCistite nadrz.

m Sdcasti nadrZze na vodu a

davkovac vody neumyvajte v

umyvacke riadu.

18/24 SK Chladnicka/UZivatel'ska
prirucka



Pouzivanie vyrobku

5.10. Odkvapkavacia
miska
Voda, ktord pri pouZiti davkovaca vody
vykvapkala, sa hromadi v odkvapkdvacom
zasobniku.
Odstrafite plastovy filter, ako je
znazornené na obrazku.
S Cistou a suchou handrictkou odstrarite
nahromadenu vodu.

Chladnicka/UzZivatel'ska 19/24 SK
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[ Udribaacistenie

Cistite produkt pravidelne, ¢im predfzite » Nikdy nepouZivajte ostré a drsné

jeho Zivotnost.

é UPOZORNENIE:

Pred Cistenim chladnicku

odpojte od napdjania.

* Nikdy nepouZzivajte ostré adrsné
nastroje, mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prasky, plyn,
benzin, laky a podobné latky na Cistenie.

*  Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky a namraza az po
Sirku prsta. Necistite to; nikdy na to
nepouzivajte olej alebo podobné Iatky.

* Naistenie vonkajSieho povrchu
vyrobku pouZivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

* Rozpustme lyZi¢ku uhli¢itanu vo vode.
Navlh¢ite kisok handry vo vode a
vyzmykajte ju. Utrite pristroj s touto
latkou a dokladne osuste.

» Ddvajte pozor, aby sa voda nedostala do
krytu lampy a inych elektrickych ¢asti.

» Vydistite dvere pomocou vihkej
handricky. Odstranit vSetky polozky
vo vnutri pre vybratie policiek z dveri a
samotnej chladnicky. Zdvihnite dverné
police az do ich odpojenia sa. Vycistite
aosuste police, potomich umiestnite
spdt naich miesto zasunutim zhora.

* NepouZivajte chlérovi vodu alebo
Cistiace prostriedky na vonkajSom
povrchu a pochrémovanych ¢astiach
vyrobku. Chlér méZe na takych kovovych
povrchoch spdsobit kordziu.

nastroje alebo mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prostriedky, benzin,
benzén, vosk, atd', v opatnom pripade
sa na plastovych dieloch objavia Skvrny
a dojde kich deformacii. Na Cistenie
pouzite teplt vodu a makkd handricku a
utrite ich do sucha.

6.1.Prevencia pred zapachom
Vyrobok je vyrobeny bez akychkolvek
pachovych latok. AvSak, udrziavanie jedla
v nespravnych Ccastiach a nespravne
Cistenie vnutornych povrchov moze viest
k zapachu.
Aby k tomu nedoSlo, ocistite vnutro so
sodovou vodou kazdych 15 dni.
» Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu
Z neuzavretych potravin rozsirit a
spodsobit zapach.
* Nenechavajte potraviny so zaslym
ddatumom spotreby a pokazené
potraviny v chladnicke.

6.2. Ochrana
plastovych povrchov

Olej vyteteny na plastové povrchy moze
poskodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou.

20/24 SK
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RieSenie problémov

NeZ sa obrdtite na servis, pozrite si
nasledujuci zoznam. MéZe Vam to uSetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam obsahuje
Casté staZnosti, ktoré nie su spojené s
chybnym spracovanim alebo poskodenim
materidlu. Niektoré funkcie uvedené v
tomto dokumente sa nemusia vztahovat
na vas produkt.

Chladnicka nefunguije.

e Zastrtkanieje dplne nasadena. > > >
Zapojte ju Uplne do zdsuvky.

* Poistka pripojena do zasuvky ktord
napdja produkt alebo hlavna poistka
je spalena. >>> Skontrolujte poistky.

Kondenzacia na bo€nej stene

chladiaceho priestoru (MULTI

ZONA, CHLADIACA , KONTROLNA a

FLEXIZONA).

» Dvere sa otvaraju prilis ¢asto > > >
Dbajte na to, aby ste dvere vyrobku
neotvarali prilis ¢asto.

* Prostredie je priliS vihké, >>>
NeinStalujte vyrobok vo vihkom
prostredi,

 Potraviny obsahuijlice tekutiny
st uchovavané v neuzavretych
nadobach. > > > Uchovavajte
potraviny, ktoré obsahuiju tekutiny v
uzavretych nadobdch.

» Dvere vyrobku boli ponechané
otvorené. > >> Nenechdvajte dvere
chladnicky otvorené po dlhSiu dobu.

» Termostat je nastaveny na priliS nizku
teplotu. >>> Nastavte termostat na
vhodnu teplotu.

Kompresor nepracuje.

* Vpripade ndhleho vypadku prudu
alebo vytiahnutia napdjacieho kabla
a po jeho opdtovnom pripojeni tlak
plynu v chladiacom systéme vyrobku
nie je vyvazeny, Co spusti tepelny isti¢
kompresora. Produkt sa reStartuje po
priblizne 6 mindtach. Ked' sa vyrobok
po uplynuti tejto doby nereStartuije,
obratte sa na servis.

e aktivne rozmrazovanie. > > > To
je normalne pre chladnicku s plne
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovania sa vykonava
pravidelne.

* Produkt nie je zapojeny do elektrickej
siete > > > Uistite sa, Ze napdjaci
kdbel je zapojeny.

» Nastavenie teploty je nespravne.
>>> Zvolte zodpovedajlce
nastavenie teploty.

* Niejeprud. >>> Produkt bude
nadalej fungovat normalne po
obnoveni napdjania.

Prevadzkovy hluk chladni€ky sa pri

pouzivani zvysuje.

* Prevadzkoveé vysledky tohto vyrobku
samozZu liSit v zavislosti na zmendch
teploty okolitého prostredia. To je
normdlne a nejedna sa o zavadu.

Chladnicka bezi priliS casto alebo

prilis dlho.

Chladnicka/Uzivatel'ska 21/24 SK
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RieSenie problémov

* Novy vyrobok mbdZe byt vacsi ako ten
predchadzajuci. Vacsia vyrobky budu
pracovat po dIhsSiu dobu.

» Teplota v miestnosti mdZe byt
vysokd. > >> Vyrobok bude v
miestnosti s vySSou teplotou
spusteny po dlhSiu dobu.

» Vlyrobok mohol byt zapojeny
len nedavno alebo v fiom boli
umiestnené nové polozky potravin.
>>> Vyrobok dosiahne nastavenu
teplotu dihSie, ked' bol len prave
zapojeny alebo dofi boli umiestnené
nové potraviny. To je normdlne.

» Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. >>> Nepokladajte hortce jedlo
do vyrobku.

» Dvere boli Casto otvorené alebo
zostali otvorené po dIhSiu dobu, > > >
Teply vzduch pohybujtice sa vo vnutri
spodsobi, Ze vyrobok bude v prevadzke
dihSie. Neotvarajte dvere chladnicky
prilis asto.

» Dvere mraznictky alebo chladnicky
mohli zostat pootvorené. >>>
Skontrolujte, ¢i su dvere Uplne
zatvorené.

» \/yrobok méZe byt nastaveny na
prili§ nizku teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vysSi stupeni a pockajte, az
vyrobok dosiahne nastavenu teplotu.

» Podlozky dvier chladnicky alebo
mraznictky méZu byt Spinaveé,
opotrebované, rozbité alebo
nespravne nasadené. > > > ViyCistite

alebo vymerite podloZzky. PoSkodené /

roztrhané podlozky dveri spsobia, ze
vyrobok bude beZat dlhSiu dobu pre
zachovanie aktudinej teploty.

Teplota mrazenia je vel'mi nizka, ale

teplota chladica je dostacujica.

» Teplota priestoru mraznicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznitke na
vySSi stuperi a znovu skontrolujte.

Teplota chladenia je vel'mi

nizka, ale teplota mraznicky je

dostacujuca.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v chladnitke
na vySSi stupen a znovu skontrolujte.

Potraviny uchovdvané v

chladnejSich zasuviek priestorov su

zmrazeneé.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicke na
vySSi stupen a znovu skontrolujte.
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RieSenie problémov

Teplota v chladnicke alebo v

mraznicke je priliS vysoka.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmivysoky stupen.
>>> Nastavenie teploty chladiacej
Casti ovplyviiuje teplotu v mraznicke.
Zmerite teplotu v chladiacej alebo
mraziacej ¢asti a pockajte, kym
prislusné priehradky dosiahnu
nastavenu Urover teploty.

» Dvere boli asto otvorené alebo
zostali otvorené po dihSiu dobu. > > >
Neotvarajte dvere chladnicky prilis
Casto.

* Dvere m6zu byt pootvoreng. > > >
Uplne zatvorte dvere.

* Produkt mohol byt zapojeny
len nedavno alebo v riom boli
umiestnené nové polozky potravin,
>>> To je normdlne. Vyrobok
dosiahne nastavent teplotu dihsSie,
ked'bol len prave zapojeny alebo don
boli umiestnené nové potraviny.

Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. >>> Nepokladajte horuce jedlo
do vyrobku.

Trasie sa alebo vydava hluk.

* Podlahanie je vo vodovdhe alebo nie
jeodolna. >>> Ak sa vyrobok trasie,
ked' sa pomaly pohybuje, nastavte
stojany na vyrovnanie vyrobku.
>>> Uistite satieZ, Ze podlahaje
dostatotne odolna k tomu, aby
uniesla produkt.

»  VSetky poloZky umiestnené na
vyrobku méze spbsobit hluk. > > >

Odstranit vSetky polozky umiestnené

na vyrobku.

Vyrobok vytvara hluk tecucej,

striekajucej kvapaliny a pod.

* Princip fungovania tohto vyrobku je
zaloZeny na toku kvapalin a plynu.
>>> Tojenormalne anejedndsao
zavadu.

Z vyrobku znie zvuk ako vanuci

vietor.

» Vyrobok pre proces chladenia pouZiva
ventildtor. To je normdlne a nejedna
sa 0 zavadu.

Na vnutornych stenach vyrobku sa

vytvoril kondenzat.

* Horuce alebo vihké pocasie zvysi
namrazu a kondenzdciu. To je
normalne a nejednd sa o zdvadu.

» Dvere boli ¢asto otvorené alebo
zostali otvorené po dlhSiu dobu. > > >
Neotvarajte dvere prili§ ¢asto, ak
zostali otvorené, zatvorte ich.

» Dvere m6Zu byt pootvorené. > > >
Uplne zatvorte dvere,

Vytvara sa kondenzat na vonkajSej

strane vyrobku alebo medzi

dverami.

» Okolité prostredie méze byt vihké, je
to Uplne normalne vo vihkom potasi.
>>> Kondenzacia sa rozptyli, ked'sa
znizivihkost.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka

23/24 SK



RieSenie problémov

Interiér zapacha.

* Produkt nie je pravidelne Cisteny.
>>> Pravidelne Cistite vnutro
pomocou hubky, teplej vody a sytenej
vody.

* Niektoré balenia a obalové
materialy méZe spdsobit zapach.
>>> PouZivajte balenia a obalové
materialy bez zapachu.

* Potraviny boli umiestnené v
neuzavretych baleniach. >>>
Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu
z neuzavretych potravin rozsirit a
spbsobit zapach.

» Zvyrobku odstrarite vSetky potraviny
so zasSlym ddtumom spotreby a
pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvaraju.

 Balitky s potravinami mézu blokovat
dvere. > > > Premiestnite predmety
blokujuce dvere.

» Produkt nestoji v Uplne zvislej polohe
na zemi. > > > Nastavte stojany pre
uvedenie vyrobku do zvislej polohy.

» Podlahanie je vo vodovahe alebo nie
je odolnd. >> > Uistite sa, Ze podlaha
je vyvazend a dostatocne odolnd k
tomu, aby uniesla produkt.

Zasobnik na zeleninu sa zasekol.

 Potraviny méZu byt v kontakte s
hornou Castou zasobnika. > > >
Preusporiadajte potraviny v Supliku.

Ak je povrch zariadenia hortci.

* Vysokeé teploty je mozné spozorovat v
priestore medzi dverami, na bo¢nych
paneloch a nazadnom roSte, pocas
prevadzky zariadenia. Je to normalny
stav, ktory nevyZaduje udrzbul!

A\

UPOZORNENIE: Ak problém
pretrvdva aj po vykonani
pokynov v tejto Casti, obratte
sa na svojho predajcu alebo
na autorizovany servis.
Nepokusajte saopravit produkt.
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Molimo da prvo procéitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je prosao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluziti.

Zato pazljivo procitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego Sto poCnete
da koristite proizvod i saCuvajte ga za buduce potrebe. Ako proizvod predajte
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu ¢e vam pomodéi da proizvod koristite efikasno i na

sigurna nadin.

e Proditajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

e (Obavezno procCitajte bezbednosna uputstva.

e Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati.

e Proditajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih

modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u uputstvu.

Objasnjenje simbola

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledecéi simboli:
G Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.

/\ Upozorenje za elektriéni napon.
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HVaina bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanije ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
se gubi pravo na garanciju |
odgovornost proizvodaca.
Originalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.
Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
/A samo mehanicke

uredaje ili druga

sredstva koja je

preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite raCuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A skladistenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
koris¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

— U kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije |
druga podrucja poslovanja;

4]

— na seoskim ku¢ama i za goste

u hotelima, motelima i drugim

okruzenjima stambenog tipa.

Opste sigurnosne mere

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa oviasc¢enim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovlascena tela.

e Konsultujte se sa ovlas¢enim
servisom za sva pitanja i
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obavestavanja ovlias¢enog
servisa.

e /a proizvode sa odelikom
zamrzivaca: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
¢im ih izvadite iz zamrzivacal
(To moze da izazova promrzline
u vasSim ustima).

e /a proizvode sa odeljlkom
zamrzivaca: ne stavijajte pica u
flaSama i limenkama u odeljak
zamrzivaca. InaCe mogu da
puknu.

¢ Ne dirajte smrznutu hranu
rukom; ona moze da se zalepi
za ruku.

e |skljucite frizider iz struje pre
CiSCenja il odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za
CiSCenje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja Vaseqg frizidera.
U takvim sluCajevima para
moze da dode u kontakt sa



elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektricni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na Vasem frizideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje ili
stajanje.

Ne koristite elektriCne aparate u
frizideru.

Nemojte da osteCuijte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za busSenje
il seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produzene cevi ili
premazi povrsina mogu da
izazovu iritaciju koze i oStecenje
ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlascene osobe mogu
da popravijaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentna lica su riziche
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara

ili za vreme odrzavanja ili
popravke, iskljucite svoj
frizider iz struje iskljuCivanjem
odgovarajuceg osiguraca li
iskljuCivanjem uredaja iz struje.
Ne vucite kabl da biste izvukii
utikaC iz utiCnice.

Obezbedite da su pic¢a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pricvrscenim poklopcem i
postavljena uspravno.

Nikad ne Cuvajte sprejove kaji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.
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Nemojte da koristite mehaniCka
il druga sredstva u cilju
ubrzanja procesa odledivanja
aparata, osim sredstava
preporucenih od strane
proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fiziCkim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte ostecCeni frizider.
Konsultujte servisera ako imate
bilo kakve sumnje.

ElektriCna sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,

snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektricnu
Sigurnost.

Kontaktirajte oviasceni

servis ako je ostecen kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljuCuijte frizider

U zidnu uticnicu za vreme
instalacije. InaCe moze da dode
do rizika od smrti ili ozbiline
povrede.

Ovaqj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.
Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se

na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.



Nikad ne povezuite svoj frizider
sa sistemima za Stednju
elektriCne energije; oni mogu
da ostete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
optiCke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Za rucno kontrolisane frizidere:
sacekajte najmanje 5 minuta,
pa onda ukljucite frizider nakon
nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom viasniku
proizvoda, kao i sledecem

vlasniku kada se menja viasnik.

Treba izbegavati oSteCenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavijajte teske

predmete na kabl za napajanje.

Ne dodirujte utikaC viaznim
rukama kada prikljuCujete
proizvod.

Ne prikljuCuite frizider na zidnu
utiCnicu ako je labava.

Voda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje |li
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.

Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera

da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

¢ Ne stavijajte posude napunjene
vodom na vrh frizidera je to
moze prouzrokovati elektricni
udar ili pozar.

¢ Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pasti i povrediti vas i ostetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavijajte predmete na vrh
frizidera jer mogu pasti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata
frizidera.

e Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

e Ako frizider neCete da koristite
duze vreme, iskljucite ga iz
struje. Moguci problem u
kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

¢ Frizider se moze pomerati
ako se podesive nozice
ne stoje stabilno na podu.
Pravilno ucvrScéivanje podesivin
nozica na podu moze spreciti
pomeranje frizidera.

e Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

¢ Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizidera ili zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba
da bude najmanje 8 cm. U
suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlaziti.

eNikada nemojte koristiti proizvod

6| s8



ako je otvoren odeljak koji
se nalazi na vrhu ili poledini
vaseg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploce
(poklopac elektronskin
Stampanih ploca) (1).

Za proizvode sa

rasprsSivacem (dozatorom)

vode;

ePritisak za dovod hladne vode
je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa), u
glavhom vodu upotrebite ventil
za ograniCavanje pritiska. Ako
ne znate kako se proverava
pritisak vode, zatrazite pomo¢
vodoinstalatera.

e Ukoliko u vasim instalacijama
postaoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvek
koristite opremu za spreCavanje
vodenog udara. Posavetujte
se sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

¢ Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza

protiv rizika od smrzavanja cevi.
Raspon temperature vode je
od minimalno 33°F (0,6°C) do
maksimalno 100°F (38°C).
eKoristiti samo vodu za pice.
Bezbednost dece
e Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.
e Deca se moraju nadzirati da ne
bi dirala proizvod.
Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:
Ovaj proizvod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak klasifikacije za
elektricni i elektronski otpad
N
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji
se mogu ponovo koristiti i pogodni
su za reciklazu. Nemojte odlagati
proizvod u otpad sa obi¢nim kuénim
otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. Odlozite ga u centar za
sakupljanje i reciklazu elektri¢nog i
elektronskog otpada. Konsultujte se
sa svojim lokalnim vlastima da biste
saznali o ovim centrima za sakupljanje
otpada.
Usaglasenost sa RoHS
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji
se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuénim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikuplianje ambalaznog materijala

7 | Qgredena od strane lokalne viasti.



HC upozorenje
Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite raCuna
da prilikom upotrebe i transporta

ne oStetite sistem hladenja i cevi.

U slucaju ostecenja, ovaj proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se moze desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Ignorisite ovo upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R134a.

Vrsta gasa koji je koris¢en u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.
Nemoijte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.

Za ustedu energije

® Ne ostavijajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

e Ne stavijajte vruc¢u hranu u frizider.

¢ Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne spreCava cirkulacija
vazduha.

¢ Ne postavijajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao Sto
su rerna, masina za sude ili radijator.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaca: maksimalnu koli¢inu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu ili
fioku zamrzivaca. Vrednost potrodnje
energije koja je navedena na
vasem frizideru odredena je nakon
uklanjanja police ili fioke zamrzivaCa
i pod maksimalnim opterecenjem.
Ne postoji nikakva opasnost od
oStecenja pri koris¢enju polica ili fioka
u pogledu oblika i veli¢ine hrane koju
treba zamrznuti.

e  (Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

81| sB



E Instalacija

(& Molimo da imate na umu da

proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta treba da se ima na
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1.

2.

Vas frizider mora da se isprazni i oCisti
pre bilo kakvog transporta.

Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeliak za voce i povrce, itd.
u vasem frizideru moraju dobro da se
pricvrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.

Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetom i morate

da se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezamenijivi
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete jo$ informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

Podesavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:

Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao $to je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi nozica se spusta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ¢e biti laksi ako vam
neka osoba pomogne tako §to ¢e malo
podidi frizider.
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Pre ukljucivanja frizidera
Pr enego $to pocCnete da koristite svoj
frizider, proverite:

1.

2.

Da li je unutrasnjost frizidera suva

i da li je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

MozZete da instalirate 2 plasti¢na
Cepa, kao sto je pokazano na slici.

Plasti¢ni klinovi ¢e obezbediti potreban
razmak izmedu vaseg frizidera i zida
radi omogucavanja cirkulacije vazduha.

SB

Ocistite unutrasnjost frizidera kao Sto
je preporuceno u delu “Odrzavanie |
ciscenje”.

Ukljucite frizider u struju. Ako su vrata
otvorena, upali¢e se unutrasnje svetlo
u odeliku frizidera.

Cucete buku kada se kompresor
pokrene. TeCnost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢ak i ako
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.



6. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrudja su napraviena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektricno povezivanje

Prikljucite vas proizvod na uzemljenu

utinicu koja je zasSti¢ena osiguracem

odgovarajuce jacine.

Vazno:

e Prikljucak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

e Napon i dozvolieni osiguradi su
navedeni u delu “Specifikaciie”.

e Specificirani napon mora da bude

jednak naponu vase elektro mreze.

Produzni kablovi i viSestruke utiCnice

ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/N\Ostedeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektriCar.

Kondenzator vaseg uredaja se nalazi
na zadnjoj strani kao Sto je prikazano
ispod. Radi postizanja bolje energetske
efikasnosti uz nizu potroSnju energije,
privucite kondenzator k sebi kao Sto je
prikazano na slici ispod.

* Nije dostupno kod svih modela.

/\ Proizvod se ne sme ukljudivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektriénog udaral

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za decu. Materijale za

pakovanje drzite van domasaja dece ili

ih odlozite tako Sto cete ih klasifikovati

u skladu sa uputstvima za odlaganje

otpada. Nemojte ih odlagati sa

obi¢nim kuénim otpadom.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se moze

reciklirati.

Odlaganje dotrajalog

frizidera u otpad

Vas dotrajali uredaj odlozite tako da ne

Stetite Zivotnoj sredini.

e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovlas¢enim prodavcem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odloZite

na otpad, odrezite elektric¢ni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

initial position

better energy
efficiency

10
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PodesSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:
Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih nozica kao $to je ilustrovano
na slici. Ugao gde se nalazi nozica se
spusta ako nozicu okrecete u smeru
crne strelice i podize kada je okrecete
u suprotnom smeru. Ovaj postupak
Ce biti laksi ako vam neka osoba
pomogne tako Sto ¢e malo podidi
frizider.

@@ @ﬁ
S B
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Upozorenje za otvorena
vrata

*opcija

Ako vrata odeljka frizidera ili
zamrzivaCa budu otvorena odredeno
vreme, Cuce se zvucno upozorenje.
Ovaj zvucni signal ¢e se iskljuditi

kad se pritisne bilo koje dugme na
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja
vrata

Smer otvaranja vrata frizidera moze
se menjati prema mestu na kome ga
postavljate. Ako je potrebno, pozovite
najblizi ovlasceni servis.

SB



I} Priprema

(] Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Sto su ringle, rerne,
centralno grejanje i Sporeti i bar 5 cm
dalje od elektri¢nih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izlozen direktnoj
suncevoj svetlosti.

A Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje 5°C. Rad s Vasim friziderom
pod uslovima hladenja drugadijim od
ovih se ne preporucuje s obzirom na
efikasnost.

G Pobrinite se da se unutragnjost
frizidera temeljno Cisti.
i Ako su dva frizidera postavijena jedan
pored drugog, udaljienost izmedu njih
treba da bude bar 2 cm.
Kada prvi put ukljucite frizider, molimo
da se drzite sledecih uputstava za
vreme prvih Sest sati.
- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.
- Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.
- Nemoijte da iskljucujete frizider
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vaSe kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporuéena
reSenja problema”.
G Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za
bududi transport ili preselienje.

@
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@ kod nekih modela, instrumentna
tabla se sama gasi nakon 5 minuta
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo
upaluje kada se vrata tvore il kada se
pritisne neko dugme.

Usled promene temperature kao
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda u toku rada, pojava
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim posudama je normalna.
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E Rukovanje proizvodom
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1. Indikator za ukljuéivanje/
iskljucivanje:

Ova ikona ((D) se pali kada je
frizider iskljuCen. Sve druge ikone su
iskljucene.

2.Indikator ekonomic¢ne upotrebe:
Ova ikona (BCO) se pali kada se
odeljak frizidera postavi na 8 °C, sto je
najekonomicnija podesena vrednost.
Indikator ekonomicne upotrebe se
iskljuCuje kada se izabere funkcija
brzog hladenja ili brzog zamrzavanja.

3.Indikator podesavanja
temperature odeljka frizidera:
Pokazuje temperaturu koja je
podeSena za odeljak frizidera.

4. Indikator upozorenja zbog
nestanka struje / visoke
temperature / greske

Ova lampica () svetli tokom odsustva
napajanja, kvara usled previsoke
temperature i upozorenja o greSkama.
Tokom produzenog odsustva
napajanja, najvisa temperatura koju
odeljak frizidera dostigne Ce treptati na
digitalnom ekranu.

5. Indikator godisnjeg odmora:

Ova ikona (#3 )se pali kada je aktivna funkcija
godi$njeg odmora.

6.Indikator zaklju¢avanja tastera:
Ova ikona (&) svetli kada se aktivira
rezim zakljuCavanja tastera.

@ Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tacno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uklju¢eni u proizvod koji ste kupili, onda to

vazi za druge modele.

1

3
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7.Rezim zaklju¢avanja tastera:
Pritisnite taster za zakljuGavanje tastera
(&5 i drzite ga 3 sekunde. Upalice

se ikona za zakljuGavanje tastera

i aktivirace se rezim zakljuCavanja
tastera. Tasteri nece funkcionisati
kada je aktivan rezim zakljuCavanja
tastera. Ponovo pritisnite taster za
zakljuCavanje i drzite ga 3 sekunde.
Ikona za zakljuCavanje tastera ce se
iskljuditi, a rezim zaklju€avanja tastera
iskljuciti.

8. Funkcija godiSnjeg odmora:
Kada pritisnete taster za godisnji
odmor, funkcija godisnjeg odmora (R )
se aktivira i indikator godiSnjeg odmora
se pali. Tu funkciju mozete da koristite
kada frizider necete koristiti duzi
vremenski period. Imajte u vidu da u
frizideru ne bi trebalo da bude hrane, u
suprotnom frizider nec¢e oCuvati hranu
u rezimu godisnjeg odmora.

Ako se ta funkcija aktivira, temperatura
odeljka frizidera se odrzava na 15 C°
da bi se sprecio 10§ miris. Ponovo
pritisnite taster za godiSnji odmor da
biste deaktivirali funkciju godisnjeg
odmora.

9. Funkcija podeSavanja frizidera:
Ova funkcija (°C) vam omogucava da
podesite temperaturu odeljka frizidera.
Pritiskajte ovo dugme da biste podesili
temperaturu u odeljku frizidera na 8, 7,
6,5,4,3i1.

10. Funkcija brzog hladenja:
Indikator brzog hladenja ) se pali
kada se funkcija brzog hladenja
ukljuci. Ponovo pritisnite taster brzog
hladenja da biste opozvali ovu funkciju.
Indikator brzog hladenja ¢e se iskljuciti

14

i vratice se normalna podesavanja.
Funkcija brzog hladenja ¢e se
automatski opozvati 1 sat kasnije ako
je ru¢no ne opozovete. Ako zelite da
hladite veliku koli€inu sveze hrane,
pritisnite taster za brzo hladenje pre
postavljanja hrane u odeljak frizidera.

11.Funkcija za ukljucivanje/
iskljuéivanje:

Ova funkcija ((D.) vam omogucava da
iskljucite frizider kada se taster pritisne
na 3 sekunde. Frizider moze da se
ukljuci kada se taster za ukljucivanje/
iskljuivanje ponovo pritisne 3
sekunde.

12.Indikator Stednje energije:

Ako se vrata proizvoda drze zatvorena
duze vreme, funkcija za ustedu
energije se automatski aktivira i simbol
za ustedu energije svetli. (mmwlm)

Ako je aktivna funkcija Stednje energije,
iskljuCice se svi simboli na displeju
osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija ustede energije, ako
nijedno dugme nije pritisnuto ili ako su
vrata otvorena, funkcija ustede energije
se iskljucuje, a na displeju se ponovo
pojavljuju simboali.

Funkcija za uStedu energije se aktivira
tokom isporuke iz fabrike i ne moze se
otkazati.

13.Indikator brzog zamrzavanja:
Ova ikona (£ se pali kada je funkcija
za brzo zamrzavanje ukljucena.



Korisé¢enje automata za vodu
* Nije dostupno kod svih modela.

O Normalno je da prvih
nekoliko ¢asa vode sipanih
iz automata za vodu budu
tople.

@  Ako se aparat za vodu ne

koristi duzi vremenski period,
prosipajte prvih nekoliko
CaSa da biste dobili svezu
vodu.

1.

Cagom gurnite rugicu rezervoara

za vodu. Ako koristite meku plasticnu ¢asu,
jednostavnije je da rucicu gurnete rukom.

2.

Nakon punjenja ¢aSe do Zeljenog

nivoa, pustite rucicu.

@

Imajte na umu da protok vode iz
automata zavisi od toga koliko jako
pritisnete rucicu. Kako nivo vode

u plasticnoj/staklenoj ¢asi raste,
lagano smanyjite koli¢inu pritiska
na polugu da biste izbegli da se
ona prepuni. Ako lagano pritisnete
ruicu, voda ¢e da kaplje; ovo je
sasvim normalno i nije kvar.

15
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Punjenje rezervoara
automata vodom

Rezervoar za vodu koji se dopunjuje se
nalazi na polici na vratima.

1. Otvorite poklopac rezervoara.
2. Napunite rezervoar svezom vodom

za pice.

3. Zatvorite poklopac.

@

Rezervoar za vodu ne punite
drugim te€nostima, kao sto
Su vocni sokovi, gazirana
pi¢a ili alkkoholna pi¢a koja
nisu pogodna za koris¢enje
u aparatu za vodu. Aparat
za vodu Ce biti nepopravljivo
ostecen ukoliko se koriste
ovakve vrste tecnosti.
Garancija ne pokriva takve
nacine koris¢enja. Neke
hemijske supstance i aditivi
koji se nalaze u ovim vrstama
pi¢a/teCnosti mogu da
oStete rezervoar za vodu.

W

Koristite samo svezu vodu
za pice.

Kapacitet rezervoara za
vodu je 3 litra, nemojte ga
prepunjavati.

16
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Ciscéenje rezervoara za vodu
1. Skinite rezervoar za punjenje vode
sa police na vratima.

2. Skinite policu na vratima tako sto
Cete je drzati sa obe strane.

3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obe
strane i skinite ga tako to Cete ga
okrenuti za 45°C.

4. Skinite poklopac rezervoara za vodu
i oCistite rezervoar.

[ Komponente rezervoara za
vodu i aparata za vodu ne
treba da se peru u masini za
pranje sudova.
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Posuda za sakupljanje vode
Voda koja kaplje tokom korisc¢enja
aparata za vodu se sakuplja u posudi
za sakupljanje vode

Skinite plasti¢ni filter na nacin prikazan
na slici.

Nagomilanu vodu pokupite Cistom
suvom krpom.

18| sB




Podesavanje Podesavanje
odeljka odeljka Objasnjenja
zamrzivaca frizidera
-18°C 4°C Ovo je normalno preporuceno podeSenje.
0 Ao o Ova podeSenija su preporucena kad
-20,-221i -24°C 4°C temperatura okoline prede 30°C.
Brzo zamrzavanje Koristite kada Zelivte cvia zamrznete hranu za
4°C kratko vreme. Vas frizider Ce da se vrati na
prethodni rezim kad proces bude gotov.
Ako mislite da odeljak frizidera nije
-18°C ili hladnije 2°C dovoljno hladan zbog toplih uslova ili
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata.
Mozete da ga koristite kad je odeljak
frizidera prepunjen ili ako hocete brzo da
-18°C ili hladnije Brzo hladenje | ohladite svoju hranu. Preporucuije se da
aktivirate funkciju brzog hladenja 4-8 sati
pre stavljanja hrane.

amrzavanje sveze hrane

Hrana mora da se zamota ili prekrije
pre stavijanja u frizider.

Vruca hrana mora da se ohladi di
sobne temperature pre nego Sto je
stavite u frizider.

Hrana koju hocete da smrznete mora
da bude sveza i dobrog kvaliteta.
Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama
porodice ili obroku u zavisnosti od
prehrambenih potreba.

Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi

se spredilo susenje Cak i ako e se
Cuvati kratko vreme.

Materijali koji ¢e se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni
na troSenje i hladnocu, viagu, mirise,
ulia i kiseline i ne smeju da propustaju
vazduh. Nadalje, moraju da budu
dobro zatvoreni i moraju da budu
napravijeni od materijala koji se

lako koristi i podesan je za duboko
zamrzavanie.
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e Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle toplienja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

e Zanajbolie rezultate, molimo drZite se
sledecih uputstava:

1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike kaliine hrane. Kvalitet hrane
se najbolie odrzava kad se zamrzne
odjednom i §to brze.

2. Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivaca dovodi do neprestanog
rada rashladnog sistema dok se
hrana u potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne mesate vec
smrznutu i svezu hranu.

Preporuke za ¢uvanje

zamrznute hrane

e Unapred pakovana komercijaina
zamrznuta hrana treba da se Cuva
prema uputstvima proizvodaca sveze
hrane za odeljak za Guvanje
smrznute hrane ( 4 zvezdice).
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e Da biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvodaca
zamrznute hrane i prodavaca hrane,
morate da imate na umu sledece:

1. Stavite pakete u zamrzivac sto je pre
moguce nakon kupovine.

2. Pazite da je sadrzaj oznacen i da ima

datum.

3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“Rok upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje

Odeljak frizidera se odmrzava

automatski.

Stavljanje hrane

Police odelika

Razna smrznuta
hrana kao §to
SU Meso, riba,

zamrzivaca sladoled, povrce
itd.
Stalak za jaja Jaje
Hrana u loncima,
Police odelika pol.<.r|'v enirm
o tanjirimaili
frizidera .
zatvorenim
posudama
. Mala i pakovana
Police na o
) . hrana ili pica (kao
vratima odelika | ., . -
o Sto je mleko, vocni
frizidera -~
sok i pivo)
Odeljak za L
. Povrce i voce
povrce
o | P,
"Freshzone" P ’

puter, salama itd.)
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Informacije o dubokom
smrzavanju

Hrana mora da se zamrzne Sto je brze
moguce kad se stavi u frizider da bi se
sacCuvao dobar kvalitet.

Moguce je da drzite hranu duze vreme
samo na temperaturama od -18°C li
nizim.

Mozete da saCuvate svezinu

hrane puno meseci (na -18°C li

nizim temperaturama u dubokom
Zamrzavaniju).

UPOZORENJE! /A

e Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

® Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi se
sprecilo susenje Cak i ako ¢e se Cuvati
kratko vreme.

Materijali potrebni za pakovanije:

e Selotejp otporan na hladnocu

e Samolepljiva nalepnica

e Gumice

e Olovka

Materijali koji Ce se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
troSenje i hladnocu, vlagu, mirise, ulja i
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne sme da dode
u kontakt s prethodno zamrznutim
predmetima da bi se sprecilo
delomi¢no toplienje.

Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.
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B] Ciscenje i odrzavanje

A\ Nikada ne Koristite naftu, benzen il
sli¢ne materijale u svrhu Ciséenja.

/\ Preporuéujemo da pre Gigcéenja
iskljuCite uredaj iz struje.

/\ Za &idcenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za Ciséenje domadinstava,
deterdzente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
slicna sredstva na njega.

/\ Koristite iskljugivo blago naviazenu
mikrofiber krpu da odistite
spoljasnju povrSinu proizvoda.
Sunderi i druge vrste krpa za
Cis¢enje mogu da ogrebu povrsinu.

/\ Za &iséenje frizidera, koristite mlaku
vodu i obriSite ga.

I\ Za Ciséenje unutrasnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umodili u rastvor od jedne kafene
kasicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste
lampe i druge elektriCne instalacije.

/N Ako frizider necete da koristite duze

vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.

21

/\ Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da
na njoj nema hrane.

/\ Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje ili vodu koji sadrze hlor da
biste oistili spoljasnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

Zastita plasticnih povrsina

¢ Ne stavljajte tekuca ulja ili
hranu kuvanu s uliem u frizider
nepokloplienu jer moze da osteti
plasti¢ne povrsine vaseg frizidera.
U slu€aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
ih ocistite i isperite toplom vodom.
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Preporuéena resenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam ustedi
vreme i novac. Ova lista ukljuCuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde
opisane, mozda ne postoje kod vaseg
proizvodal

Frizider ne radii.

e Dalije frizider ukljucen u struju?
Utaknite utikaC u zidnu utiCnicu.

e Dalije pregoreo osigura¢ uti¢nice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osigurac.

Kondenzacija na bo¢nim zidovima
odelika frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLADENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

e \Veoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlazni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrzi tenost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
odskrinutim.

e Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

e Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorena ili reda upotreba.

e Zatvaranje hrane koja se Cuva u
otvorenim posudama odgovarajuéim
materijalom.

e Brisanje kondenzata pomocu suve
krpe; proverite da li se ponavija.

Kompresor ne radi

e Zastitni termo-osigurac kompresora
ée pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
i iskljuCivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema frizidera
jos uvek nije stabilizovao.

e /a3 frizider ¢e pocCeti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljuci na kraju
ovog perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja.

To je normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljucuje
periodicno.

e /a3 frizider nije priklju¢en na uti¢nicu.
Pobrinite se da utikaC bude pravino
utaknut u utinicu.

e Dali je temperatura praviino
podeSena”? Struja je nestala. Zovite

Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

e /a3 frizider je mozda Siri od VaSeg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme.

e Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka. To je normalno.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

e U frizider su mozda nedavno
stavliene vece kolicine vruce
hrane. Viru¢a hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

e \Vrata sumozda Cesto otvarana ili su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
koji je usao u frizider je uzrok duzeg
rada frizidera. Rede otvarajte vrata.

e \frata odelika zamrzivaca il frizidera
su mozda ostavliena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

e Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i sacekajte
dok se ne postigne temperatura.

e ZaptivaC vrata frizidera moze da
bude zaprljan, istroSen, polomlien
il da ne leze kako treba. Ocistite
ili zamenite zaptivac. Ostecen/
pokvaren zaptiva¢ dovodi do toga da
frizider radi duze vreme da bi odrzao
trenutnu temperaturu.

Temperatura frizidera je jako niska dok
je temperatura zamrzivaca dovoljna.

e Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Hrana koja se ¢uva na policama u
odeljku frizidera se zamrzava.

e Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu
je veoma visoka.

e Temperatura frizidera je podeSena
na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera ili
zamrzivaGa dok temperatura frizidera
il zamrzivaCa ne dosegne potreban
nivo.

e \frata su mozda ostala odSkrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

e U frizider su mozda nedavno
stavijene vece koli¢ine vruée hrane.
Sacekajte dok frizider ili zamrzivac ne
postignu Zelienu temperaturu.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen.
Hladenije frizidera do kraja zahteva
vreme zbog veliCine.

Buka koja je slicna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

Temperatura zamrzivaca je jako niska
dok je temperatura frizidera dovoljna.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena
na jako nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji
nivo i proverite.

e Ova buka dolazi iz solenoidnog
ventila frizidera. Solenoidni ventila
je potreban za osiguranje prolaska
rashladnog sredstva kroz odeljak koji
se moze podeSavati na termperature
hladenja il zamrzavanja i vrsiti
rashladne funkcije. To je normalno i
nije greSka.
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Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Radne karakteristike frizidera

se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline. To
je normalno i nije greska.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab. Frizider se
ljulia kad se polako pomera. Pobrinite
se da je pod ravan, jak i da moze da
nosi frizider.

Buku mogu izazivati i stvari koje su
stavijene na frizider. Takve stvari treba
skloniti sa vrha frizidera.

e UnutraSnjost frizidera mora da se
ocisti. Ocistite unutraSnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili
gaziranom vodom.

e Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanje.

\rata se ne zatvaraju.

Postoje Sumovi kao $to su prolivanje
teCnosti ili prskanje.

Cirkulacija teCnosti i gasa se vrsi u
skladu sa principima rada vaseg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Javlja se Sum koji podsec¢a na duvanje
vetra.

e Paketi hrane mozda sprecavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji
smetaju vratima.

e Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulia
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije greska.

e Hrana mozda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Povrsina Proizvoda Vruda.

Kondenzat na unutrasnjim povrsSinama
frizidera.

Vruce i viazno vreme pojaCava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije greska.

Vrata su odskrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.
Vrata su mozda bila otvarana Cesto
il sumozda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

e Visoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na bocnim
tablama i na zadnjoj reSetki prilikom
koris¢enja proizvoda. To je normalno

i servisno odrzavanie nije neophodnol

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vreme moze da bude viazno. To
je potpuno normalno na viaznom
vremenu. Kad bude manje viage,
kondenzat ¢e da nestane.
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Ladzu, pirms ierices izmantoSanas izlasiet So lietoSanas instrukciju!

Cientjamais klient,

Més vélamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas raZzota moderna
ripnica, ieveérojot rapigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tade]mesiesakam jums pirmsiericesizmantoSanasizlasitvisulietoSanas instrukciju.
Ja velak nododat ierici kadam citam, neaizmirstiet lidzi iedot arm So lietoSanas
instrukciju.

Stlieto3anas instrukcija palidzés jums izmantot ierici atri un drosi.
* Pirmsierices uzstadiSanas un izmantosanas, Itdzu, ripigi izlasiet lietoSanas
instrukciju.

» Vienmer ievéerojiet atbilstoSos droSibas noradijumus.
 (labajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmantosanai.
» Ludzy, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka Si lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices
modeliem. Instrukcija skaidri noradrtas atskiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un
noderigi padomi.

Briesmas dzivibai unipaSuma
apdraudgjums.

Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums irizga-
tavots no parstradajamiem
materialiem saskana ar
Nacionalajiem Vides notei-
kumiem.
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[l Dro3ibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti drosibas
noradijumi, lai noverstu
savainojumu risku un materialus
zaudéjumus.  So  noradijumu

neieverosana partrauks ierices
garantijas sFeka esamibu.
i

Paredzéeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet
korpusa vai
esosas
atveres._
BRIDINAJUMS:
Atkausésanas
procesa paatrinasanai
neizmantojiet mehaniskas
ierices vai citus lidzeklus,

~ lerices
iekSpuse
ventilacijas

ko nav rekomendgjis
razotajs_
BRIDINAJUMS:

A Nebojajiet dzesétajvielas
kontdru,
BRIDINAJUMS:
Partikas glabasanas
nodalijumos Saja
ierice neizmantojiet

elektroierices, ko razotajs
nav. reko_mendéﬂ'is.
BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojoSiem
propelentiem.

SI ierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba vide;
- lauku majas, ka ar lietoSanai
viesnicu un motelu viesiem un cita
dzivojama tipa vide;

- naktsmitnés ar ieklautu
brokastu piedavajumu;
- sabiedriskas  edinasanas

u. ¢ lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

1.1.Visparéja droSiba

e Soierice nedrikstizmantot
cilveki ar fizisko, manu vai
garTgQ Spéju traucejumiem,

ez piemérotam zinasanam
un pieredzes, ka art bérni. Sadi
cilveki var izmantot ierici tikai
par vinu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari St
persona vinus apmaca. Bérni
nedrikst spéléties ar So ierici.

e lerices darbibas traucéjumu
gadijuma atvienojiet to no
elektropadeves.

« PécatvienoSanas nogaidiet
vismaz 5 minutes, [idz
atkal piesléegt ierici
elektropadevei. Atvienojiet
ierici no elektropadeves, ja
to neizmantojat. Neaiztieciet
kontaktdaksu ar slapjam
rokam! Neraujiet aiz vada,
lai atvienotu ierici no
elektropadeves, vienmer turiet
aiz kontaktdaksas.

« Nespraudiet ledusskapja
kontaktdakSu kontaktligzda, ja
tairvaliga.

« Atvienojiet ierici no
elektropadeves uzstadiSanas
apkopes, tiriSanas un remonta
laika.

 |aierice netiks izmantota
il?éku laiku, atvienojiet to no
elektropadeves uniznemiet
uzglabajamo édienu.

« Neizmantojiet tvaiku vai tvaika
tinsanas idzeklus ledusskapja
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DroSibas un vides noradijumi

tiriSanai un ledus izkauseésanai.
Tvaiks var saskarties ar
elektrificetam vietam un izraisit
Issavienojumu vai stravas
triecienu!

Nemazgajiet ierici, apsmidzinot
vai aplejot to ar udeni! Stravas
trieciena risks!

Nekad neizmantojiet ierici, ja

ir atverts nodalijums ierices
augsSpuse vai aizmugure, kura
atrodas elektroniskas drukatas
shémas plates (elektronisko
drukato shemu plasu parseqgs)

(1),

P\
]

w

« lerices labdaribas traucejumu
gadijuma neizmantojiet to,
Joierice var radit stravas
triecienu. Sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru
pirms talakam darbibam.
lespraudiet ledusskapja
kontaktdaksu iezemeta
kontaktligzda. lezemejums
javeic kvalificetam elektrikim.
Jaiericeiir gaismas dioZu
apgaismojums, sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru ta
nomainai vai kadu problemu

gadijuma.

Neaiztieciet saldetus partikas
produktus ar slapjam rokam! Tie
var pielipt pie jusu rokam!
Neievietojiet saldetava
skidrumus pudelés un bundzas.
Tie var uzspragt!

levietojiet Skidrumus stavus ar
cieSi noslegtu vaku.
Nesmidziniet uzliesmojosas
vielas ierices tuvuma, jo ta var
aizdegties vai uzspragt.
Neuzglabajiet ledusskapr
uzliesmojoSus materialus

un produktus, kas satur
uzliesmojosu gazi (aerosolus
u.c.).

Nenovietojiet tvertnes,

kas satur Skidrumus,

virs produktiem. Udens
izS|lakstiSanas uz elektrificetam
dalam var radit stravas
trieciena vai aizdegsanas risku.
lerices paklausana lietum,
sniegam, saules gaismai

un vejam radis elektriskos
draudus. Parvietojot ierici,
nevelciet to, turot aiz durvju
roktura. Rokturis var noplist.
Uzmanieties, lai jusu rokas

un citas kermena dalas
neiesprustu kustigajas detalas
ierices iekSpuse.

Nekapiet uz un neatspiedieties
pret ledusskapja durvim,
atvilktném un citam lildzigam
daJam. Tadejadi ierice var
apgazties un nodarit bojajumus
iericem.

Uzmanieties, lai neaizkertos aiz
stravas kabela.
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DroSibas un vides noradijumi

1.1.1 HC bridinajums

Ja iericei ir dzeseSanas sistéema,
gazi,
nesabojatu

kas izmanto R600a
uzmanieties, lai

dzeséSanas sistému un

cauruli, izmantojot un parvietojot
ierici. ST gaze ir uzliesmojosa. Ja
dzeseéSanas sistéma tiek bojata,
turietiericipromnouguns avotiem

un nekavejoties vediniet telpu.
mala norada ierice

m izmantoto gazes veidu.

Uzlime iekSpuse kreisaja

1.1.2 Modeliem ar
udens automatu
o Maksimalajam auksta udens

ieplides caurules spiedienam
jabtt 90 psi (620 kPa). Ja
udens spiediens parsniedz

80 psi (550 kPa), tikla sistéema
izmantojiet spiedienu
ierobezojoSu varstu. Ja nezinat,
ka parbaudit adens spiedienu,
l0dziet profesionala santehnika
palidzibu.

|a sistéma iespéjams
hidrauliskais trieciens,

vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumul.

Ja neesat parliecinats, vai

jusu sistéema nav hidrauliska
trieciena, konsultéjieties ar
profesionaliem santehnikiem.

Neuzstadiet uz karsta Gdens
iepludes caurules. Veiciet
piesardzibas pasakumus, lai
noverstu Slutenu sasalsanas
risku. Udens temperaturas
intervalam darbibas laika jabut
vismaz 33 °F (0,6 °C)un ne
vairak ka 100 °F (38 °Q).

1.2.Paredzéeta lietoSana

lerice paredzéta tikai
izmantoSanai majsaimniecibas.
Ta nav paredzeta komercialai
lietoSanai.

lerice paredzéta tikai partikas
produktu un dzerienu
uzglabasanai.

Neuzglabajiet ledusskaprt
produktus, kuriem
nepiecieSama kontroléta
temperatira (vakcinas,
karstumjutigas zales,
medicinas preces u.c.).
Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietoSanas
vai nepareizas apieSanas ar
ierici del,

lerices kalposanas laiks ir

10 gadi. lerices darbibai
nepiecieSamas rezerves dalas
bUs pieejamas Saja laika.

1.3.Bernu droSiba

Turiet iepakojuma materialus
bérniem nesasniedzama vieta.
NeJaujiet bérniem spéléties ar
erici.

e Jaierices durvimir slédzene,

glabajiet tas atsléegu bérniem
nesasniedzama vieta.
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DroSibas un vides noradijumi

1.4. Atbilstiba WEEE
direktivai un atkritumu
likvideSana
Turiet iepakojuma materialus
bérniem nesasniedzama vieta.
Nelaujiet bérniem spéleties
arierici. Ja ierices durvim ir
sledzene, glabajiet tas atslequ
bérniem nesasniedzama vieta.
Atbilstiba WEEE direktivai un
atkritymu likvideSana
Stierice atbilst ES WEEE
direktivai (2012/19/ES).
Sim produktam ir
elektrisko un
elektronisko iericu
atkritumu klasifikacijas
. simbols (WEEE).
Stierice irizgatavota no
augstas kvalitates detalam
un materialiem, kurus var
atkartoti izmantot un kas
ir piemeroti atkartotai
parstradei. Neatbrivojieties
no ierices kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem
un citiem atkritumiem péc
tas kalpoSanas laika beigam.
Nododiet to elektriska un
elektroniska aprikojuma
parstrades savakSanas
punkta. Ladzu, konsultgjieties
ar vietejam atbildigajam
iestadem attieciba par
savakSanas punktiem.

1.5.Atbilstiba RoHS direktivai

* Stierice atbilst ES WEEE
direktivai (2011/65/ES). Ta
nesatur kaitigus un aizliegtus
materialus, kas noraditi Direktiva.

1.6.lepakojuma informacija

* lerices iepakojuma materiali
ir razoti no parstradajama
materiala saskana ar valsts vides
likumiem. Neatbrivojieties no
iepakojuma materialiem kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem vai
cita veida atkritumiem. Nododiet
tos vietéjos iepakojuma
materialu savakSanas punktos.
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1. Indikators Panelis 7. Regul&jamas Priek3&jas Kajas
2. SviestsUn Siers Sadalas 8. Chiller

3. Udens Automata Tvertnes Uzpilde 9. Darzenu Tvertne

4. Olu Nodafjums 10. Chiller Vaks Un Stikis

5. Udens Automata Tvertne 11.Parvietojamas Plaukti

6. Regulgjamas Durvju Plaukti 12.Vina Pagrabs

13. Ventilators _
* |ZVELES

jusu iericei. Ja jasu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz

*Izvéeles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst
G‘] citiem modeliem.
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BUzstédﬁana

ALDdzu nemiet verg, ka raZotajs

neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ieverota.

3.1.Lietas, kas jaapsver,

atkartoti parvietojot

ledusskapi

1. ]Gsuledusskapim pirms jebkuras
transportéSanasir jablt iztukSotam un
iztirrtam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem,
atvilktnem utt. pirms atkartotas
iepakoSanas ir jabGt cieSi nostiprinatiem
ar imlenti, lai tos nodroSinatu pret
jebkadiem triecieniem.

3. lepakojumamiir jabat ciesi
nostipringtam ar virvém un limlentem,
un jaievero uz iepakojuma noradrtie
transportésanas noteikumi,

Ladzu, neaizmirstiet...

Ikviens parstradatais materials ir svarigs

avots dabai un mdsu nacionalajiem
resursiem.

Ja jlis vélaties nodot iepakojuma
materialu otrreizgjai parstradei,

papildu informaciju varat iegt no vides
aizsardzibas organizacijam vai vietgjas
varas parstavjiem.

3.2.Pirms ledusskapja
izmantoSanas
Pirms ledusskapja ieslegSanas

parbaudiet Sadas lietas.

1. Vailedusskapja iekSpuse ir tira un gaiss
ta aizmuguré var brivi cirkulét?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,
ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepieciesamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu

gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst jisu
izstradajuma izskatam.)

3. Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka ieteikts
sadala "Apkope un tirisana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis
tiks atvertas, tad iedegsies ledusskapja
nodalijuma iekS&jais apgaismojums.

5. Bus dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeséSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

6. Ledusskapja priekgjas malas var but
siltas. Tas irnormali. STm vietam ir jabt
siltam, lai izvairttos no kondensacijas.

3.3.PievienoSana

elektrotiklam

Pievienojiet iekartu iezemeétai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil
Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

» PecuzstadiSanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.
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Uzstadisana

* Noradrtajam spriegumam jaatbilst jUsu
elektrotikla spriegumam.

+ SavienoSanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitaji.

A Bojatu elektrisko kabeli janomaina

kvalificetam elektrikim.

A lekartu nedrikst izmantot, kamer

ta nav salabota! Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

3.4. AtbrivoSanas
no iepakojuma
lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabajiet iepakojuma
materialus bérniem nepieejama vieta
vai atbrivojieties no tiem atbilstoSi
noteikumiem par atkritumu apglabasanu
un parstradi. Tos nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.
Ledusskapja iepakojums irizgatavots no
otrreizéji parstradajamiem materialiem.
3.5.AtbrivoSanas no
veca ledusskapja
Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.
 Par atbrivoSanos no ledusskapja varat
konsultéties ar pilnvarotu izplatitaju
vai vietgéjas pasvaldibas atkritumu

savakSanas centru.
Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet  spraudkontaktu un, ja

uz durvim ir slédzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus no
jebkadam briesmam.

3.6. NovietoSana
un uzstadiSana

A Ja ledusskapja uzstadiSanas

telpa durvis ir par Sauru, lai ledusskapi
pa tam ievietotu, sazinieties ar
pilnvarotu pakalpojuma sniedzgju, lai
iznemtu ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespéjams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvuma, mitras vietas un tieSa saules
gaisma.

3. Lai nodroSinatu efektivu darbibu,
apkart ledusskapim ir jabat pietiekamai
ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jablt vismaz 5 ¢m attalumam no
griestiem un 5 cm attalumam no sienas.
Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairttos no vibracijas.
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n Sagatavo3ana

Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, silditajiem,
centralapkures un krasnim, un vismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabut vismaz 5° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstaklos nav ieteicama saistiba ar ta
efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirTta.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats pirmo
reizi, Idzu, ieverojiet Sis instrukcijas
pirmo seSu darbibas stundu laika.
Durvis nevajadzetu atvert parak bieZi.
DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucgjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridinajumus

nodala “leteicamie problému risinajumi”,

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai vai
parvietoSanai nakotné.

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiskiizsleédzas 5 minasu laika
pec durvju aizvérSanas. Tas no jauna
aktivizesies, atverot durvis vai nospiezot
jebkuru pogu.

Del temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikian¢io gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentynu ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir tai
yranormalu.
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lekartas lietoSana
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1. leslégSanas/izslégsanas indikators
Stikona ((D)iedegastad, kadledusskapis
irizslegts. Neviena cita ikona nedeg.

2. Ekonomiskas lietoSanas indikators

ST ikona (€C0) iedegas, kad aukstuma
kameras temperatdra ir iestatita uz 8 °C,
kas ir visekonomiskaka iestatama vertiba.
Ekonomiskas  lietoSanas  indikators
nodziest, kad izvéléta atras ledusskapja
izmantoSanas vai atras sasaldésanas
funkcija.

3. Aukstuma kameras temperatiras

iestatijuma indikators:
Norada  ledusskapja

iestatTto temperataru.

nodalljumam

4. Stravas padeves traucéjumu/
augstas temperatiras/kludas
bridinajuma indikators

Sis gaismas indikators () iedegas
stravas padeves traucéjumu, augstas
temperatiras  klumju un  kladu
bridingjumu  laika. llgstoSu  stravas
padeves traucéjumu laika digitalaja
displeja mirgo augstaka temperatira, kas
tiek sasniegta aukstuma kamera.

5. Atvalinajuma reZima indikators
ST ikona (#R) iedegas, kad ir aktiva
atvalingjuma reZima funkcija.

6. Taustinu blokéSanas indikators
ST ikona (@) iedegas, kad aktivizéts
taustinu blokésanas rezims.

(i

citiem modeliem.

*Izveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst
jUsu iericei. Ja jisu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz
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Produkta lietoSana

7. Taustinu blokéSanas reZims
Vienlaikus nospiediet un 3sekundes
pieturiet taustinu blokéSanas pogu (&5
). Taustinu blokéSanas ikona iedegsies,
un taustinu blokéSanas reZims bds
aktivizéts. Kamer taustinu blokeSanas
reZims ir aktivs, pogas nedarbojas. Vélreiz
vienlaikus nospiediet un 3sekundes
pieturiet taustinu blokéSanas pogu.
Taustinu blokéSanas ikona nodzisis, un
taustinu blokésanas rezims tiks atcelts.

8. Atvalinajuma reZima funkcija:
NospieZot atvalinagjuma reZima pogu,
tiek aktivizéta atvalingjuma rezima
funkcija (*%) un iedegas atvalinajuma
reZima indikators. So funkciju varat
izmantot, ja ledusskapi ilgaku laiku
nelietosit. Nemiet véra, ka ledusskapt
nedrikst bat partikas, jo atvalinajuma
reZima tas nevar partiku saglabat.

Ja ST funkcija ir aktivizéta, tad aukstuma
kamera tiek uzturéta 15 C° temperatira,
lai  novérstu nepatikamas smakas
izveidoSanos. Lai atvalinajuma rezima
funkciju izslegtu, vélreiz nospiediet
atvalinajuma reZzima pogu.

9. Ledusskapja iestatiSanas funkcija

ST funkcija (°C) lauj iestatit aukstuma
kameras temperatdru. Nospiediet So
pogu, lai aukstuma kameras temperatlru
iestatitu ka attiecigi 8, 7, 6, 5, 4, 3 gradus
vai 1 gradu.

10. ,,Quick Fridge” funkcija

Indikators ,Quick Fridge" (%) iedegas
tad, kad ir ieslégta ledusskapja atras
izmantoSanas funkcija ,Quick Fridge”,
VElreiz nospiediet pogu Quick Fridge,
lai atceltu So funkciju. ,Quick Fridge”
indikators nodzisis un bds atjaunoti
parasti iestatijumi. Ja funkciju ,Quick

Fridge” neatce] manuali, tad ta tiek
automatiski atcelta péc 1stundas. Ja
velaties atdzesét lielu daudzumu svaigas
partikas, pirmstasievietoSanasaukstuma
kamera nospiediet pogu ,Quick Fridge”.

11. leslegSanas/izslégSanas funkcija:

ST funkcija (D,) lauj izslegt ledusskapi,
turot So pogu piespiestu 3 sekundes.
Ledusskapi var atkal ieslégt, vélreiz uz
3sekundém piespieZzot ieslégSanas/
izslegSanas pogu.

12. Enerdgijas taupiSanas indikators
Ja izstradajuma durvis ir ilgstoSi bijusas
aizvértas, energijas taupiSanas funkcija
tiek aktivizéta automatiski, ka ar tiek
izgaismots energijas taupiSanas simbols.
(mwam)|a energijas taupisanas funkcija
ir aktivizeta, displeja nedeg neviens
simbols, atskaitot energijas taupisanas
simbolu. Ja tiek nospiesta kada cita poga
vai atvertas durvis, kamér energijas
taupiSanas funkcija ir aktivizéta, tad St
funkcija tiks atcelta un displeja atkal
paradisies visi parastie simboli.

Energijas taupiSanas funkcija tiek
aktivizeéta, kad izstradajums  tiek
piegadats no rdpnicas, un to nevar atcelt.

13. Atras sasaldésanas indikators:
Stikona () iedegas tad, kad ir ieslegta
atras sasaldeésanas funkcija.
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Produkta lietoSana

5.1.Svaigu partikas
produktu saldeSana

 Laisaglabatu partikas produktu
kvalitati, saldetava ievietotie produkti
jasasalde péc iespgjas atrak, tapec tam
izmantojiet straujo sasaldésanu.

* Svaiqu partikas produktu sasaldéSana
paildzinas to uzglabasanas laiku

saldetava.

priekSpusg, lai tie tiktu izlietoti pirmie.
 Saldéti partikas produkti jaizmanto
nekavéjoties péc atkausésanas, un tos
nedrikst sasaldét atkartoti.
* Nesasaldgjiet vienlaicigi lielu daudzumu
partikas produktu.

* lepakojiet partikas produktus vakuuma
maisos un cieSi noslédziet.

 Parliecinieties, ka partikas produkti tiek
iepakoti pirms ievietoSanas saldétava.
Izmantojiet saldétavas traukus, alvas
foliju un mitrumizturigu papiru vai
lildzigus iepakoSanas materialus parasta
iepakosanas papira vieta.

» Atziméjiet katru partikas produktu,
uzrakstot datumu uz ta, pirms
sasaldeSanas. Tadegjadi jus varésiet
noteikt katra produkta svaigumu,
katru reizi atverot saldétavas durvis.
Agrakos partikas produktus novietojiet

Saldetavas
temperaturas
iestatijums

Ledusskapja
temperaturas
iestatijums

Apraksts

-18°C

4°C

Sis ir noklusgjuma, ieteicamais temperatiras
iestatijums.

-20,-22 =
-24°C

4°C

Sie temperatiiras iestatjumi ir ieteicami, ja
istabas temperattra parsniedz 30 °C.

Strauja
sasaldésSana

4°C

Izmantojiet So iestatijumu, lai sasaldétu partikas
produktus Tsa laika, ierice parslégs iepriekSgjos
temperattras iestatijumus, kad process tiks
pabeigts.

-18 °C vai
zemaka

2°C

Izmantojiet Sos temperatiras iestatijumus,
ja jums liekas, ka ledusskapja nodalijums nav
pietiekosSi véss istabas temperatiras vai parak
biezas durvju atversanas dél.
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Produkta lietoSana

5.2.Saldétu partikas

produktu uzglabasanas

ieteikumi

Saldétava janoregulé vismaz uz -18 °C.

1. levietojiet sasaldéetus partikas
produktus saldétava péc iespgjas atrak,
lai izvairTtos no to atkuSanas.

2. Pirms sasaldéSanas parbaudiet
deriguma terminu uz iepakojuma, lai
parliecinatos, ka tas nav beidzies.

3. Parliecinieties, ka partikas produktu

iepakojums nav bojats.
5.3.Informacija par
dzilo saldeSanu
Saskana ar IEC 62552 standartiem
saldetavai jaspéj sasaldet 4,5 kg

partikas produktu pie -18 °C vai zemakas
temperatiras 24 stundu laika uz katriem
100 litriem saldétavas tilpuma. Partikas
produktus var uzglabat tikai ilgaku laiku
-18 °C vai zemaka temperatira. JUs varat
saglabat partikas produktus svaigus
méneSiem ilgi (dzilaja saldéSanas rezima
18 °Cvai zemaka temperatura).

Sasaldéjamie partikas produkti nedrikst
saskarties ar jau sasaldétiem partikas
produktiem saldétava, lai novérstu dalgju
to atkuSanu.

Izvariet darzenus un izfiltrgjiet tdeni,
lai  paildzinatu sasaldétu  partikas
produktu uzglabaSanas laiku. levietojiet
partikas produktus vakuuma iepakojuma
péc filtréeSanas un ielieciet saldétava.
Bananus, tomatus, salatus, seleriju,
varitas olas, kartupelus un [idzigus
partikas produktus nedrikst sasaldét.
Sadu partikas produktu sasaldesana
vienkarSi samazinas to uzturvértibu un
kvalitati, ka arTiespéjama to sabojasanas,
kas ir kaitiga veselibai.

5.4. Partikas produktu
ievietoSana

_ Dazadi saldeti partikas produkti,
Sﬂggfvas tostarp gala, zivis, saldejums,
P darzeni u.c.

.| Partikas produkti podinos,

Lgduuksi}skapja nosegtos traukos un tvertnes,
P olas (nosegta trauka)
hgg:ﬁifuk;gja Mazi un iepako_ti partikas
durvju plaukii produkti vai dzerieni
Darzenu , -
P~ Augli un darzeni
Sg?tlii: s Delikateses (brokastu partikas
p produkti, galas produkti, kas tiks
produktu | e ati s laika)
nodalijums
5.5.Atvértu durvju
bridinajuma signals
(I1zveles)

Bids dzirdams skanas signals, ja ierices
durvis paliks atvertas ilgak par 1 minGti.
Skanas signals partrauks skanét, kad
durvis tiks aizvertas vai kad tiks nospiesta
jebkura poga displeja (ja pieejams).

5.6. lekSejaispagaismojums

lekS&jam apgaismojumam tiek
izmantota LED tipa spuldze. Sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru jebkadu ar
spuldzi saistrtu problému sakara.

Saja iericé izmantota(-as) spuldze(-es)
nav piemerotas istabas apgaismojumam.
ST spuldze paredzéta, lai lietotajs varétu
erti ielikt partikas produktus ledusskapi/
saldétava.
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Produkta lietoSana

5.7.Ledus paka

Ledus paka- aizvietotaja palénina
ledusskapt  noglabatas  sasaldétas
partikas  atkuSanu  elektropadeves
partraukuma vai nepareizas darbibas
rezultata.  Visilgakais  uzglabasanas
periods tiks nodrosinats, novietojot paku
tieSi uz partikas.

Ledus paku — aizvietotaju var izmantot
arm Tslaicigai  partikas  atvésinasanai,
pieméram, atvésinasanas maisina.

5.8. Udens automata
izmantoSana
*jzvéles

DaZas pirmas glazes, kas
pacemtas no automata,
parasti bds siltas.

Ja Gdens automats netiek
izmantots  ilgaku laiku,

G] izlejiet dazas pirmas glazes,
lai péc tam iegdtu tiru Gdeni.

1. Arglazinospiediet Gdens automata
sviru. Jaizmantojat mikstu
plastmasas tasi, sviru bds vieglak
nospiest ar roku.

2. Kad tase ir uzpildrta lidz vélamajam
[fmenim, atlaidiet sviru.

(i

Ladzu ieverojiet, ka no
automata izplUstosa tdens
daudzums ir atkarigs no
ta, cik stipri jis nospiezat
sviru. Kad tdens limenis jlsu
tasé/glazé palielinas, lenam
samaziniet uz sviru izdarito
spiedienu, lai nepielautu
parpltsanu. Ja viegli
nospiedisiet sviru, ddens
piles; tas ir normali un nav
uzskatams par bojajumu.
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Produkta lietoSana

5.9. Udens automata
tvertnes uzpilde

Udens tvertnes uzpildes rezervuars

atrodas durvju plaukta.
1. Atveriet tvertnes vaku.
2. Piepildiet tvertni ar tiru dzeramo

adeni.

3. Aizveriet vaku.

(]

Nepiepildiet Gdens tvertni

ar jebkadu citu Skidrumu,
iznemot Udeni, pieméram,
augju sulu, gazétiem
dzerieniem vai alkoholiskiem
dzerieniem, kas nav
piemeéroti izmantoSanai
ddens automata. Ja tiks
izmantoti  Sadi  Skidrumi,
adens automats bUs
neatgriezeniski  sabojats.
Garantija nesedz Sadu
lietojumu.  DaZas  Sadu
dzérienu/Skidrumu sastava
esosas kimiskas vielas un
piedevas var radit ddens
tvertnes bojajumus.

(i

lzmantojiet  tikai  tiru
dzeramo Gdeni.

(i

Udens tvertnes tilpums ir 3
litri; neparpildiet to.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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Produkta lietoSana

5.10. Udens

tvertnes tirigana
1. Izoemiet Odens uzpildes tvertnino

durvju plaukta.

2. 1znemiet durvju plauktu, turot to no

abam pusem.

3. Satveriet Gdens tvertni aiz abam
pusém un nonemiet to, sagazot 45°

lenk.

4. Nonemiet udens tvertnes vaku un

iztiriet tvertni.

nedrikst

Udens tvertnes un Gdens
G_] automata sastavdalas

mazgat

mazgajamaja masina.

trauku
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5.11. Pilienu paplate

Udens, kas izpilgjis, izmantojot Gdens
automatu, uzkrajas pilienu paplaté.

Nonemiet plastmasas filtru, ka
noradits attéla.

Ar tiru un sausu dranu uzslaukiet
uzkrajusos tdeni.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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B Apkope un tiriSana

Regulara ierices tirisana paildzinas tas
kalposanas laiku.

f BRIDINAJUMS: Pirms

ledusskapja tiriSanas atvienojiet to
no stravas padeves.

* Neizmantojiet ierices tirSanai asus,
abrazivus instrumentus, ziepes, caurulu
firsanas materialus, mazgasanas
lidzeklus, gazi, benzinu, laku un lidzigas
vielas.

* Produktiem, kam nav neapsarmoSanas
funkcijas, uz ledusskapja nodaljumu
aizmugurgjas sienas var veidoties
ddens Iasites un idz pat pirksta
biezuma sarmas karta. Netiriet to;
nekada gadijuma neuzklgjiet uz tas ellu
vai lldzigas vielas.

* |zmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras draninu, lai notirttu
produkta aréjo virsmu. Stk|i un citu
veidu tirSanas dranas var saskrapét o
virsmu,

 |z8kidiniet téjkaroti karbonata dden.
Samitriniet dranu Gdent unizgrieziet to.
Noslaukiet ierici ar So dranu un rapigi
nosusiniet.

* Nesamitriniet spuldzes parsegu un
citas elektriskas detalas.

 Notiriet durvis ar mitru dranu. Iznemiet
visus iekSpusé esoSos produktus, lai
iznemtu durvis un ramja plauktus.
Paceliet durvju plauktus, lai tos iznemtu.
Notiriet un nosusiniet plauktus, péc tam
ievietojiet atpakal, ieslidinot sakot no
augspuses.

* Neizmantojiet hlorétu Gdeni vai
mazgaSanas lidzek|us ierices arpusei
un ar hromu parklatam dalam. Hlors var
izraistt Sadu metalisku daju risésanu.

» Nenaudokite astriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy.
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir
minkSta Sluoste ir sausai nusluostykite.

6.1.Smaku veidoSanas
novérsana
ST ierice ir izgatavota bez jebkadiem
smakojoSiem materialiem. Tomér partikas
produktu uzglabasana nepiemérotas
vietas un iekSgjo virsmu neatbilstoSa
tinSana var radit smaku veidoSanos.
Lai no ta izvairitos, iztiriet iekSpusi ar
karbonétu Gdeni ik pec 15 dienam.
» Uzglabgjiet partikas produktus
noslégtos traukos. Mikroorganismi
var izplatities no nenoslegtiem
partikas produktiem un izraisit smaku
veidoSanos.
* Neuzglabgjiet ledusskapt partikas
produktus péc to deriguma termina
beigam un bojatus partikas produktus.
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Problemu novérsana

Pirms sazinaSanas ar servisa centru
apskatiet problému sarakstu. Tadéjadi

ietaupisiet savu laiku un naudu. Saja
saraksta

ieklautas biezakas sddzibas,

kas nav saistitas ar ierices klimém vai
materialu problemam. DaZas Seit ieklautas
funkcijas var neattiekties uz jlsu ierici.

Ledusskapis nedarbojas.

BaroSanas vada kontaktdaksa nav
kartigi iesprausta kontaktligzda. > > >
Kartigi iespraudiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

Kontaktligzdas droSinatajs vai
galvenais droSinatajs ir izdedzis. > > >
Parbaudiet droSinatajus.

Kondensacija uz ledusskapja
nodalijuma sana sienas
(VAIRAKZONU, VESAJA,
REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA
ZONA).

Durvis tiek atvértas parak biezi > > >
Méginiet neatvért ierices durvis parak
bieZi.

Istaba ir parak mitrs. > > > Neuzstadiet
ierici mitras telpas.

Partikas produkti, kas satur Skidrumu,
tiek uzglabati nenoslégtos traukos.

>> Uzglabgjiet partikas produktus, kas
satur Skidrumu, noslégtos traukos.
lerices durvis tiek atstatas atvertas.
>>> Neturiet ledusskapja durvis
ilgstosi atvertas.

Termostats ir iestatits uz parak

zemu temperatQru. > > > lestatiet
termostatu uz atbilstoSu temperataru.

Kompresors nedarbojas.

Peksna stravas parravuma gadijuma
vai péc kontaktdakSas izrausanas no
kontaktligzdas un atkal iesprausanas
taja gazes spiediens ierices
dzeséSanas sistéma nav lidzsvara,
kas palaiz kompresora termisko
aizsardzibas sistému. lerice atsaks
darboties apméram péc 6 minttém. Ja
ierice nesak darboties péc S perioda,
sazinieties ar servisa centru.

AtkauseSanair aktiva. > > > Tasir
normali pilnigi automatiskai atkusanas
iericei. AtkauseSana notiek ik pa
laikam.

lerice nav pievienota kontaktligzdai.
>>> Parliecinieties, ka baroSanas vads
ir pievienots.

Temperaturas iestatijums ir

nepareizs. > > > Izvélieties atbilstoSu
temperatdras iestatjumu.

Nav baroSanas. > > > lerice turpinas
darboties normali péc baroSanas
atjaunosanas.

Ledusskapja darbibas troksnis
palielinas izmanto3anas laika.

lerices veiktspéja var atSkirties
atkariba no apkartéjas temperatiras.
Tas irnormali, un tas nav darbibas
traucéjums.
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Problemu novérsana

Ledusskapis darbojas parak bieZi vai

parakilgi.

* Jaunaierice var bat lielaka neka
iepriekSgja. Lielakas ierices darbosies
ilgstosak.

* |Istabas temperattra var but augsta.
>>> lerice parasti darbosies ilgak
augstasistabas temperatdras
gadijuma.

* lerice var bt nesen pieslégta
baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni
partikas produkti. > > > lericei vajadzés
ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito
temperatdru, kad tair nesen pieslégta
baroSanas avotam vai jauni partikas
produktiirievietoti. Tas ir normali.

* lericé var bt nesen ievietots liels
daudzums karstu partikas produktu.
>>> Neievietojiet karstus partikas
produktus ierice.

* Durvis tika biezi atvértas vaiilgstosi
turétas atvértas. > > > Siltais gaiss,
kas cirkule ierices iekSpusg, izraisis
ilgaku ierices darboSanos. Neviriniet
ledusskapja durvis parak biezi.

» Saldétavas vai ledusskapja durvis
var bat atstatas pusvirus. > > >
Parbaudiet, vai durvis ir kartigi
aizvertas.

* lericeivar bt iestatita parak zema
temperattra. > > > lestatiet augstaku
temperattru un nogaidiet, idz ierice
sasniedz iestatito temperattru.

* Ledusskapja vai saldétavas durvju
paplaksne var bt netira, nodilusi,
salUzusi vai nepareizi uzstadrta, > > >
Notiriet vai nomainiet paplaksni.
Bojata/nodilusi durvju paplaksne
izraisis ilgaku ierices darbibu, lai
uzturétu attiecigo temperataru.

Saldéetavas temperatura ir loti zema,
savukart ledusskapja temperatarair
atbilstos3a.

* Iriestatita parak zema saldétavas
temperatlra. > > > lestatiet augstaku
saldétavas temperatdru un velreiz
parbaudiet situaciju.

Ledusskapja temperatarair

loti zema, savukart saldetavas

temperatdra ir atbilstosSa.

* Iriestatita parak zema ledusskapja
temperattra. > > > lestatiet augstaku
saldétavas temperatdru un velreiz
parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati

ledusskapja atvilktnés, ir sasalusi.

* Iriestatita parak zema ledusskapja
temperattra. > > > lestatiet augstaku
saldetavas temperatdru un velreiz
parbaudiet situaciju.

Temperatura ledusskaprt vai

saldetava ir parak augsta.
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* Iriestatrta parak augsta ledusskapja
temperatdra. > > > Ledusskapja
temperatdras iestatijums ietekmé
saldétavas temperattru. Nomainiet
ledusskapja vai saldétavas
temperatdru un nogaidiet, lidz
attiecigo nodaljumu temperattra
atgrieZas atbilstoSaja limen.

* Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi
turétas atvertas. > > > Neviriniet
ledusskapja durvis parak bieZi.

 Durvis var bt atstatas pusvirus, > > >
Pilniba aizveriet durvis.

* lerice var bt nesen pieslégta
baroSanas avotam vai ir ievietoti
jauni partikas produkti. > > > Tasir
normali. lericei vajadzés ilgaku laiku,
lai sasniegtu iestatrto temperataru,
kad tair nesen piesleégta barosanas
avotam vai jauni partikas produkti ir
ievietoti.

 lericé var bUt nesen ievietots liels
daudzums karstu partikas produktu.
>>> Neievietojiet karstus partikas
produktus iericé,

TricéSana vai troksnis.

 Grdanav lidzena vai pietiekosi stingra.

>>> |aierice tric, nedaudz pakustinot,
noregulgjiet kajinas, lai noimenotu
ierici. ArTparliecinieties, ka grida ir
pietiekosi stingra, lai noturétu ierici.

« Uzierices novietotie priekSmeti
var radrt troksni. > > > Nonemiet
priekSmetus, kas atrodas uz ierices.

lerice izdala plastoSa Skidruma,

izsmidzinaSanas u.c. troksni.

* lerices darbibas principi ietver
Skidruma un gazes pldsmas. > > >
Tas irnormali, un tas nav darbibas
traucgjums.

No ierices nak véja pusanas skana.

* lericé ir ventilators dzeséSanas
procesam. Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucgéjums.

Uz ierices iekS&jam sienam ir

kondensacija.

» Karsts vai mitrs laiks palielina
apledojumu un kondensaciju. Tas
irnormali, un tas nav darbibas
traucéjums.

* Durvis tika biezi atvértas vaiilgstosi
turétas atvertas. > > > Neatveriet
durvis parak biezi; ja atvertas, aizveriet
tas.

 Durvis var bt atstatas pusvirus, > > >
Pilniba aizveriet durvis.

Uz ierices arpuses vai starp durvimir

kondensacija.

 Laiks var bat mitrs, tas ir diezgan
normali mitros laikapstaklos. > > >
Kondensacija pazudis, kad mitrums
samazinasies.

lekSpuse ir nelaba smaka.

* lerice netiek requlari tirita. > > >
Regulariiztiriet iekSpusi ar stkli, siltu
ddeni un karbonétu tdeni.

» Noteikti turétaji un iepakojuma
materiali var izraisit smaku. > > >
Izmantojiet turétajus un iepakojuma
materialus bez smakam.

+ Partikas produkti tika ievietoti
nenoslégti. > > > Uzglabajiet partikas
produktus noslégtos traukos.
Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un
izraisit smaku veidoSanos.

* |znemiet partikas produktus pec
deriguma termina beigam vai
sabojajusos partikas produktus no
ierices.
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Durvis neaizveras.

 Partikas produkti var nosprostot
durvis. > > > Parvietojiet durvis
nosprostojosos partikas produktus.

* lerice nestav pilniba taisni uz
gridas. > > > Noregulgjiet kajinas, lai
nolimenotu ierici.

+ (Grida nav lidzena vai pietiekoSi stingra.
>>> Parliecinieties, ka grida i idzena
un pietiekosi stingra, lai noturétu ierici.

Darzenu tvertne ir iespradusi.

* Partikas produkti iespgjams saskaras
ar atvilktnes augséjo daju. > >>
Parkartojiet partikas produktus
atvilktne.

Jalekartas Virsma Ir Karsta.

* |ekartas darbibas laika starp abam
durvim, uz sanu paneliemun
aizmuguréja grila var rasties augsta
temperattra. Tas ir normali, un Sada
gadijuma nav nepiecieSama tehniska
apkopelPieskaroties Sim zonam,
ieverojiet piesardzibu.

BRTDINAJUMS:
Ja probléma saglabajas péc So
ieteikumuTstenoSanas, sazinieties

ar tirgotaju vai apstiprinatu servisa
centru. Neméginiet remontéet
ierici.
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!

Lugupeetud klient!

Soovime, et saaksite parima vBimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on
hoolikalt ja rangeid kvaliteedinGudeid jargides valmistatud kasutades moodsaid
tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda labi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate
seadme edasi, drge unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.
* Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.

* |argige alati kehtivaid ohutusndudeid.
» Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.
* Lugege ka kdiki teisi seadmeqga kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend v3ib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis
on kdikmudelite erinevused selgelt vdlja toodud.

Oluline teave ja kasulikud
nduanded

/\ Oht elule ja varale.
/t\ Elektril6dgi oht.

!
Vastavalt rahvusvahelistele
keskkonnakaitse Bigusaktidele
@ on Toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest
materjalidest.
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n Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peatiikis on toodud See seade on  moeldud
dra vajalikud ohutusjuhised, et kasutamiseks kodukeskkonnas ja
valtida vigastusi ja materiaalseid sarnastes tingimustes, nditeks

kahjustusi. Nende juiste eiramine - kaupluste, kontorite ja teiste

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke

Arge pange kilmikut
vooluvorku, kui pistik logiseb.

muudab mistahes garantiid t60keskkondade personalialade
kehtetuks. kookides;
Kasutusotstarve - talumajapidamistes ja
HOIATUS: hotellides, motellides ja teistes
Arge ' blokeerige eluruumi  tldpi  keskkondades
<eadme korpuses klientide kasutuses.
VOi sisseehitatud| 1.1.Uldine ohutus
karkassis olevaid| e Seade eiole ette nahtud
ventilatsiooniavasid. kasutamiseks isikutele (ka
HOIATUS: lapsed) kellel on fiilsilised,
Arge kasutage sensoorsed vOi mentaalsed
sulatamise protsessi haired ning puuduvad piisavad
kiirendamiseks oskused ja teadmised seadme
A mehaanilisi vBi teisi kasutamiseks. Sellised isikud
vahendeid, vélja vOivad seadet kasutada ainult
arvatud  juhul  kui nende ohutuse eest vastutava
nende kasutamist isiku juhendamise {)ajérelevalve
soovitab tootja. all. I(_jastel ei tohi |l(.jl ada
. seadmega mangida.
A HA-OF!CJI;TUS' kahjustage Rikke korral tdmmake seade
kllmutusaine ringlust. vooluvorgust valja.
Peale vooluvorgust
HOIATUS: eemaldamist oodake
Arge kasutage  yihemalt 5 minutit, enne
seadme toidu seadme uuesti vooluvdrku
sdilitamise  kambrites ihendamist. TSmmake seade
elektrilisi ~ seadmeid,  y3j3 kui see pole kasutuses.
vdlja arvatud juhul kui Arge puudutage pistikut_
seda tudpi seadmete madrgade kdtega! Vooluvdrgust
kasutamist  soovitab eemaldamiseks drge tdmmake
tootja. juhtmest vaid hoidke alati
HOIATUS! pistikust.

aineid (nt tuleohtliku
propellendiga
aerosoolpakendid).

T6mmake seade paigaldamise,
hoolduse, puhastamise

ja parandamise ajaks
vooluvdrgust vdlja.

4/20 ET
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Kui toodet teatud aja jooksul
ei kasutata, tdmmake
see vooluvdrgust vdlja ja
eemaldage kogu toit.
% kasutage kilmiku

astamiseks ja jad
sulatamlseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur
vOib sattuda kokkupuutesse
elektriliste aladega ja
pOhjustada lihise voi
elektriloogi.
Arge peske toodet valades
pihustades vOi valades sellele
vett. Elektriloogi oht.
Rikke korral ei tohi seadet
kasutada, kuna see v3ib
pOhjustada elektril6ogi.
Enne mistahes toiminguid
vOtkew tihendust volitatud
teenindusega.
Pange seade maandusega
kontakti. Maandus peab olema
tehtud spetsialisti poolt.
Kui tootel on LED tulpi
valgustus, poorduge selle
vahetamiseks vBi mistahes
rikete korral spetsialisti poole.
Arge katsuge jaas toitu
mdrgade katega! See v8ib teie
kate kilge kinni jaddal
Arge pange stigavkilmikusse
pudeleid v8i purke vedelikega.
Need vdivad |5hkedal!
Pange vedelikud pdrast korgi
korralikku sulgemist pUstisesse
asendisse.
Arge pihustage seadme
ldheduses tuleohtlikke aineid,
kuna need vGivad pdletada voi
plahvatada.
Arge hoidke ktlmkapis suttivaid
ja suttivaidgaase sisaldavaid
aineid (spreid jne.).

» Arge pange seadme peale
vedelikuga tdidetud anumaid.
Vee tilgutamine elektrilistele
osadele v@ib pGhjustada
elektriloogi vai tulekahju.

 Elektrilist ohtu kujutab seadme
jatmine vihma, lume, pdikese
vOi tuule kdtte. Kui paigutate
seadme Umber, drge tdmmake
kappi uksekdepidemest.
Kdepide vdib dra tulla.

 Hoolitsege, et seadme sees
olevate litkkuvate osade vahele
ei jadks teie kaed vOi kehaosad.

« Arge astuge v0i ndjatuge
seadme uksele, sahtlitele ja
muudele taolistele osadele.
See v8ib pShjustada kilmiku
Umber minemise ja kahjustada
seadme 0si.

« Pidage silmas, et voolujuhe ei
jaaks millegi alla.

1.1.1 HC hoiatus

Kui tootel on jahutusslsteem, mis kasutab
R600a gaasi, olge tahelepanelik, et
jahutusstisteem ja selle torud ei saaks
toote kasutamise voi liigutamise kaigus
kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik.

Kui jahutusstisteem on kahjustatud,
hoidke seade eemal lahtisest tules ning
ventileerige ruum koheselt.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Silt, mis asub sisemisel vasakul temperatuuri (vaktsiinid,
klljel naitab millist gaasi selles soojustundlikke ravimeid,
seadmes kasutatakse. meditsiinitarbeid jne.).

1.1.2 Veedosaatoriga  Tootja ei vastuta kahjustuste

eest, mis on tingitud sedame
valest kasutamisest voi
kditlemisest.

« Toote prognoositav eluiga
on 10 aastat. Selle perioodi
jooksulon saadaval varuosad,
mis on vajalikud seadme
funktsioneerimiseks.

mudelite korral

» Kllma vee sisselaske surve
vBib maksimaalselt olla 90
naela ruuttollile (620 kPa).
Kui veesurve Uletab 80 naela
ruuttollile 550 kPa), siis
kasutage vooluvdrguslsteemis
rohureqgulaatorit. Kui te ei tea,

kuidas veesurvet kontrollida, ~ 1.3.Lasteohutus

siis pidage ndu professionaalse ¢ Hoidke pakkematerjalid lastele

torumehega. kattesaamatus kohas.

« Kuiseadmeteinstalleerimisel ~ * Arge lubage lastel seadmega
on vee hiidraulilise 166gi oht, mangida.
siis kasutage alati seda valtivat  « Kuiseadme uksel on lukk,
varustust. Kui te ei ole kindel, hoidke selle vGtilastele
kas installeerimisel on vee kdttesaamatus kohas.
hidraulilise |OOg| Oht, Siis 1.4 Vastavus WEEE
konsulteerige professionaalse d.iréktiivigajajéiéitmete
torumehega. korvaldamine

* Argepaigaldage Antud toode vastab EL
soojaveesisendile. Votke WEEE direktiivile (2012/19/
tarvitusele ettevaatusabindud, EL(. Toode kannab
et ei tekiks voolikute kilmumise klassifikatsioonisimbolit
ohtu. Veetemperatuuri Elektrooniliste ja elektriliste
operatsioonivahemik peab seadmete jddtmete kohta
olemgl 0,6°C(33°F) kuni 38°C (WEEE),

(100°F). Toode on valmistatud
1.2.Kasutamine kvaliteetsetest osades{)a
e Toode on m@eldud materjalidest, mida saa

koduaskutuseks. See ei ole taaskasutadajaon

moeldud kasutamiseks drilistel sobivad
eesmarkidel. I (nbertoGtiemiseks.

« Toodet tohib kasutada Seadet eitohiselle
ainult toiduainete jajookide kasutuse I8ppedes utiliseerida
sdilitamiseks. koos tavaliste majapidamise

» Arge hoidke ktlmikus jaatmetega. Viige see
sensitiivseid tooteid, elektrooniliste ja elektriliste
mis vajavad kontrollitud seadmete kogumiskohta.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Kogumispunktide kohta saate
lisateavet oma kohalikust
omavalitsusest.

1.5.Vastavus RoHS

direktiiviga

» Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2011/65/EL(. Toode
ei sisalda direktiivis margitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

1.6.Pakkeinfo

* Toote pakkematerjalid on
valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele
keskkonnaalastele Gigusaktidele.
Arge utiliseerige pakkematerjale
koos olme- ja muu prugiga. Viige
need kohaliku omavalitsuse poolt
ettendhtud pakkematerjalide
kogumispunkti.

Kulmik / Kasutusjuhend 7/20€T
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11. Liikuvad Riiulid
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*Valikuline

(i

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi
tdpseltteie tootega dhtida. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad,
kdib informatsioon teiste mudelite kohta.
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BPaigaIdamine

A Palun jdtke meelde, et tootja

vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet arvesse
eivoeta.

3.1.Mida pidada meeles

kiillmiku hilisemal

transportimisel

1. KlImik tuleb enne igasugust ligutamist
tlhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kdogiviljasahtel

jms tuleb teibi abil enne uuesti 5.

pakendamist raputuste kaitseks kindlalt
kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja
tugevate kdite abil ning tuleb jdrgida
pakendile trikitud transpordireegleid.

Palun drge unustage...

Iga imberttddeldud ese on hadavajalik
abiloodusele jameieloodusressurssidele.
Kui soovite panustada pakkematerjalide

o

seda isegi juhul kui kompressor ei todta
- see on tdiesti normaalne.

Kilmiku esiservad vBivad tunduda
soojad. See on taiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Ohuava peale, nagu ndidatud alloleval
joonisel. Plastikust kiilud tagavad 8hu
likumiseks vajaliku vahemaa kiilmiku ja
seina vahel.

Umbertootlemisse, saate lisateavet 3-‘3'EIEktriuhendus
keskkonnakaitseas,utustest vOi kohalike Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva

vBimuorganite kdest.

nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

3.2.Enne kiilmiku kasutamist .
Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jdrgmist:

1. Kas kiilmiku sisemus on kuiv ja kas 8hk
saab selle tagaosas vabalt likuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peatikis "Hooldus ja
puhastamine”,

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui kilmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli pSlema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. JahutussUsteemis olev vedelik
ja gaasid vBivad samuti miira tekitada,

Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele.

Toitejuhe peab olema pdrast paigaldust
kergesti ligipddsetav.

Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

A Kahjustatud toitejuhe tuleb

lasta vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

Kulmik / Kasutusjuhend 9/20ET



Paigaldamine

A Toodet ei tohi enne selle

parandamist kasutada! Elektrilddgi oht!

3.4. Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid vGivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas v@i utiliseerige
need, sorteerides need vastavalt
dra koos majapidamisjddtmetega.

Teie kidlmiku pakend on toodetud
Umbertoddeldavatest materjalidest.

3.5.Vana kiilmiku
utiliseerimine
Utiliseerige oma vana seade keskkonda
kahjustamata.
Kllmiku utiliseerimise osas vBite ndu
pidada volitatud edasimUdijaga voi oma

Enne kilmiku utiliseerimist hendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutusk8lbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

3.6. Asukoha valik
ja paigaldamine

A Kui kllmik ei mahu labi ukse

ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,

poorduge volitatud teenindusse. Tehnik

saab kilmiku uksed eemaldada, nii et see

mahub kulili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kilmik kohta, kus seda on
kerge kasutada.

2. Hoidke kiilmikut eemal soojusallikatest,

niisketest kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kilmiku tBhusa too tagamiseks
peab selle imbruses toimuma piisav
dhuringlus. Kui kavatsete paigutada
ja seintest vahemalt 5 cm kaugusele.
Kui pdrand on kaetud vaibaga,
tuleb toode tBsta p8randast 2,5 cm
kBrgusele.

4. PBrutuste valtimiseks asetage kiilmik
Uihetasasele pGrandapinnale.

10/20 ET
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n Ettevalmistus

Teie kllmik tuleks paigaldada
vdahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkiittestisteem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdhemalt 5°C. Jahedamates tingimustes
kllmiku kasutamine ei ole tBhususe
vdhenemise tdttu soovitatav.

Palun veenduge, et klilmiku sisemus on
korralikult puhastatud.

Kui kaks kilmikut paigaldatakse kdrvuti,

peaks nende vahele jddma vdhemalt 2
cm ruumi,

Kui kasutate kiilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jdrgnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab t66tama tlhjalt, iima et toitu
sees oleks.

Arge (ihendage kilmikut vooluv8rgust
lahti. Kui tekib teist sBltumatu
voolukatkestus, vaadake palun
hoiatusi “Soovituslikud lahendused
probleemidele” peattikis.
Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jatta juhuks, kui tulevikus on vaja
kllmikut ligutada voi kolida.

M&nedel mudelitel Ilitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist valja. See aktiveerub uuesti,
kui uks avada vBi vajutada mistahes
nuppu.

Seadme ukse avamise ja sulgemisega
kaasnevate temperatuurikdikumiste
normaalse kaasnahuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.

Kulmik / Kasutusjuhend
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E Toote kasutamine

13

12

-

1. Sisse-/vdljaliilitusnaidik.

1 2 3 4 5 6
(] | ] \ )
eco 0
O T
I i
O | % | | =" | &
| | | | | )
1" 10 9 8 7
5. Puhkusenadidik:
See ikoon () suttib

See ikoon () stttib jahutuskambri
valjaltlitamisel. Kdik teised ikoonid
lUlituvad valja.

2. Okonoomse reZiimi néidik.

See ikoon (€CO) siittib jahutuskambri
temperatuuri  seadmisel  vddrtusele
8°C, mis on kdige Okonoomsem valik.
Okonoomse reziimi madrgutuli kustub
kiirjahutus- vai kiirkiilmutusfunktsiooni
valimisel.

3. Jahutuskambri reguleeritud

temperatuuri ndidik:
Nditab  jahutuskamobri

temperatuuri.

reguleeritud

4.Voolukatkestuse/korge
temperatuuri/veahoiatuse nadidik.

See tuli () suttib voolukatkestuse,
kBrge temperatuuri ja veahoiatuste
korral. Plsiva voolukatkestuse korral
vilgub digitaalsel ekraanil jahutuskambri
k8rgeim temperatuur.

puhkusefunktsiooni sisselilitamisel.

6. Klahviluku naidik.
See ikoon (@) sittib klahvilukureZiimi
sissellitamisel.

7. Klahvilukureziim.
Hoidke klahviluku (8s) nuppu 3
sekundit all. Stttib  klahvilukuikoon

ning klahvilukureziim Ilitub sisse. Kui
klahvilukureziim on sisse lllitatud, siis
nupud ei t66ta. Hoidke klahviluku nuppu
uuesti 3 sekundit all. Klahvilukureziim ja
-ikoon lUlituvad vdlja.

8. Puhkusefunktsioon:

Puhkusenupu  vajutamisel ldlitub
sisse puhkusefunktsioon (*) ja sUttib
puhkusenadidik. Seda funktsiooni saate
kasutada siis, kui te ei kavatse kilmikut
pikka aega kasutada. Kilmikusse ei
tohi sel juhul toiduaineid jdtta, sest
puhkusereziimis kilmik neid ei sdilita.

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt
sobida teie seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib
informatsioon teiste mudelite kohta.
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Toote kasutamine

Selle  funktsiooni  sisselllitamisel
hoitakse ebameeldiva I8hna valtimiseks
jahutuskambri temperatuuri
tasemel 15°C.  Puhkusefunktsiooni
vadljalUlitamiseks vajutage uuesti
puhkusenuppu.

9. Jahutuskambri
reqguleerimisfunktsioon:

See  funktsioon (°C) vBimaldab
requleerida jahutuskambri
temperatuuri. Selle nupu vajutamisel
llitub  jahutuskambri  temperatuur

seadevaartusele 8, 7,6, 5, 4, 3 voi 1.

10. Kiirjahutusfunktsioon:
Kiirjahutusfunktsiooni toGtamise

ajaks lulitub sisse kiirjahutuse ndidik (8

) . Funktsiooni tihistamiseks vajutage

uuesti  kiirjahutusnuppu.  Kiirjahutuse
naidik  kustub ja seade lilitub
tavareziimile. Kiirjahutusfunktsioon

lUlitub automaatselt vdlja 1 tunni pdrast,
kui te seda ise kdsitsi ei tlhista. Kui
soovite jahutada suure koguse vdrskeid
toiduaineid, vajutage kiirjahutusnuppu
enne toiduainete asetamist
jahutuskambrisse.

11. Sisse-/valjaliilitamise funktsioon:

Kui hoiate nuppu 3 sekundit all, saate
selle  funktsiooni ((D.) abil kdlmiku
vdlja lUlitada. Kilmiku sisselllitamiseks
hoidke sisse-/vdljaliilitusnuppu uuesti 3
sekundit all.

12. Energiasddstundidik:

Kui toote uksed on pikka aega
kinni,  aktiveeritakse  automaatselt
energiasdadstufunktsioon ning sUttib

energiasddstutahis. (mmwim)
Energiasddstufunktsiooni
aktiveerimisel kustuvad ekraanil kdik
tahised, vdljaarvatud energiasadstutdhis.
Kui vajutada energiasddstufunktsiooni
t6otamise ajal ménda nuppu voi avada
uks, IlUlitub energiasadstufunktsioon
vdlja ja taastub tdhiste tavaline olek.
Energiasddstufunktsioon

aktiveeritakse kattetoimetamisel ning
seda ei saa vdlja lllitada.
13. Kiirkiilmutuse naidik:

See ikoon (3%) stittib

kiirkGlmutusfunktsiooni sisseltlitamisel.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Toote kasutamine

5.1.Varske toidu
kiilmutamine

Toidu kvaliteedi sailitamiseks,

tuleb stigavkiilmikusse asetatud
toit vGimalikult kiiresti klilmutada,
selleks vGite kasutada kiirkiilmutuse
funktsiooni.

Toiduainete kiilmutamine pikendab
nende sdilivsuaega stigavkulmiku
sektsioonis.

Pakendage toiduained Shukindlasse
pakendisse ja sulgege korralikult.

Veenduge, et kBik toiduained oleks
enne stigavkilma paigutamist
korralikult pakendatud. Tavalise
pakkepaberi asemel kasutage
stigavkilmiku nBusid, fooliumit,
niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte
vOi muid sarnaseid pakkevahendeid.

Enne kilmutamist kirjutage k&ikidele
pakenditele kuupdev. See aitab teil
sugavkilmiku avamisel tuvastada
toiduainete sdilivusaegasid. Hoidke
varasema kuupdeva toiduained
eespool, et tagada nende varasem
kasutamine.

Peale sulatamist tuleb kiilmutatud
toiduained koheseltdra tarvitada ja neid
ei tohi uuesti kiilmutada.

Arge vBtke korraga valja suuri
toiduainete koguseid.

14/20 ET
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Toote kasutamine

Siigavkiilma Jahutu-
sektsiooni ssektsiooni Kirjeldused
seaded seaded
-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.
-20,-22  VOi 40C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille
-24°C temperatuur on 30 kraadi.
Kiirkiil- Kasutage seda toiduainete kiireks kilmutamseks,
. 4°C kui toiming on teostatud Idheb seade eelmisele
mutamine . .
seadistusele tagasi.
Kasutage seda seadet, kui teile tundub et
-18°C vOi So( jahutussekstioon pole tulenevalt (mbritsevast
kiilmem temperatuurist v0i ukse sagedasest avamisest
tingituna, piisavalt kilm

5.2.Soovitusi kiilmutatud

toidu sdilitamiseks

Sekstioon temperatuur peab olema
vdhemalt -18°C kraadi.

1. Pange toiduained stigavkiima
vOimalikult kiiresti, et vdltida nende
sulamist.

2. Enne kilmutamist kontrollige
pakendil toodud sdilivustadhtaega, et
mitte sdilivuse Uletanud toite kiilmutada.

3. Veenduge et toiduainete
pakendid ei oleks kahjustatud.

5.3.Siigavkiilmiku detailid

Vastavalt IEC 62552 standarditele,
peab sigavkilmiku v8imsusest piisama
4,5 kg toiduainete kilmutamiseks -18°C
juures vBi madalamal 24 tunni jooksul
iga 100 liitri sUgavkilmiku sektsiooni
mahu kohta. Toiduaineid saab sdilitada
ainult teatud aja temperatuuril -18°C vBi
madalamal. Saate hoida toiduaineid kuid
varskena (stigavkilmikus v&i madalamal
temperatuuril, kui 18°C).

Kllmutatavad toiduaineid, et tohi
sdgavkilmikus  puutuda kokku juba
kllmutatud toitudega, et vdltida nende
osalist sulamist.

Kilmutatult sailitusja pikendamiseks,
keetke juurviliad dra ja n@rutage vdlja
vesi. Asetage toidud Ohukindlatesse
pakenditesse ja asetage kilmikusse.
Banaanid, tomatid, salat, keedetud
munad, kartulid ja muud sarnased
toiduained eisobi kiilmutamiseks. Selliste
toiduainete  kilmutamine vdhendab
nende toitainete vdartust ja kvaliteeti
aga vBib pdhjustada ka nende riknemist,
mis onb tervisele ohtlik.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Toote kasutamine

5.4. Toidu paigutamine

Erinevate kiilmutatud toiduainete

SmL:ESVrhﬂl" 4 | kaasaarvatud liha, kala, jaétise,
juurviljade jne. paigutamiseks.
.| Pottides, kaetud taldrikutel ja
\rJi?ur}iLatuskapl anumates olevad toiduained,
munad (kaetud karbis)
Jahutuskapi | Vaikesed voi pakendatud
ukse riiulid toiduained voi joogid

Juurviljakorv | Puu- ja juurviljad

Delikatessid (hommikusodgid,

varske toidu lihatooted mis on llihikese

sektsioon

sdilivusajaga

5.5.Avatud ukse marguanne
(valikuline)

1 minutiks kostub helisignaal. Helisignaal
katkeb, kui uks kinni pannakse v&8i kui
ekraanil (olemasolu korral) vajutatakse
mistahes nuppu.

5.6. Sisevalgus
Sisevalgustuseks  kasutatakse LED
tUUpilampe. Mistahes probleemide korral
lambiga, poorduge volitatud teeninduse
poole.

Lamp(bid) mida selles seadmes
kasutatakse, ei sobi majapidamisruumide
valgustamiseks. Selle valgustieesmadrgiks
on abistada kasutajat toiduainete
paigutamisel kilmikuse/stigavkilma
mugaval ja ohutul viisil.

5.7.Ukse avanemissuuna
muutmine

Olenevalt kllmiku asukohast saab
muuta ukse avanemissuunda. Kui
peate seda vajalikuks, podrduge Idhima
volitatud teeninduse poole.

16/20 ET
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5.8. Veejaoturi
kasutamine
*valikuline

See on normaalne, et
esimesed jaoturist vBetud

kllasid vett on soojad.

5.9. Veepaagitditmine
Tdidetav  veepaak asub  ukse
sisekdiljel alusel.
1. Avage paagi kaas.
2. Tditke paak vdrske joogiveega.
3. Sulgege kate.

Kui veejaoturit ei kasutata
m pikema aja jooksul, visake
varske  vee  saamiseks

esimesed klaasitdied vett
minema.

1. Lukake veejaoturi kang klaasiga
alla. Kui kasutate plasttopsi, on
kangi likkamine kdega mugavam.

2. Kuiolete anuma soovitud tasemeni
tditnud, laske kand lahti

Pidage meeles, et jaoturist

[i] voolava vee hulk s8ltub
sellest, kui siigavale te

kangi surute. Vee hulga
suurenedes kruusis/klaasis
vdhendage aeglaselt survet
kangile, et vdltida Ulevoolu

Kangi 8rnal vajutamisel v3ib

vesi hakata tilkuma, see on
normaalne ja tegemist ei ole

Arge valage paaki muid
[i] vedelikke nt. mahla,

gaseeritud jooke vOi
alkoholi, kuna need pole
veepaaki sobivad. Veejaotur
saab  selliste  vedelike
kasutamisel kahjustusi.
Garantii  selliseid kahjusid
ei kata. Sellistes jookides
sisalduvad kemikaalid ja
lisaained vdivad veepaaki
kahjustada.

puhast

[i] Kasutage
joogivett.

torkega.
Y — |
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Toote kasutamine

E Veepaagi maht on 3 liitrit;
drge kallage vett Ule.

5.10. Veepaagi

puhastamine

1. Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.

2. Eemalda uksealus hoides mdlemast
kiljest.

3. Haarake veepaagi mdlemast kiljest ja
eemaldage see 45°Cnurga all.

4, Eemaldage veepaagi kate ja
puhastage paak.

Veepaagi ja veejaoturi
detaile ei tohi pesta
ndudepesumasinas.
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Toote kasutamine

5.11. Tilgaalus

Vee vdtmise ajal maha ldinud vesi
koguneb tilgaalusele.

Eemaldage plastikust filter nii nagu
joonisel ndidatud.

Pihkige kogunenud vesi dra pehme
ja kuiva lapiga.

: [

[ —
]
[ —
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B Hooldus ja puhastamine

Toote regulaarne hooldamine pikendab * Arge kasutage teravad ja

selle todiga.
HOIATUS: Enne kilmiku
puhastamist t8mmake see

vooluvdrgust vdlja.

+ Arge kasutage teravaid v8i abrasiivseid
t60riistu, seepi, majapidamise
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi,
bensiini, poleerimisaineid ja muid
sarnaseid puhastusvahendeid.

¢ Mitte klilmumisvabadel toodetel
vBib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
puhastage seda. Arge sellele mitte
kunaqi 8li v8i muid sarnaseid aineid
madadrige.

e Kasutage toote vdlispinna
puhastamiseks ainult kergelt niiskeid
mikrokiust lappe. Kdsnad ja muud
liiki puhastuslapid vdivad pinda
kriimustada.

» Sulatage teelusika tdis soola vees.
Niisutage lapp vees ja vddnake kuivaks.
Plihkige seadet selle lapiga ja kuivatage
korralikult.

» Hoidke vesi eemal lampidest ja
muudest elektrilistest osadest.

» Ukse puhastamiseks kasutage niisket
lappi. Eemaldage sisemusest kdik
esemed, et puhastada riiulid ja riiulite
kandurid. Eemaldamiseks tdstke
ukse riiuleid Ules poole. Puhastage ja
kuivatage riiulid ja pange need tagasi
tlevalt alla libistades.

+  Arge kasutage kloorivett vi
puhastusaineid sisepindade ja
kroomitud detailide puhastamiseks.
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha ning
toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet
lappi ning kuivatage.

6.1.Halva Iohna vdltimine
Toote valmistamisel ei kasutatud dhteqi

IBhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid

hoitakse selleks mitte ettendhtud kohas

ka sisepindasid ei puhastata korrektselt
vOib see pBhjustadahalva I8hna teket.
Selle vdltimiseks tuleb kapi sisemustiga

15 pdeva tagant karboniseeritud veega

puhastada.

» Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest
vBivad lenduda mikroorganismid ja
pohjustada halba I8hna.

+  Arge hoidke kiilmikus s&ilitus tahtaja
dletanud ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade
kaitsmine

Plastikpindadele tilkunud 8li vdib pindu
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja
veega eemaldada.

20/20 ET
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Torkeotsing

Enne teenindusse helistamist lugege
toodud nimekirja. Sellega vOite sddsta
oma aega ja raha. Antud nimekirjas on
toodud sagedast esinevad kaebused,
mis ei ole seotud t8rgetega seadme
t06s vBi materjalides. MOned siintoodud
funktsioonid ei pruugi kehtida teie
seadme kohta.

Kilmik ei todta.

 Pistik ei ole tdiesti pessa sisestatud.
>>> Sisestage pistik tdielikult
seinakontakti,

» Kaitse, mis on Uhendatud toote
voolutihenduse pistikusse vGi
peakaitse onlabipdlenud. > > >
Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel

(MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL

jaFLEXITSOON).

» Ustonavatud liigasageli > > >
Hoolitsege, et seadme ust ei avataks
liiga sageli.

+  Keskkond on liiga niiske. > > > Arge
paigaldage seadet liiga niiskesse
keskkonda.

* Vedelaid toiduaineid hoitakse
sulgemata anumates. > > > Hoidke
vedelaid toiduaineid ainult kinnistes
anumates.

+ Seadme uks on lahtijdetud. > > > Arge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

» Termostaat on seadistatud liiga
madalale temperatuurile. >>>
Seadistage termostaat sobivale
temperatuurile.

Kompressor ei toota.

» Ootamatu voolukatkestuse korral
vOi kui pistik on vooluvBrgust vdlja
t8mmatud ja tagasi pandud, ei ole
gaasirdhk toote jahutusstisteemis
tasakaalustatud, mis kdivitab
kompressori termokaitsme. Seade
taaskdivitub umbes & minuti pdrast.
Kui seade ei taaskdivitu nimetatud
aja jooksul, votke tihendust
teenindusega.

 Sulatamine on aktiveeritud. > > > See
on tdisautomaatse sulatusprotsessi
korral normaalne. Sulatamist
teostatakse perioodiliselt.

* Seade eiole vooluvBrgus. > > >
Veenduge, et voolujuhe on
vooluvBrguga tihendatud.

» Temperatuuri seade ei ole korrektne.,
>>> Valige sobib temperatuuri
seadistus.

» Voolonvdljas. >> > Toode jatkab
normaalset toimimist, kui vool on
taastunud.

Kiilmiku toomiira suureneb

kasutamise ajal.

*  Seadme todsooritus voib
sBltuvalt imbritseva keskkonna
temperatuurimuutustest erineda.
See on normaalne ja tegemist eiole
rikkega.

Kiilmik tootab liiga sageli vai liiga

kaua.
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Uus seade voib olla suurem, kui
eelmine. Suuremad seadmed
tootavad kauem.

Toa temperatuur v3ib olla liiga k8rge.
>>> Tavaliselt tootab toode kBrgema
temperatuuriga ruumis pikemat aega.

Toode on v3ib olla hiljuti vooluvdrku
|dlitatud v3i on kilmikusse pandud
vdrsket toitu. > > > Tootel vGtab
kauem aega seatud temperatuuri
saavutamine, kui see on alles sisse
|dlitatud v3i on kappi pandud uusi
toiduaineid.. See onnormaalne.

Suured kogused kuuma toitu on
pandud hiljuti kappi. > > > Arge pange
kuuma toitu kappi.

Uksi on sageli avatud v8i on ust kaua
lahti hoitud. > > > Sooja 8hu sattumine
kappi, pohjustab selle pikemaajalise
tostamise. Arge avage kapi uksi liiga
sageli.

Kllmiku vBi stigavkilmiku uks v3ib
olla praokil. > > > Kontrollige, et uksed
oleks tdielikult suletud.

Toode on seatud ehk liga madalale
temperatuurile. > > > Seadke
temperatuur kBrgemaks ja oodake
kuni toode saavutab seadistatud
temperatuuri,

Jahutuskapi vGi stigavkilma
uksetihend vBib olla must, kulunud,
katki v3i valesti paigaldatud. > > >
Puhastage v3i asendage tihend.
Kahjustatud/kulunud uksetihend
pdhjustab seadistatud temperatuuri
sdilitamiseks seadme pikemaajalise
tootamise.

Siigavkiilma temperatuur on

vdga madal, kuid jahutuskapi

temperatuur on normaalne.

+ Stgavkulma temperatuuron
seadistatud vdga madalale tasemele.
>>> Seadistage stigavkulmiku
temperatuuri nait krgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on

vdga madal, kuid siigavkiilma

temperatuur on normaalne.

* Jahutuskapi temperatuur on
seadistatud vdga madalale tasemele.
>>> Seadistage stigavkilmiku
temperatuuri nait krgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida sdilitatakse

jahutuskapis, on kiilmunud.

 Jahutuskapi temperatuur on
seadistatud vdga madalale tasemele.
>>> Seadistage stigavkilmiku
temperatuuri nait krgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur jahutuskapis voi

siigavkiilmas on liiga kérge.

 Jahutuskapi temperatuur on
seadistatud vaga kdrgele tasemele.
>>> Jahutuskapi temperatuuri
seadistus m&jutab ka stigavkilma
temperatuuri. Muutke jahutuskapi voi
sigavkulmiku temperatuuri ja oodake
kuni vastava sektsiooni temperatuur
jBuab adekvaatsele tasemele.

* Uksion sageli avatud v8i on ust kaua
lahti hoitud. Arge avage kapi uksi liiga
sageli.

» UksvoBib olla praokil. >>> Sulgege uks
taielikult.

» Toode on vdib olla hiljuti vooluv8rku
|dlitatud vBi on kilmikusse pandud
vdrsket toitu. > > > See on normaalne.
Tootel v3tab kauem aega seatud
temperatuuri saavutamine, kui see
on alles sisse lulitatud vBi on kappi
pandud uusi toiduaineid.

¢ Suured kogused kuuma toitu on
pandud hiljuti kappi. > > > Arge pange
kuuma toitu kappi.

Vdrisev haal.

* Aluspind ei ole loodis vai ei ole see
kindel. > >> Kui toode aeglasel
ligutamisel variseb, reguleerige jalgu,
et saada toode tasakaalu. Veenduge,
et aluspind on piisavalt tugev, et
toodet kanda.

» Koik seadmele asetatud esemed
vOivad tekitada mira. > > > Eemaldage
kdik seadmele aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise,

mulisemise helisid.

*  Seadme normaalse toimimise kdigus
toimub vee ja gaaside likumine, > > >
See on normaalne ja tegemist eiole
rikkega.

Seadmest tuleb tuule puhumise

heli.

* Jahutuseks kasutab seade
ventilaatorit. See on normaalne ja
tegemist ei ole rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.

*  Kuumja niiske ilm suurendab

normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

* Uksion sageliavatud v8ion ust kaua
lahti hoitud. > > > Arge avage uksi liiga
sageli, kui uks on avatud, siis sulgege
see,

» UksvBib olla praokil. > > > Sulgege uks
tdielikult.

Toote sisemuses voi uste vahel on

kondensaat.

«  Umbritsev keskkond vBib olla niiske,
niiskes kliimas on selline asi tisna
tavapdrane. > > > Kondensaat kaob,
kui niiskus vaheneb.

Sisemus Iohnab halvasti.

» Seadet eiole regulaarselt puhastatud.
>>> Puhastage sisemust regulaarselt
kdsna, sooja vee ja karboniseeritud
veega.

* MBned anumad ja pakkematerjalid
vBivad tekitada I8hna. > > > Kasutage
hoidikuid ja pakkematerjale, mis on
|8hnavabad.

» Toiduaineid on hoitud sulgemata
anumates. > > > Hoidke toiduaineid
ainult kinnistes anumates. Sulgemata
toiduainetest vdivad lenduda
mikroorganismid ja pGhjustada halba
I3hna.

» Eemaldage k3ik tahtaja tletanud vai
riknenud tooted.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Uks ei sulgu.

+ Toidupakid vBivad takistada ust
sulgumast. > > > Paigutage ust
takistavad esemed ringi.

* Seade ei seisa aluspinnal tdiesti
pustises asendis. > > > Reguleerige
tasakaalustamiseks seadme jalgu.

* Aluspind ei ole loodis v8i ei ole see
kindel. > >> Veenduge, et aluspind on
piisavalt tugev, et toodet kanda.

Juurviljade korv on kinni jadnud.

» Toiduainet vBivad olla kontaktis sahtli
Ulemise osaga. > > > Sdttige korvis
olevad toiduained ringi.

Kui Toote Pind On Kuum.

e KoOrget temperatuuri v8ib toote
100 ajal esineda kahe ukse vahel,
kllgpaneelidel ja tagavdrel. See on
normaalne ega vaja hooldustehniku
sekkumist.

HOIATUS: Kui probleem jadb

A plisima ka peale selles peatiikis
toodud juhiste lugemist, vGtke
thendust oma edasimUuja vOi

volitatud teenindusega. Arge
plitidke toodet parandada.
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Be monume, npoumnTajte ro oBOj NpupavHuK npea Aa ro KopuctTuTe npoussoaoT!

MMounTyBam NOTPOLLYBaYy,

Bu cakane ga ro kopuctute Hajaobpo LUTO MOXE HALUMOT NPOWU3BOL KOj € FPWXIINBO HanpaBeH BO
MOZEpHM NPOCTOPUM U CO CTPOTM KOHTPOIU Ha KBANIUTETOT.

3atoa, Be coBeTyBame fia ro npounTate LenoTo ynaTcTeo 3a ynotpeba npes Aa ro kopuctute
npom3BoaoT. Bo cnyyaj aa My ro gazeTe npou3BoaO0T Ha HEKoj Apyr, He 3abopaBajTe Aa My ro fJaaeTte
ynaTCTBOTO Ha HOBWOT COMCTBEHMK 3a€4HO CO MPOU3BOLOT.

Oga ynatcTBo ke Bu nomorHe aa ro kopuctute nopusBoaoT 6p30 u 6e36eaHo.

+  Be monume, npounTajTe ro BHUMATENHO yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba npes Aa ro uHcTanupare v Aa ro
KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.

«  Cekorall npuapxyBajTe ce A0 Baxeykute 6e30egHOCHN ynaTcTBa.

+  UYyBajTe ro ynatcTeoTO 3a ynotpeba Ha godhat 3a naHa ynotpeba.

+  Be monume, npountajTe rv cute Apyry 4OKYMEHTU AafeHu CO NpOU3BOAOT.

Wmajte npeasug Aeka oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba Moxe Aa Baxu 3a NOBEKe MOLENU Ha NPOM3BOAM.
YNaTcTBOTO jaCHO YKaxXyBa Ha BapujaLunTe Ha pasHUTE MOLENM.

BaHu nHopmaLmm 1 KoprucHm
COBETU.

PI/I3ML|VI 3a XMBOTOT 1 3@ UMOTOT.

A Pusuk og cTpyeH yoap.

[MakyBar-eTO Ha NPOM3BOAOT €
HanpaBeHO Of MaTepujanu LWTo
MOXe [a Ce peLuknmpaar, Bo
COTMACcHOCT CO HALMOHANHOTO
3aKOHOLABCTBO 3a XWBOTHA
cpeauHa.
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n Be3bepHoCT 1 ynatcTtBa 3a XUBOTHaTa CpeanHa

OBoj aen naBa 6e36eHOCHM
ynatctea noTpebHu 3a
crpeyyBarbe Ha pu3mK 0f
nospesa u matepujasnHa
LTeTa. HenountyBaweTo Ha
OBWe ynaTCTBa 1 NOHULUITYBa
CUTe BWOOBU rapaHumum 3a
NpoW3BOLOT.

HameHeTa ynoTtpeba

[Npen oTBOpUTE 3a
BEeHTMNaumja 8o
3aTBOPEHWOT fen

Ha ypeLoT Wiv BO
BrpageHara CTpykTypa
[1a HEMa HUKaKBM
NPeYKM.

A\

NMPEAYNPEOYBAE:

He kopuctete
MeXaHW4K1 ypeam
Wnu Apyrv cpecTtea
3a 3abp3yBarbe

Ha NPOLECOT Ha
TOMeHE, OCBEH OHME
npenopayaHu og
NPOM3BOANTENOT.

MPEAYNPEOYBAME:

He owreTyBajte ro
pasniagyBayKkoTo KOIo.

NMPEOYNPEOYBAHE:

NPEOYNPEOYBAHKSE:
He kopucTteTe CTpyjHM
ypeam Bo ogaenuTe 3a
CKragmparbe Ha XxpaHa
Ha ypenoT, OCBEH aKo He
ce o[ BUA npenopavaH
0 NPOW3BOANTENOT.

A\

YpenoT e HameHeT Ja ce
KOPUCTY BO JOMAKUHCTOBOT W
CNWUYHO, KaKo LWTO ce:

- KYjHU1 3@ NepcoHasnoT BO
NPO4ABHULW, KaHLenapum u
Opyrv paboTHU cpeauHu;

- (hapMu 1 O KITMEHTU BO
XOTENM, MOTENN 1 OpYru
CTaHOEeHV cpeauHum;

- MAHCMOHMN U CIINYHW CPEANHY;
- K&JTEPUHT U CAINYHN
HEeMasnonpoAaxHN MPUMEHM.

1.1. Onwra 6e36egHocT

« OBoj npounssog He Tpeba aa
ro KOpuCTaT nnLa co rU3nNYKu,
CEH30PHM U MEHTANHU NPEYKHU,
©e3 JOBOMHO 3HaEHE W
MCKYCTBO UNW Aeua. YTpenot
TMEe N1ua MoXe Ja ro
KOpucTaT camo Noj Haa3op u
BOACTBO Ha N1Le 3a0IMKEHO
3a HMBHaTa 6e3beaHocCT.
Ha geua He cMee fa um ce
[103BONYyBa fja urpaar BO OBOj

ypeL.
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

Bo cnyya] Ha HenpaBuUmHO
paboTere, M3BageTe ja
NpUKNyYHULATa Ha ypeaoT
o4 CTpyja.

OTKaKo Ke ja u3agure
NPUKIyYHMLaTa o CTpyja,
rnoyekajTe Hajmasky

S MUHYTU NMpeq, Aa ja
BKMy4MTE NOBTOPHO.
A3BageTe ja npukyyyHuLaTa
Kora He ce KopucTu ypeaor.
He gonupajte ro kabenor co
MOKpu paLe! He Bnevete ro
kabenoT 3a Aa ja u3BaguTe
NpUKYyYHULATA, CeKorall
OpXeTe ja.

He Bkny4yBsajTe ro
LUTEKEPOT Ha YPUKMOEPOT
BO CTpYja aKo LUTEKepoT €
nabas.

3paBarte ja npuknyyHuuaTa
Ha NPOM3BOLOT BO TEKOT

Ha VHCTanMpakeTo,
OLPXYBaHETO, YNCTEHETO
W NonpaBarEeTo.

Ako Hema ga ro

KOpUCTUTE U3BECHO BPEME
NPOU3BOLOT, N3BajeTe ja
NpWKIyYHMLaTa og cTpyja

W n3BageTe ja XxpaHaTta
ofHaTtpe.

He kopucTteTe ro
MPOM3BOAOT KOra € OTBOPEH

OLAENOT CO KOMHW KapTUYKHA
KOj Ce Haora Ha ropH1oT
3afeH Jen of npou3somoT
(Nokrnonew Ha KyTujaTa Ha
erleKTpuyHaTa kapTuyka)

(1)

He kopucteTe napa unm
CpeAcTBa 3a YNCTEHE BO
0bnuK Ha napea 3a YMCTeHE
Ha oprxMaepoT 1 3a
TOMEHE Ha MPa30T BHATPE.
[NapeaTa Moxe fa fojae
BO KOHTaKT CO [1eM0BUTE

CO CTpYja ¥ Ja npeanssuka
KpaTOK CMoj UMK CTPYeH
yaap!

He uucTeTe ro nponssoaot
CO LUNpULaHe 1nm
NCTypare BoAa Ha Hero!
Puavk og cTpyeH yaap!

Bo cnyyaj Ha HenpaBuUIHO
paboTeke, He KopucTeTe
ro NPoOM3BOOT, MOXE

Opuxuaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be36edHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeAuHa

[a npeamnssuka CTpyeH
yaap. KoHtaktupajte ro
OBIACTEHWOT CepBUC Npes
[a HanpasuTe LWTo 6uno.
BkryyeTe ro npukny4okoT
BO MpU3eMjeH LUTeKep.
[MpusemjyBameT0 MOpa Aa
ro HanpaBsw KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

Ako npounsBoaoT 1ma
ocsetnyBare LED,
KOHTaKTUpajTe ro
OBIIaCTEHWOT CepBYC 3a
3aMeHa unu BO cryyaj aa
“Ma HeKakoB npobnem.

He ponwvpajte cmp3HaTa
XpaHa co MOKpu paue!
Moxe na Bu ce 3anenu 3a
pauerte!

He cTaBajte Te4HOCTH BO
LUMLINHA U IMMEHKN BO
OLAeNeoT 3a 3aMp3HyBak-e.
Moxe Aa nykHaT u aa
ncrevar!

CtaBeTe M TE4YHOCTUTE BO
ucnpaseHa noauuuja OTKako
LiBPCTO Ke ro 3aTBopuTe
Kanakor.

He wnpwuajte 3ananvsu
CyncTaHuum bnnay
NPO13BOA0T, MOXe Aa
M3ropuw Unn Aa excnioampa.

- He vyBajTe 3ananusu

MaTepujanit v Npou3Boam
CO 3amasnus rac (cnpejosu
WUTH.) BO (opvXMaepoT.

He ctaBajte cagosu co
TEYHOCT BP3 NPON3BOLOT.
[MpckareTo BoAa Ha en
BO KOj MMa CTpyja MOXe fa
npeaun3BuKa CTpyeH yaap
UV PU3VK 0 Noxap.
3noxysareTo Ha
MPOW3BOLOT Ha JOX[, CHer,
COHYeBa CBET/IMHA UNnK
BeTap Ke npeamssukaaTt
OMacHOCT Of eneKTpuyeH
nHUmMaeHT. Kora ro
npemMecTyBare npou3BoLOT,
He ro BrieyeTe 3a paykata
Ha BpaTaTta. Paykarta moxe
[a ce n3Baau.

BHumasajte oa He (paterte
[en of paLeTe unm TenoTo
BO HEKOj Of MOABWXHUTE
[,eNT0BY BO NPOM3BOLOT.
He ce kauyBajte unu
noTnupajTe ce Ha BpaTara,
(DMOKMTE UINN CAINYHM
[1eN10BM 0f, hpvxuaepor.
OBa ke npeam3Buka
NPOU3BOAOT Aa NagHe v Ke
Npeaun3BuKa OLUTETYBaHE
Ha [enosuTe.

6 /27 MK
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Be3beaHoCT 1 ynaTtcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

- BHumaBajTe ga He ro

3rasute kabenor 3a cTpyja.

1.1.1 HC-npepynpeayBate

AKO NMpon3BOAOT MMa CUCTEM
3a napemne co P600a

rac, BHUMaBajTe Aa He ro
oLiTeTyBaTe CUCTEMOT 3a
nageme ¥ UeBkaTa Joaeka
[0 KOPUCTUTE U ABUXKUTE
npownssogoT. OBoj rac e
3ananue. AKo e OnLITeETeH
CUCTEMOT 3a Nnafetbe,
YyBajTe ro NPon3BoL0T
noganeky of “3BOpu Ha oraH
W M3BEHTUNINPA|TE ja BeSHALL
cobara.

ETuketaTa Ha
m BHaTpeLLUHaTa fnesa

NpoU3BOOT.

CTaHa O3Ha4yBa KakoB
BWA rac € KOpUCTeH BO

1.1.2 3a mopenu co
yewmMma 3a Boja
o [pUTMCOKOT 3a BHEC Ha

CTyaeHa Boaa Tpeba fga
6uae HajmHory 90 psi (620
kPa). Ako npuTUCOKOT Ha
Bofara HagmuHysa 80

psi (550 kPa), kopucrtete
BEHTWN 3a OrpaHuYyBatbe
Ha NPUTUCOKOT BO rNaBHaTa
Mpexa. AKO He 3HaeTe Kako
[ia ro NpoBepuTe BOAHWNOT
NpUTUCOK, Nobapajte
nomoLl oA npodecroHarseH
BOAOBOALM]a.

AKO NOCTOM pU3KNK 0 BOLEH
yaaT BO MHCTanauujarta,
ceKora Kopucrerte

onpema 3a cnpevyBarbe

Ha BOZEH yaap BO

BalllaTa MHCTanauuja.
KoHcynTupajTe
npoecnoHanHu
BOJOBOALIMM aKO He

CTe CUrypu feka Hema
eeKT Ha BOZeEH yaar BO
WHCTanaumjara.

He wHcTanupajte Ha Bne3ot
3a Tonna soga. [pesemveTte
MepKW NPOTUB PU3NKOT 0
CMp3HyBah-E€ Ha LjpeBaTa.
OnepaTuBHMOT MHTEPBAT
Ha Temneparypara Ha

Opuxnaep/YnatcTeo 3a ynotpeba



Be36edHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeAuHa

BoJaTa Tpeba aa buae
33°F (0,6°C) MuHUMYM 1
100°F (38°C) makcumym.

« Kopuctete camo Boga 3a
n1erse.

1.2. HameHeTa ynoTpeba

« [poun3BodoT € HaMEeHET 3a
nomaluHa ynotpeba. He e
HaMeHeT 3a komepLujanHa
ynotpeba.

« [lponssogot Tpeba aa
Ce KOpMCTM camo 3a
cKnaaypare Ha xpaHa u
nujanawm.

 He kopuctete
YYBCTBUTESHN
MOPM3BOAM Ha KOU UM
Tpebaat KOHTpOnMpaHu
Temnepatypy (BakUmHH,
INIEKOBMW YYBCTBUTENHM Ha
TONMMHA, MEAULIMHCKN
pe3epBy UTH.) BO
puxmaepor.

« [lpon3BoanTenoT He
npesema HUKakea
OZroBOPHOCT 3a
OLUTETYBaHE Nopaau
HenpaBswsiHa ynotpeba unu
HenpaBUIHO paKyBatbe.

« OpurnHanHuTe pesepsHH
[enosu ke umate 3a 10
rOOMHW NO JaTyMOT Ha
KynyBatbe Ha Npou3BoaoT.

1.3. be3beaHocT BO

OAHOC Ha geua

« YyBajTe r1 noganeky og
[ieuara maTepuvjanure 3a
nakyBam-e.

 He po3ssonysajte UM Ha
[euaTa fa cu urpaat co
NPOU3BOAOT.

« Ako BpaTaTa Ha npou3BogoT
MMa Krlyd, YyBajTe ro KIy4yot
nogarneky og feuara.

1.4. YcornaceHocT co
AupekTuBata 3a otnagHa
€NeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa
onpema u ocnodoayBate

oA oTnagHu npon3Boaun
OB0j NPOM3BOA € BO COrMacHoOCT €O

[vpekTuBata Ha EY 3a oTnagHa enexkTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema (2012/19/EU). OBoj
npon3BoA uma cumbon 3a knacudukaumja 3a
0TnagHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
(OvpekTvBaTa 3a 0TNagHa enekTpuyHa 1
€NeKTPOHCKa onpema).

OB0j NPOM3BOA € HanpaBeH Co

BMCOKOKBANUTETHI 1EM0BM 1

MaTepujanu LTo MOXe fa ce

KOpWCTaT MOBTOPHO M LUTO C&

COOABETHY 3a PeLnKIMpate.
- Kora ke goTpae, He ce

ocnobopyBajTe 04 0TNagHUOT
MpOW3BOA BO HOPMArHWNOT AOMalLLEH 0Tnaj 1
Apyru otnagu. OgHeceTe ro BO NYHKT 3a
cobuparbe 3a peLuknparbe Ha enekTpuyHa u
eNeKTpOHCKa onpema. Be monvme,
KOHCYNTUpajTe rv NokanHuTe BNacTyi 3a Aa
[03HaeTe 3a 0BNE COBMPHIN NYHKTOBM.

8 /27 MK
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Be3beaHoCT 1 ynaTtcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

1.5. YcornaceHoct co
[upekTBaTa 3a orpaHMyvyBame

onacHu CcyncTtaHUuu

e 0OBOj NpoM3B0Z € BO COrMacHOCT
co [npekTnata Ha EY 3a otnagHa
€NeKTpUYHa U ENEKTPOHCKA onpema
(2011/65/EU). He coppsw WTeTHU
3abpaHeTn MaTepujanu HaBeaeHN BO
[npektueara.

1.6. UHdopmaumm 3a nakyBameTo

e Matepujanute 3a nakyBare Ha
NMpOV3BOAOT CE NPON3BELEHN 0
maTepujanu 3a peuyknmparse cnopes
HalluTe HaluuoHaIHn perynatmseiu
3a XuBOTHaTa cpeauHa. He ce
opnoboaygajTe o matepujanuTe 3a
nakyBarbe 3ae4HO CO AOMALLHMOT UM
Apyrv otnagn. OfHeceTe v BO MyHKTOT
3a cobupatbe MaTepujani 3a nakyBare
onpepeneHu of NoKanHUTe BacTy.

Opkuaep/YnatcTeo 3a ynotpeba 9/27 MK
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1. Konue 3a Mpucnocobysare Ha 7. Tpucnocobnueu Horanku
Temnepatypata 8. Oppen 3a [Inaboko 3amp3HyBame
2. Cexkuuu 3a lMytep V1 Cuperse 9. Kopna 3a 3eneHuyum
3. Pesepsoap 3a MonHewe Ha Yewmara 3a 10. Kanak Ha ®vokaTta
Bona . 11. Buvapuja
4. [len3a Jajua 12. Bextunarop

5. Pe3sepBoap Ha Yewmata 3a Boga
6. Padrt 3a Wnwnmwa
* Moxe pa He e gocTaneH Bo cUTe Mofenu

npou3Bog. AKo BalLMOT NPOU3BOA HE M COAPXM PENeBaHTHUTE AENOBM, MH(OpMaLmMUTe ce

G] CnukuTe BO OBOj MPUPAYHIK CE [afieHn Kako MKV 3a MPUMEP U MOXE [ia He Ce UCTM Kako BalumoT
OOHecyBaaT Ha Apyrv MOAenu.
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WHcTanauuja

3.1. BuctuHcko mecto

3a UHCTanunpamwe

KoHTakTupajTe ro 0BNacTEHNOT CEPBUC 3a
WHCTanMparbe Ha Npou3BoaoT. 3a fa ro
NoAroTBUTE NOPWU3BOMOT 3a MHCTANMpPaksE,
norneaHeTe r HopMaLmuTe BO ynaTcTBOTO
3a ynoTpeba 1 npoBepeTe Aanu enekTpudHUTe
1 BOOHUTE ypeay ce kako WTo Tpeba. Ako He
ce, NMOBWKajTe enekTpuyap 1 BOAOBOALMja Aa
HamecTaTa ypeauTe Kako WwTo Tpeba.

MPEOYNPEQYBAHSE:
Mpon3BoANTENOT He Npe3ema Hukakea
OZFOBOPHOCT 3a kakBa 61no LwTeTa
npeau3BmMkaHa co paboTara koja ja
W3BefyBaaT HEOBNACTEHN NULa.

MPEQYNPEQYBAHE: Enextpuynmot
kaben Ha npou3BogoT Mopa fia e
WCKNYYeH 3a BPEME Ha MHCTanMParbeTo.
AKo He ro HanpaBuTe Toa, MOXe Aa A0jae
CO CMPT Wrvt Cepro3Hu nospean!

I\

MPEOYNPEQYBAME: Ako wipnHata
Ha BpaTara e NpeMHory TecHa 3a Ja
MOMUHE NPOWU3BOAOT, 03BaaeTe ja
BparTara u CBpTeTe o NPOM3BOA0T
CTPaHUYHO; aKO OBa He (DYHKLIMOHMPA,
KOHTaKTUpajTe OBMACTEH CEpBYC.

+ CraBeTe ro Npou3BOAOT Ha paMHa NOBPLUMHA
3a ja Hema BuGpauum.

+ CraBeTe ro npon3eogoT Hajmanky 30 cm
rnogarneky of rpejayoT, LNOPETOT 1 CIINYHM
3BOPYW Ha TONMMHA W HajmMarnky 5 cm og
€NEKTPUYHIA PEPHMU.

* He n3noxyBsajTe ro npon3eogoT Ha AMpEKTHA
COHYEBA CBET/MHA U He 0 YyBajTe BO BRaXHa
cpeamHa.

* Ha npousBogot My Tpeba cooaBeTHa
BO3AYLUHA LMpKynaumja 3a Aa (yHKLMOHMpa
edukacHo.

* AKo MpOM3BOAOT Ce CcTaBa BO BanabHaTuHa
BO SWJOT, He 3abopaBajTe fa ocTaBuTe
pacTojaHue o HajMarnky 5 cm nomery
NPOV3BOAOT 1 NNAgOHOT 1 SWAOBHUTE.

3.2. MpuuBpcTyBae Ha
nnacTUuYHUTE OernoBu

Co nnacTuHuTE AenoBy AafeHn Co MPOM3BOAOT
3a fja 06e36eamMTE JOBOIHO MPOCTOP 3a
BO3AYyLUHA LMpKynaLuja nomery npon3sogoT v
SWaoT.

1.[la pa v npukaumTe fenoBuTe, M3BadeTe

1 3aBPTKUTE Ha NPON3BOAOT N KOpUCTeTe rn
3aBpTK1TE 0Be3beaeHn Co AenoBuTe.

2. [MpukayeTe 2 NNAcTU4HN AENOBM HA MOKMONELOT
Ha BeHTI/IJ'IaLWIjaTa, KaKko LTO e npukaXaHo Ha
crnukata.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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WHcTanaypja

3.3. MpucnocobyBame Ha capoT
AKO Npou3BOAOT He e BO BanaHcupaHa
noauumja, NpucnocobeTe r npeaHuTe
NpUCNocoBnuBY [pXaun CO POTUPaHe IECHO
UNK NEBO.

@@ @@
~F g

3.4. MNoBp3yBame BO CTpPYyja

MoBEKe LUTEKEPU Npn noBp3yBame BO

MPEOYNPEQYBAHE: He
ffi KOpUCTETE MPOACITBKATENHN UMK
cTpyja.

Hawara cupma He MOXe Aa npeseme
OZrOBOPHOCT 3a OLUTETYBakba Nopaau
kopucTete 6e3 3asemjyBare 1
€NeKTpUYHa BpCKa BO COrMacHoCT Co
HaLWOHanH1Te perynaTmsu.
MpuKny4oKoT Ha kabenoT 3a cTpyja Mopa
[Aa € NIeCHO JoCTaneH no MHCTanMpareTo.
MMoBp3eTe ro hpKknaepoT BO 3a3eMjeH
LTekep co Bontaxa of 220-240V/50

Hz. MpuknyyokoT Mopa Aa e 10-16A
ocurypysau.

He kopucTeTe rpynHu LTekepy Co unm
©e3 npogosmkeH kaben nomery sugHUoT
LTekep 1 hpuxmaepor.

MPEOYNPEOYBAKE:
OwTeTeHNOT CTPYeH kaben mopa fa

r0 3aMeHu 0BacTeHNOT CepBuC.

Kora craBare fBa nagunHuka eneH
HacnpoTu Apyr, OCTaBeTe HajManky
4 cm pacTojaHue nomery BeTe

eanHILM.

TEYHOCT CO BMCOKK TEMnepaTypun
MOXe [ia Teye Hi3 oBue oBUe

Mpepynpenysarse 3a Bpena
coppxuHal

Bo cTpaHnyH1TE SugoBw Ha
NpoM3BOAOT UMa LieBKM 3a
pasnafysate LUTO ro nogobpysaat
CUCTEMOT 3a Nafete. Pasnagysauka

obnactu, npaBejku r1 AenosuTe Ha
CTpaHnyHuTe suaosw Bpenu. Oa e
HOpMarHo 1 Hema noTpeba aa ce
nonpasa. Be Monuwve, BHUMaBajTe
kora rvi fjonupate oBue obnacTu.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In
order to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please
pull the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models

8 0p;

initial position

better energy
efficiency

12 /27 MK
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MoaroroBka

NapgunHukoT Tpeba aa ce nocTasu Ha
Hajmanky 30 LM. ofaneyeHocT of U3Bopu
Ha TOMMMHA, KaKo LUTO Ce KaMuHU, GhypHM,
LLEHTPasTHO rpeek-e 1 NeYky 1 HajManky 5 Lm.
O[[ANEeYEHOCT 0 ENEKTPUYHN MEYKN U HE
CMee [ja Ce M3NOXYBa Ha AMPEKTHA COHYEeBRa
CBETMNMHA.

©) AwmOveHTanHaTa TemMnepartypa Bo
npocTopujaTa kage LWTo Ke ro noctaBuTe
NapuIHUKOT Mopa aa buae Hajmanky 5°C. He
ce npenopayyea paboTa Ha NagunHUKOT Nnog,
ypeam 3a nafetse 3atoa LUTO ja nonpeyysa
HerosaTta euKacHOCT.

@ VcuncTeTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha
NagnHUKOT TEMESTHO.
@ Axo Tpeba aa ce nocTasar Aga

nagunHuka efeH 4o Apyr, Toraw Tpeba aa uma
Hajmanky 2 LM. pacTojaHne Mery HuB.

@ Kora ke ro Bky4nTe NapgunHuKoT 3a
npBnat, NOYNTYBajTe r1 CreLHUTE YnaTcTBa BO
TEKOT Ha NpBMTE LUECT Yaca.

- Bpata He Tpeba Aa ce oTBOpa YecTo.

- Mopa pa ce Bknyun npaseH, 6e3 xpaHa Bo
Hero.

- He ncknyyyBajTe ro nagunHukoT oa
cTpyja. Ako cHema CTpyja, BuaeTe v
npegynpegyearara BO NOrnasjeTo

L,/ IpeEnopavaHxm peLleHuja 3a npobnemuTe”,

@ OpvrMHanHoTO nakysare
matepujanuTe of neHa Tpeba ga ce yysaart
33 €BEHTyareH WaeH TpaHCnopT Ui
NpeMecTyBakbe.

0 kaj Hekou mogenu, Tabnata co
WHCTPYMEHTY Ce raci aBTOMaTCkv N0 5 MUHYTH
nocre 3aTBOpareTO Ha BpaTtata. Tabnarta
aBTOMATCKM Ke Ce akTMBMpa NOBTOPHO nocre
OTBOPAHETO Ha BpaTaTa Unm Npu NpUTUCKaHe
Ha Hekoe Konye.

*  KoHpeHsaupjata Ha BpaTaTa/nonuuute

1 Ha CTakneHuTe UOKM e HopmarHa nojasa

3apafiv npomeHara Bo TemrepaTypata LUTo ce

[OMKM Ha 0TBOPatbe/3aTBOPat-e Ha BpaTara Bo

TekoT Ha paboTata.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda 13127 MK



PakyBatbe co npousBoaoT
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1. UngukaTtop 3a BknyvyBawe/
MCKNyvyBaH-€:

OBaa ukoHa (@) ce rojasyBa Kora
NafuITHUKOT e ucknyyeH. Cute gpyrm
MKOHW Ke ce UCKIy4arT.

2. UHpukaTop 3a eKOHOMUYHA
ynoTtpeba:

OBaa nkoHa (eCO0) ce nojaByBa Kora
Oppenort 3a nagewe e noctaBeH

Ha 8°C, TemnepaTtypa Ha Koja
HajeKoHOMWYHO paboTtun. NHankaTopoT
3a EKOHOMWYHa NCKOPUCTEHOCT ce
ncknydyBa kora e n3bpaHa yHkumjata
Bp3o nagene unu bp3o 3amp3HyBakse.

3.MHgukaTop Ha nocTaBeHa
TemnepaTtypa Ha OggenoT 3a nageke:
Ja nocouyBa TemnepatypaTta WTo €
nocTtaBeHa BO NaaUITHUKOT.

4. UHpukaTop 3a BUCOKa TemmnepaTypa
| npeaynpenyBare 3a rpeLuka:

Ogaa cujanuuka () 3acBetyBa kora
Mma CHeMyBa CTpyja, UmMa BUCOKa
Temnepatypa u kora Tpeba aa ce
npegynpeau 3a rpetuka. MNMpu noctojaHo
CHeMyBah-€ CTpyja, HajBucokarta
TemnepaTypa LTOo Ke ja NoCTUrHe
0oO4enoT 3a nageme ke ce rnojasu Ha
AVUrMTanHuoT gucnne;.

5. UngukaTop Ogmop:

OBaa nkoHa (R )cBeTHyBa Kora
dyHKumjaTa OgMOp e akTuBHa.

6. UHpukaTop 3a GnokupaHu
KOMuuk-a:

OBaa ukoHa ((§)) 3acBeTyBa Kora e
aKkTuBHa oyHKUMjaTa 3a BnoknpaHm
Konyuhsa.

(i

0AHeCyBaart Ha ipyr1 Modenu.

Cnukute BO OBOj NPUpPaYHNK ce JafeHn Kako Crinkn 3a npumep 1 Moxe Aia He ce UCTK Kako BalLuuoT
Mpon3BoA. AKO BaLLMOT NPOM3BOL HE M COAPXKM peneBaHTHUTE AeN0BH, MHopMaLunTe ce
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Kopucrene Ha Npon3BoaoT

7. Pexxum 3a 6nokupaHu Konyuma:
MpuTncHeTe ro kON4YeTo 3a
BnokunpaHu konumma (§5) 6e3 ga ro
otnywTute 3 cekyHaun. MikoHaTa 3a
BnoknpaHu Konymma ke 3acBeTu 1 Ke
Ce aKTMBMpa PeXMMOT 3a BrokupaHu
Konymha. Konumkwarta Hema ga
YHKUMOHMpaaT Aogeka € akTMBEH
PEXMMOT 3a BroKMpaHn Konymma.
[MpuTUCHETE ro NOBTOPHO KOMYETO

3a BbriokupaHu konvmha 6e3 ga ro
otnywTute 3 cekyHaun. MikoHaTa 3a
BnoknpaHu Konymma ke ce usracHe u
PEXMMOT 3a BroKupaHn Konymka ke
Ce UCKNyYW.

8. dbyHkumja Ogmop:

Kora ke ro nputncHeTe Kon4eTo
Opnmop, dyHkumjata Ogmop (R ) ce
aKkTMBMpa U CBETHYBa UHAMKATOPOT
Onmop. MoxeTe aa ja kopucteTe
oBaa dhyHKUMja Kora nogonro Bpeme
Hema ga ro KopucTuTe NaguITHUKOT.
VmajTe npeasua geka He Tpeba ga
MMa HMKaKBa XpaHa BO JTAfWITHMKOT,
TOj HE MOXe Aa ja 3a4yBa BallaTa
XpaHa Bo pexumot Ogmop.

AKO e akTuBMpaHa oBaa yHkuuja,
Temnepartyparta Ha oaaenort 3a
nagewe ce ogpxysa Ha 15 C° 3a ga
ce cnpeyun nowmroT mupuc. NoBTOpHO
npuTrucHeTe ro konyeto Oamop 3a ga
ce geaktusumpa yHkumjata Ogmop.

9. dyHKUMja 3a nocTaByBare
Napemnse:

Osaa dyHkuyja (°C) Bv oossonyea aa
ja noctaByBaTe TemnepaTtypaTa Ha
Oppenot 3a nageme. NputucHeTe

ro KOMYeTo 3a Ja ja nocTaBuTe
TemnepaTtypara Ha oagenot

3a nagewe Ha 8,7,6,5,4,3n 1
COOABETHO.

10. ®dyHKumja Bp3o nageme:
WMHavkaTopoT 3a bp3o nagewe (3K

) Ce BKIyyyBa Kora yHKumjaTa 3a
bp3o napgewe e Bkny4veHa. NoBTOpHO
NpUTUCHETE o kon4yeTo bp3o nagewe
3a [ja ja noHUWTUTEe oBaa yHKuumja.
WHpmnkatopot Bp3o nagemne ke ce
WCKITy4n 1 NMOBTOPHO Ke ce Bparat
HopMarnHuTe noctaeku. PyHkUmMjaTa
bp3o nagere aBTOMaTCKN ke buae
MOHULWITEHa No 1 Yac AOKOIKy Bue
payHo He ja noHuwTUTE. AKO cakaTe
Aa vuanagute roremMa KonmyvHa
CBeXa XpaHa, NPUTUCHETE o KOMYETO
bp3o napgewe npen aa ja ctaBute
XpaHaTta BO 04AernoT 3a flagewe.

11.®yHKumja Bknyuun/Ucknyuu:
OBaa dyHkuwja ((1).,) BM 0BO3MOXKYBa
a ro NCKyyuTe NaguitHMKOT ako ce
nputucHe 3 cekyHawu. JlagunHukoT

Ke ce BKITy4M ako MOBTOPHO ro
NMPUTUCHETE KOMYETO 3a BKIyYvyBare/
NCKNy4vyBare 3 CEKYHAMW.

12.HgukaTop 3a eHepreTcka
3awTepa:

AKO BpaTuTe Ha NagurHuUKoT ce
3aTBOpPEHU Jonro, oyHKUmjaTa 3a
eHepreTcka 3allTea ce BKry4vyBa
aBTOMAaTCKU 1 3acBEeTyBa CMMOONOT
3a 3aluTega Ha eHeprujaTa. (!/5)
Kora e aktuBHa doyHKUmjaTa 3a
LWTeeHE eHepruja, cute cumbonu
Ha eKpaHoT, OCBEH CMMDONOT 3a
lwTeaewe eHepruja, ke ce usracar.
Kora e aktuBHa doyHKUmjaTa 3a
LITEeleHEe EHEPIYja 1 aKo ce
NPUTUCHE Koe KMo Konye Unu ako
ce OTBOpM BparaTta, yHKLMjaTa 3a
lWiTeaewe eHepruja ke ce oTkaxe 1
cMMbonnTe Ha ekpaHoT Ke cBeTaTt
HopMariHo.

®pwxupep/YnatcTeo 3a ynoTpeba
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®yHKUMjaTa 3a eHepreTcka sawTeqa
e aKTuBMpaHa cornacHo abpuykute
NOCTaBKM N HE MOXe [la Ce OTKaxe.

13. UHpukaTop 3a Bp3o
3aMp3HyBak€:

Os.aa vkoHa ($) sacseTyBa Kora
Ke ce BKyumn dyHKUMjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBaH-e.

5.1. 3amp3HyBame cBexa xpaHa

e 3a Ja ro 3ayyBaTe KBanMTETOT Ha
XpaHaTa, XpaHaTa CTaBeHa BO 04genoT
3a 3aMp3HyBarbe Mopa Aa Ce 3aMpaHe
LITO MOXe nobp30, kopuctete 6p3o
3aMp3HyBatbe 3a 0Ba.

e 3amp3HyBaHETO Ha XpaHa Kora e CBexa
ke ro NpOAOIMKM BPEMETO Ha YyBakE BO
OLenoT 3a 3aMp3HyBaksE.

e CnakyBajTe ja xpaHaTa BO cagosu 6e3
BO3yX 1 3aTBOPETE ja LBPCTO.

e [IpoBepeTe Aanu xpaHata € cnakyBaHa
npea Aa ja CTaBuTe BO 3aMp3HYBaYoT.
KopucTeTe apxaun 3a 3aMpaHyBarse,
anyMUHUYM U XapTuja Koja He ce BRaxHW,
MNacTU4HN Kecn nUnu Cnn4Hn MaTepmjanM
3a NokyBare HaMecTo TpaauLMoHanHa
XapTuja 3a nakysatbe.

(i

e (O3HayeTe ro Cekoe NakyBatbe CO XpaHa
CO AaTyM npef 3amp3HyBatbe. Taka ke
MOXe [1a ja OfpeauTe CBEXWHATa HA
CEKoe NaKyBarbe CeKojnart kora ke ro
OTBOPMTE 3aMp3HyBaYoT. YyBajTe ja
nopaHo CTaBeHaTa xpaHa Hanpeg 3a Aa
Ce OcUrypuTe Aeka ke Ce UCKOpUCTY npBa.

e 3ampaHaTaTa xpaHa Mopa Aa ce
VCKOPUCTM BeaHaLL MO OfMP3HyBatbe 1 He
Tpeba fa ce 3aMp3HyBa NOBTOPHO.

e He 3amp3HyBajTe 0AeAHaLl ronemm
KOMMYMHI XpaHa.

Mpa3oT BO 0[A€MNOT 3a 3aMP3HYBak-E
Ce TOMM aBTOMATCKu.

16/27TMK
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MocTtaByBate
Hg MocTaByBake Ha
Temneparypara
Temneparyparta patyp Jetanu
BO 044€J10T 3a
BO 0J4€J10T 3
napgetbe
3aMp3HyBakbe
-18°C 4°C Oga e cTaHgapaHata, npenopayaHa nocTaska.
-20,-22 nnm 4°C OBwue nocTaBky ce npenopayyBaat 3a aMOueHTanHm
-24°C Temnepatypu Hag 30°C.
Bp3o KopucTeTe ro kora cakate 3a kyco Bpeme Aa ja
3aMpaHyBabE 4°C 3amp3aHeTe xpaHaTa. Kora ke 3aBpLuu NpoLecoT,
NpOoK3BOLOT ke Ce BpaTh Ha nosuumjata.
KopucTeTe ro oBue NocTaBku ako MUCIIMTE Aeka
-18°C nmm 20 OLENIOT 32 JTAAEHE HE € AOBOMHO CTYAEH NOpaau
nocTyfeHo ambueHTanHaTa TemMneparypa unm YecToTo OTBOPak-E
Ha BpaTtata.

5.2. lpenopaku 3a YyBatbe
Ha CMp3HaTa XxpaHa

OppenoT Mopa aa 6uae cTaBeH Ha Hajmarnky

-18°C.

1. CraBeTe ja xpaHaTa BO 3aMp3HyBa4oT
Hajbp30 WTO MOXeTe fa 3a u3berHeTe
OLMP3HYyBatbe.

2. T[lpen 3amp3HyBake, NPOBEPETE M0
[aTyMOT Ha UCTeKyBake Ha NakyBareTo
3a [1a NpOBEpUTE ieka He € UCTEYEH.

3. [lpoBepeTe Aanu nakyBareTO Ha
XpaHaTa He € OLUTETEHO.

5.3. [Jetanwu 3a 3a gnadoko

3aMp3HyBak€

Cnopepn ctaHpapaute Ha |EC 62552,
3aMp3HyBa4oT MOpa Aa UMa KanawuuTeT 3a
3aMp3HyBakbe Ha 4,5 Kr xpaHa unm cManeTe
ja Temnepartypata Bo 24 yaca 3a cekou 100
NIUTPY Ha NOBPLLUMHATA Ha 3aMP3HYBaYOT.
XpaHaTa Moxe CaMmo Aa Ce YyBa Nogonrm
nepuoau Ha unm nog Temnepatypa og -18°C.
Moxe pa ja YyBaTe xpaHaTa cBexa Co

MeceLm (BO 3aMp3HyBa4oT Ha UNn NoA

Temnepartypa og 18°C).
XpaHaTa LTO ce 3amMp3HyBa He CMee [a ja
[Onpe Beke 3amMpaHaTaTa xpaHa BHaTpe 3a

Aa ce nsberHe [enyMHO OAMP3HYBaH-E.

CsapeTe vt 3eneHuyyuTe v dunTupajte ja
BOfAaTa 3a Aa ro NPOAOIKNTE BPEMETO Ha
vyBare. CTaBeTe ja xpaHaTa BO BakymypaHu
nakyBatba no uiT1pate 1 CTaBeTe M BO
puxmaepot. baHanw, fomaTtn, Mapyna,
Lienep, BapeHu jajua, KoMn1pu 1 CiMyHa
XpaHa He Tpeba fa ce cMp3HyBa. Ako oBaa
XpaHa ckane, CaMo XpaHmn1BuTe BpeaHOCTM
1 BKYCOT ke buaar BrnoLenu. He ctanysa
360p 3a ckanyBare onacHo 3a 3ApaBjeTo Ha
nyxeTo.

®pwxupep/YnatcTeo 3a ynoTpeba
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5.4. CrtaBare Ha xpaHarta

Hekou BiaoBm
PachToBu BO 3amp3HaTa XpaHa,
OAAENoT Ha BKMY4yBajKi MeCO,
3aMp3HyBayoT | pubw, cnagones,
3EJIEHYYK UTH.
XpaHata BO
PadhtoBu BO TEHLIepUtba, 3aTBOPEHK
OLLenoT Ha CaflOBM 1 3aTBOPEHM
3aMp3HyBayoT | MakyBaka, jajua (Bo
3aTBOPEHN NaKyBat-a)
Padt Ha
BpaTaTa Ha Manw v nakyeaHm
OLenoT 3a XpaHa 1 nujanaum
napee
T OBoLwje 1 3eMeHuyK
3eIeHYyLy
[envkatecHa xpaHa
(xpaHa 3a gopyyex,
Onpen 3a MECHW NPON3B0AM
cBexa xpaHa | WTo Tpeba aa ce
MICKOHCYMMpaaT 3a Kyco
Bpeme)

3.5. lpepynpenyBame
3a OTBOpEHa BpaTa

(Mo n36op)

3By4HO MpedyLLpenyBatse Ke ce CryLiHe

5.6. MpeaynpeayBatbe

3a OTBOpEeHa BpaTta

Ke cnyuwHeTe 3By4eH curHarn 3a
npenynpenyesawe Kora Bpartara Ha
NagunHUKOT Uinn 3amMp3HyBa4voT

Ke 6|/|/:|,e OCTaBeHa OTBOpeHa
n3BeceH nepuoa. OBOj CUrHan 3a
npenynpenyesamwe Ke npecrtaHe ga ce
ornacysa Kora Ke ce NPUTUCHE Koe
Ouno kon4ye nnu Kora ke ce 3arBopu
Bparara.

5.7. MeHyBare€ Ha npaBeLOT

Ha OTBOpamETO Ha BpaTarta
lpaBeLoT Ha 0TBOpak-e Ha BpaTaTa Ha
NafuIHUKOT MOXE Aa Ce CMEHM 3a [ja
OLroBapa Ha MeCToTO Kafe € MOCTaBEH.
lMoBuKajTe O HajONMCKMOT OBNACTEH CEPBUC
aKo e HeOMXOLHO.

aKo BpaTtaTa Ha NpoM3BOAO0T OCTaHe
OTBOpEHa HajMarnky efHa MuHyTa. Ayamo
npeaynpeLyBarbeTo ke NpeKMHe Kora BpaTtata
€ 3aTBOPEHa UIN HEKOe KOMYe Ha ekpaHoT
(ako e gocranHo) e NpuUTUCHaTo.
MpenynpenyBar-eTO 32 OTBOPEHA BpaTa € U
3BYYHO W BU3yenHo. MIHTepHOTO CBETIO ke ce
WCKIy4m aKo npeaynpesyBare npofomkm 10
MUHYTH.

18/27TMK
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5.8. lNlegomar u cag

3a YyBame Mpa3

*Moxe Aa He e gocTaneH BO CUTE MOAENM.
Kopucrtetse Ha negomarot

HanonHeTe ro negomaTtoT co BoAa M CTaBeTe
ro Ha nexuwreto. Mpasort ke buae rotos 3a
okony fBa yaca. He ro BageTe nefomator of
NEXNLITETO 3a Aia 3emMeTe Mpa3.

CBpTeTe 1 paykiTe Ha pe3epeoapoT Ha Mpa3
BO MpaBeL, Ha AABWKEHE Ha CTPENKUTE Ha
yacoBHUKOT 3a 90 cTeneHwu.

KoukuTe Mpa3 BO pe3epBoapuTe Ke nagHat
BO CaJjoT 3a YyBatbe Ha Mpa3 Nnog HYB.

Moxe pa ro n3saguTe CagoT 3a YyBakbe Ha
Mpas3 W fja M cepBupaTe KOLKWUTe Mpaa.

Ako cakaTe, MOXe Aa v YyBaTte KOLKWUTe Mpa3
BO CajoT 3a YyBatbe Mpas.

Cap 3a uyBame Mmpa3

CapoT 3a YyBatbe Mpa3 e HaMeHeT camo 3a
aKymynuparse Ha Kouku Mpa3. He cTaBajTe
BOZa BO Hero. VHaky ke ce ckpLuu.

—
——————
-— %
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5.9. Kopucreme Ha
yewwmara 3a Boga

*Moxe Aa He e JOCTaneH BO CUTe MOZeNN.

HopmanHo e npBuTe HEKOmMKy
yaluv Boda of YelliMata 3a Boaa
Ja bugat Tonnu.

(i

Ako yelumaTa 3a Bofia He ce
KOpUCTU [oMro Bpeme, dpneTe rm
MpBUTE HEKOIKY YalLy BoAa 3a a
fobueTe yucTa Boga.

(i

1. MpuTtuCHeTe ja paykata Ha YellMarta 3a
BOAa CO YaluaTa. AKo KOpuCTWTe Yalua og
Meka niacTuka, MpUTHUCKaKETO Ha padkaTa
CO pakaTa ke buae nonecHo.

2. OTKako ke ja HanoMHUTE Yallata Lo HUBOTO
LUTO o cakaTe, OnyLUTETE ja paykaTa.

Be monume, umajte npegsuga,
Komky Boga Teue of Yelumara
3aBWCY Of TOA KOMKY CTE ja
npuTcHane padkara. Kako Wwro
HWBOTO Ha BogaTa Bo wonjata/
yallaTa pacrte, HeXHO HamaneTe
ro NPUTUCOKOT Ha paykaTa 3a

Aa He npeTeye. Ako Marnky ja
NpUTACHETE JpLuKaTa, ke Teye
BOAa; OBa € A0CTa HOPMarHO U He
€ HenpaBurHo paboTetse.

(i)

5.10.MonHewe Ha pe3epBoOapoT

Ha YyelwiMaTa 3a BoAa

Pe3epB0oapoT 3a NOMHEHE Ha CafoT 3a Boga
€ fouypaH BO pamkaTta Ha BpaTarta.

1. OTBOpETE IO KanakoT Ha Pe3epBoapoT.

2. HanonHeTte ro pe3epeoapoT CO CBexa
BOZa 3a Niekbe.

3. 3aTBOpETE O KanakoT.

W
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(i

He nonHeTe ro pesepBoapot

CO BOZA CO AApyra TEYHOCT

OCBEH CO BOAA KaKko LUTO ce
OBOLLIHW COKOBM, ra3npaHm uim
anKOXOMHW Mujanauy LTo He ce
COO/IBETHM 3a YellmaTa 3a Boaa.
Yewwumara 3a Bofa ke buge TpajHo
OLUTETEHA aKO Ce KopucTaT oBie
BWOOB TeYHOCT. apaHuujaTa He
MOKpMBa TaKBO KOpUCTere. Hekou
XEMUCKY CYNCTaHLMN 1 agnTUBK
COLpXaHu BO 0BOj BWA Nujanaum/
TEYHOCTW MOXe [a ro nospeaat
pe3epB0oapoT 3a BoAa.

®pwxupep/YnatcTeo 3a ynoTpeba
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m KOpI/ICTeTe CaM0 BOAa 3a Nnuemne.

KanauuteoT Ha BOAHMOT
pesepBoap e 3 MTpu; He

npenonHysajTe.

5.11. Yucremwe Ha

BOAHWUOT pe3epBoap

1. M3BageTe ro pe3epBoapoT 3a NornHewe
BOJA Ha nonuuarta Ha Bpatarta.

2. TprHeTe ja pamkaTta Ha BpaTtata pxejku ja
3a AiBETE CTpaHu.

3. ['pabHeTe ro BOOHMOT pe3epBoap Of ABETe
CTpaHu 1 TprHeTe ro nog aron og 45°C.

4. TprHeTe ro kanakoT Ha BOAHWOT pe3epBoap
W UCYNUCTETE O Pe3epBOapoT.

KoMnoHeHTHTe Ha BOOHNOT

m pesepBoap 1 BoAHaTa Yellma He
Tpeba Aa ce mujaT BO MannHaTa
3a MVete CagjoBMy.

5

A 0/ 066068
( v/

J

5.12.MocnyxaBHuK 3a Kanewe
Boparta o Teye fofeka ja kopuctute
YellmaTa 3a Bofa Ce akymynupa Bo
MOCMY)XaBHUKOT 3a TEeYetse.

TprHeTe ro NNacTUYHUOT PUITEP KaKo LLITO &
MoKaXaHo Ha CrmkaTa.

Co uucTa v cyBa kpna, TPrHeTe ja BofaTa LWTo
ce akymynupana.

2212TMK
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n OIJ,p)KyBaI'be N YNCTee

BekoT Ha Tpaetbe Ha NPOU3BOAOT Ce MPOLohKyBa
aKo Ce YMCTM PEdoBHO

MPEQYNPEQYBAHKE: MNpso nssagete
ro kabenoT of CTpyja npef fa ro YucTuTe
hpyx1aepoT.

® Hukorall He KOpUCTETE OCTPU U abpasnBHH
anatku, canyH, CpeAcTBa 3a Y1CTeHE BO
LOMaKMHCTBOTO, AETEPTEHTU N BOCOYEH
nonup 3a YNCTeHsE.

e PacTBopeTe eHa Maneyka naxuua coga
BukapboHa Ha MonoByMHa NnTap BoAa.
HakucHeTe kpna co pacTBOpOT U uclegerte ja
TemenHo. M3bpuiueTe ja BHATPELLHOCTa Ha
YpenoT Co 0Baa Kpra W UCyLUeTe ja TEMeNHO.

e [lpoBepeTe Aa He Bneryea BOAA BO KyKULITETO
Ha Ccujanvuata v Apyrute enekTpudHu
npeameTu.

® lcuncTeTe ja BpaTaTa co BnaxHa kpna. 3a a
n3BaguTe BpaTata v padToBUTE Ha TEMNOTO,
n3BageTe ja ceTa coapxuHa. M3BapeTte
M pacpToBMTE CO ABMXEHE Harope. 10
NUCTEHETO, U3NI3rajTe M Of rope Lo Lony 3a
[a v MHeTanupare.

© Hykorall He KopuUCTeTe CpeacTBa 3a
YMCTEHE UMW BOLA LUTO COAPXKM XIop 3a
[a TV YNCTUTE HAZBOPELLHUTE NOBPLUMH 1
[EenoBuTe 06MOXeEHN CO XPOM Ha NpOK3BOZOT.
XnopoT Npeaun3BKyBa KOpo3uja Ha Takau
MeTanHW NOBpPLUKHM.

e He kopucTeTe, OCTpY anaTtku, canyH,
CpeLCcTBa 3a YiCTeHe, AETEPreHTH, KEPO3MH,
HadTa, NaK UTH., 3a a CnpeynTe Badete
nnn gedopmMmpare Ha HanmeuTe Ha
nnactuyHuoT Aen. KopucTete Mnaka Boga v
MeKa Kpna 3a YiCTeHe 1 NoToa 1 UCYLLETE.

6.1. U3berHyBame Ha Nowmn MUpUCH
Bo npon3BoACTBOTO Ha HalmMTe ypeau
He Ce KOpWCTEHU MaTepujanu LUTO MOXe
Aa npeguasmkaat mupuc. Cenak nopaam
HECOOLBETHUTE YCIOBY 3a JlyBake XpaHa 1
HEYNCTEHETO Ha BHATPeLLHaTa NOBpLUMHA Ha
YPELOT Kako Lo Tpeba, MoxXe Aa ce nojasy
npobnem co MMpHCOT.
3atoa, uncTeTe ro pKMEEPOT CO BoAa CO
pacTBOpeHa cofa cekon 15 aeHa.
e UysajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPEHU
cagosu. MukpoopraHuamuTe LUTO ce
LUMpaT Of HEenoKpUeHUTe cagoBy MoXe Aa
Npean3BrKaaT HeNpUjaTHU MUPHCH.
e Bo hpwKuaepoT HUKoraLl He YyBajTe xpaHa
LUTO MMa UCTEYEH JATYM Ha KOPUCTEHE U LUITO
€ pacunana.

6.2. 3awrTura Ha

NNaCTU4HUTE NOBPLUMHU

VicuncreTe r BegHaLl co Tonna Boga buaejku
MacrnoTo MOXe Jja M OLITETW NOBPLUMHUTE aKo ce
CTaBM Ha MnacTuka.

6.3. Craknoto Ha Bpartarta

/3BbageTe ja 3awTuUTHaTa (honnja of cTaknara.
Vima obnora Ha noBplvHaTa Ha cTaknara. Oeaa
NoBPLUMHA 0 MUHUMM3MPA HATaNOXYyBakEeTO

M nomara fia ce oTCTpaHata MOXHUTE JaMKN U
HeuncToTWja. CTaknara LTo He Ce 3alTUTEHU CO
TaKoB CI10j MOXe Aa Ce NPeAMeT Ha NoCTojaHo
noBp3yBake Ha HeHI/ICTOTI/Ija 04 BO3AyX uUnun
BOLA, KaKo LUTO Ce BApOBHUKOT, MUHepasnHuTe
CONW, HEM3TOPEHMTE jarneBoAOPOaAN, METAIHUTE
OKCUAM M CUIMKOHMTE LUTO MOXE JTECHO 1 6p30
Aa npeau3BuKaat AaMku Unn OWTETyBak€ Ha
matepujanoT. OfpyBakbEeTO Ha CTaKMOTO YUCTO
CTaHyBa TELLKO W NOKPaj PELOBHOTO YUCTEHE.
lMopaaw T0a, M3rneaoT 1 TPaHCNapeHTHOCTa Ha
CTaKmMoTo ce Browysaart. [pybute u kopo3uBHUTE
MeTOAM 3a YNCTEHE U COEAUHEHNM] 1
WHTEH3MBMPaaT OBMe JedekTy 1 ro 3abp3yBaat
MPOLIECOT Ha pacnaratbe.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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Mpou3BoauTe 3a YncTere Bp3 6asa Ha Boaa
LUTO He Ce NaKasHu 1 KOPO3WBHW Mopa Aa ce
KopucTaT 3a PEAOBHO YNCTEHE.

HearkanHuTe 1 HEKOPO3MBHUTE METEPHjany
Mopa fja Ce KOpUCTaT 3a YUCTEHE 3a 1a MOXE
obnorata fja Tpae Nofomnro Bpewme.

Oswme cTakna ce Tepmuykm 06paboTeHN 3a aa
Ce 3roNemu HUBHaTa U3APXIMBOCT NPOTUB
yAapu u kplerse. besbegHoceH dunm 1cTo
Taka ce NpUMEHYBa Ha HUBHATA NOBPLUMHA Kako
JOMONHUTENHA Mepka Ha 6e3beaHOCT 3a aa

Ce Cnpeym Aa Npean3BIMKkaaT oLTETYBaHE BO
cpeauHaTa ako ce ckpLiar.

*Ankanute ce 6asa LTO hopMMpa XMAPOKCUAHM
joru (OH ") Kora ke ce pacTBopy BO BOAa.

Li (mutuym), Na (HaTpuym), K (kannymot) Rb
(pybuamymort), Cs (Le3nymoT) 1 BelTaykmuTe

n paguoakTuHm Fr (Fan-sium) meTanm ce
HapeueHu AJIKATHA METAJIN.

24 127 MK
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PewaBawe npobnemu

MpoBepeTe ro CIMCOKOT Npef, Aa nosukaTe cepavc. Ke Bi 3awTean Bpeme u napi. OBOj CINCOK
v ondaka YeCTUTE MOMMaKM LITO He MPOM3NeryBaaT Of HenpaBunHa paboTa unu ynotpeba Ha
maTepujanu. OfpeneHn CioMHaTH OAMKM MOXe [a He Ce OAHeCYBaaT Ha BalUWOT Mpou3BOA.

AKO NnaguITHMKOT He paboTu.

o [puKny4oKoT 3a CTpyja He e HamecTeH y6aBo. >>> Mpukryyete ro ybaso Aa Bnese BO
LUTEKepOT.

e OcurypyBayoT 3a LuTeKepoT LTO 06e36eayBa CTpyja 3a NPOM3BOAOT MIK FNABHUOT OCUrypyBay
ce nperopexu. >>> [poBepeTe r1 ocurypyBaduTe.

Ce jaByBa KOHAEH3aLMja Ha CTPaHUYHUTE SUAOBU BO OAAENOT Ha NaAUIHUKOT (I'IOBEKEHAMEHCKA
30HA, KOHTPOJTA HA NAQEHETO U ®JIEKCUBUITHA 30HA).

e CpenuHata € MHOTy CTygeHa. >>> He nocTaByBajTe ro npOM3BOAOT BO CPEANHA Kage LITo
Temneparypara ce cnywra nog -5 °C.

e Bpararta ce 0TBOpa MHOTy 4YecTo >>> BHMaBajTe Aa He ja 0TBOpaTe BpaTaTa MHOTY YECTO.

e |Ima MHory Brara Bo cpeauHata. >>> He nocrasyBajTe ro npoM3BoA0T BO CPeAnHa co Brara.

e TeyHaTa xpaHa Ce YyBa BO cafoBu be3 kanak. >>> YyBajTe ja Te4HaTa XpaHa BO 3aTBOPEHU
cafoBM.

e Bpartarta Ha NpoM3BOAOT € OCTaBeHa 0TBOpeHa. >>> He 0CTaBajTe ja BpaTaTta 0TBOPEHa 4OSTO.
e TepmocTaToT € NMOCTaBEeH Ha HuCka Temnepatypa. >>> [1ocTaBeTe ro TepMoCTaToT Ha
coOfBETHaTa Temneparypa.

KomnpecopoT He pa6oTu.

® AKo CHeMa CTpyja UnK ako ro U3BMeYeTe NPUKMYYOKOT Of LITEKEPOT M NOTOA NOBTOPHO IO
MPUKIy4mMTE, MPUTUCOKOT Ha racoT BO CUCTEMOT 3a NTaZiee Ha NPOM3BOAOT HeMa fa buae
paMHOMEPEH LUTO NPefn3BuKyBa BKNy4vyBakbe Ha TEPMUYKATA 3aLlUTTa Ha KOMMPECOPOT.
[Mpon3BoAoT Ke ce pectapTupa no okony 6 MuHyTw. [oBMKajTe CepBMCEP ako MPOM3BOAOT He ce
pecTapTipa no 0BOj NEPUOA.

® BknyyeHo e 0aMp3HyBameTo. >>> OBa € HOpPManHo 3a LIENOCHO aBTOMaTU3MpaH nNpoLec Ha
ooMp3HyBare. OAMp3HyBaHeTO Ce U3BPLLYBA NEPUOANYHO.
IMpom3BOAOT He € BKy4eH.>>> [poBepeTe fanu kabenoT 3a CTpyja € BKITyYeH.
lMocTaBkaTa 3a Temnepatypa He e TouHa. >>> /13bepeTe coogBeTHa NocTaBka 3a
Temneparypara.

e Hewma ctpyja. >>> [1poun3BoAOT ke NPOAOIKM Aa paboTu Kora ke fojae cTpyja.

Bykata op paboTaTa Ha nagMIHUKOT ce 3rofieMyBa AoAeKa paboTu.

e PaboTaTa Ha NPOVN3BOAOT MOXE Aa CE Pa3nunkyBa BO 3aBUCHOCT Of MPOMEHNTE Ha
Temneparypara Bo cpefuHata. Toa e HOPMariHo 1 He e rpeLuka.
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NapnnuukoT paboTi MHOTY 4€CTO UNW MHOTY [ONTO.

e HoBWOT Npon3Bog BepOjaTHO € NOronem Of NPeTxogHMoT. [Moronemute nponseogn pabotat
nNoAonro.

e TewmnepaTypaTa BO NpocTopujata e Bucoka. >>> [pou3BOAO0T HOPMaIHO ke paboTi NOAONTO ako
Ma BUCOKa TemnepaTypa BO npocTopujata.

e [lpon3BogoT Bun NpukyyeH HeogamHa UMK CTaBeHa e HoBa XxpaHa. >>> Ha npousBogoT My
Tpeba noBeke Bpeme Aa ja BOCTUTHE MOCTaBeHaTa TemMnepaTtypa Kora € BKITy4eH HeoamHa 1m
aKo ce CTaBMW HOBA XpaHa BO Hero. Toa e cocema HopMarHo.

e (CraBeHa e noronema Konny1Ha Bpena xpaHa Bo MPOM3BOAOT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NaguIHUKOT.

e Bpartute ce 0TBOpaaT YeCTO Min Gune 0CTaBEHN OTBOPEHU NOZOMI0. >>> TONMMOT BO3LYX
BreryBa BHaTpe ¥ 3aToa Npon3sogoT paboTn nofonro. He 0TBOpajTe M BpaTUTE MHOTY YECTO.

e Bparata Ha nagurnHuKoT U 3amMp3HyBayoT € 0CTaBeHa NofoTBopeHa. >>> [poBepeTe fanu
BpaTuTe ce y6aBo 3aTBOPEHM.

¢ [Ipon3BogoT e NOCTaBeH Ha MHOTY HUCKa TemnepaTypa. >>> [locTaBeTe Ha NOBMCOKa
TeMnepaTtypa v noyekajTe NpoU3BOLOT a ja AOCTUTHE NpunarogeHata Temneparypa.

e [ywmaTa Ha BpaTa 0f TaaWITHUKOT Ui 3aMp3HYBaAYOT € BaskaHa, u3abeHa, NCKPLUEHa UNn He
€ MPpaBUITHO HaMeCTeHa. >>> cuncTeTe nnm 3ameHeTe ja rymara. OwTeTeHarta / vckuHaTta
ryma Ha BpaTaTta npean3sikyBa gonra paborta Ha MpoM3BOAOT 3a Aa ja OApKyBa nocTaBeHaTa
TEeMnepatypa.

Temnepatypata BO 3aMp3HyBayoT € MHOTY HUCKa AoAeKa TeMnepaTyparta Bo flaguiHUKOT e

3a0BosIUTesNHa.

e TewmnepatypaTta BO OAAENOT Ha 3aMP3HYBaYOT € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> MocTaseTe
noBKCOKa TemMneparypa 3a OfAeNoT Ha 3aMp3HyBaYO0T U NPOBEPETE OHOBO.

Temnepa‘rypaTa BO NagUNTHUKOT € MHOry HUCKa AoA4eKa TemnepaTypaTta BO 3aMp3HyBa4oT €

3afoBosnuTenHa.

e Temnepatypara BO OAAEMNOT HA NAAWMHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> [NocTaBeTe
noBKCOKa Temneparypa 3a OfAeroT Ha 3aMp3HyBa4O0T W NPOBEPETE OLHOBO.

XpaHara wro ce YyBa BO NagWUNHUKOT e 3aMp3HaTa.

¢ TewmnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NAAUIHUKOT e MoCTaBeHa MHOTY HUCKo. >>> [NocTaBeTe
NOBYCOKa TemMnepaTypa 3a OfAEN0T Ha 3aMP3HYBaYOT 1 NPOBEPETE OAHOBO.

TemnepaTypaTa BO NTaAUTHUKOT UNK 3aMP3HYBa4oT € MHOTy BUCOKa.

e TemnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NTAAUIHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY BUCOKO. >>> MocTaBkaTta
3a Temnepatyparta BO OfeMN0T Ha NafunHUKOT BNkjae Bp3 TeMnepaTtypaTa BO Of4eMNOT Ha
3amp3HyBayoT. NovekajTe Temneparyparta BO COOABETHMOT OAAEN Aa ro AOCTUrHE NOTPeGHOTO
HMBO TakKa LUTO Ke ja CMEHWUTE TeMnepaTypaTta BO OAAENNTE 32 NaAUIHIUKOT Ui 3aMP3HYBaYOT.

e Bpartute ce 0TBOpaaT YeCTo Wi Gune 0CTaBeHN OTBOPEHU NOZOMro. >>> He oTBOpajTE 1
BpaTUTE MHOTY 4ecTo.
BpataTa e ocTaBeHa nofloTBOpeHa. >>> 3aTBOpeETE ja BpaTaTta y6aso.
Mpou3BogoT 6Un NpUKNyYeH HeoaamMHa Ny CTaBeHa € HoBa XpaHa. >>> OBa e HopMmanHo. Ha
npomu3BogoT My Tpeba noBeke Bpeme Aa ja JOCTUrHE NOCTaBeHaTa TemnepaTtypa Kora € BKIy4eH
HeofaMHa M ako Ce CTaBW HOBa XpaHa BO HEro.

e (CraBeHa € Noronema Konny1Ha Bpena XxpaHa BO MPOM3BOAOT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NagMIHUKOT.
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Tpecere nnu byyasa.

e [logoT He € pameH Unu M3gpXxnme. >>> AKO MPOW3BOLOT Ce TPece Kora Ke ro MoOMpAHETE Marky,
npunaroAeTe rv HorapkuTe 3a fa ro nopamuute. [NposepeTe v ganu NOLOT € AOBOSHO U3APXKINB
[ia ro HOCY NPOU3BOLOT.

e PaboTuTe cTaBeHu Bp3 NpOWN3BOLOT Npean3BukyBaaT Oyyasa. >>> TprHete rv paboTuTe WTO CTe
T1 CTaBuIie BP3 Hero.

Mpou3BoAoT UCTyLLTa 3BYLIM HA TeUeHe, NPCKakse U CIl.

e PaboTHUTe NPUHLMNM Ha MPOM3BOAOT BKITy4yBaaT TEUYEHE Ha TEYHOCT U rac. >>> Toa e
HOPMarHO 1 He € rpeLuka.

3ByK Ha BeTep ce cnywa og npou3soorT.

e [Ipou3BOLOT KOPUCTU BEHTUNATOP BO NPOLLECOT Ha Nafietbe. Toa e HOPMasHO U He € rpeLuka.

Nma Koup,eusauuja Ha BHaTpewWHUTe SUaoBu Ha Npou3BoAoT.

e Bpena v BnaxHa knuma ro 3ronieMyBa Co3aaBarbeTo Mpa3 U kKoHAeH3auuja. Toa e HopMarnHo 1
He e rpeLuka.

e Bpatute ce 0TBOpaaT YeCTO 1N Bure ocTaBeHu OTBOPEHM NoZoNro. >>> He oTBOpajTe
BpaTMTE MHOTY 4ecTo. AKO CE OTBOPEHM, 3aTBOPETE M.

e BpartaTta e ocTaBeHa NogoTBOPEHA. >>> 3aTBOpETE ja BpaTaTa ybaso.

Mma koHpeH3aumja no HaABOPELHOCTa Ha MPON3BOAOT UMK Mery BpaTuTe.

e Knumara Bo CpeavHaTa e BnaxHa. OBae HOPMarnHo 3a BnaxHa Knuma. >>> KOH/J,eH3aL|V|jaTa ke
cyesHe Kora ke ce Hamanu Bnarata.

BHaTtpeluHocTa Mmpuca nouwo.

+ pon3BOJOT He Ce YMCTU peoBHO. >>> Pe0BHO YACTETE ja BHATPELIHOCTA CO CyHI'ep 1 Tonna
BOAa CO coaa OukapboHa.

+ Oppenexu gpxadu u maTepujanv 3a nakyeawe cosgasaat Mupuabu. >>> KopucteTe gpxaum v
MaTepujanu 3a nakyBake LUTO He CofpxaT MUpn3om.

+ XpaHara ce 4yBa BO cafoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOpeHW cafosu. Moxe aa
Ce pa3BujaT MUKPOOPraHM3MK Kaj XxpaHaTa LUTO He Ce YyBa BO 3aTBOPEH Caf CO LUTO Ce co3aaBa
nowa mupusba. OTCTpaHeTe ja xpaHaTa co UCTEYEH POK UMM pacunaHaTa XpaHa o4 Npon3BOLOT.

Bparara He ce 3aTBoOpa.

¢ [MakyBareTO Ha XpaHaTa ja 6rokupa Bpatata. >>> [pemecteTe v paboTuTe WTO rv Grokupaat
BpaTUTE.

¢ [pon3BOLOT He e NOCTaBEeH BO LIENOCHO WCrpaBeHa nonoxo6a Ha nofoT. >>> Mpunarogete rm
HorapkuTe 3a fia ro nopamHuTe.

o [lofoT He e pameH 1N 3aPXnUB. >>> MpoBepeTe fanu NOLOT € pamMeH U [10BOMHO U3APXKIUB
[1a ro HOCY NPOU3BOAOT.

Kopnara 3a senenuyk e npenonHa.

e XpaHaTa Ce fonupa Ao ropHaTa cekuuja Bo gmokata. >>> PasmecTeTe ja xpaHaTta BO (puokara.

AKko noBpLlUMHATA Ha NPOM3BOJOT € Xellka

e Moxe fa Ce nojaBaT BWCOKW TeMnepaTypu nomery ABeTe BpaTUYKM, Ha CTPAHUYHUTE NaHem
W Kaj 3a[H1OT rpun AoAeKa NPOU3BOAOT € BKNyYeH. Toa € HopMarnHo 1 Hema notpeba 3a
nonpaska!
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